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Language

Vietnamese is the official language of Vietnam. It is the mother
tongue of the Vit (or Kinh) people and at the same time the
. common language of the ethnic minorities living in Vietnam. Each
ethnic minority has its own native language thus making the
linguistic map of Vietnam very varied.

Vietnamese is a tonal language, which means (to put it simply) that
words are pronounced with different pitch levels (higher or lower)
and with rising, level or falling intonation. The tones have a
distinctive function. Standard Vietnamese (defined as the language
spoken by an educated person from the Hanoi area) has six tones.
There are several other dialects, the most important being the
central and southern dialects. These differ mainly in phonetics (for
example, they have fewer tones than standard Vietnamese) and
lexicology, but not as regards grammar. Vietnamese is a ‘not
inflected’ language (words do not have different forms according
to the number, case, tense, modality etc.). Vietnamese is a
monosyllabic language (each syllable has one meaning) with a
large number of compounds (the majority are two word-syllable
compounds but there also exist three word-syllable and even four
word-syllable compounds).

Script

Throughout many centuries, Chinese was used as the official and
literary language in Vietnam. Later there developed a special script

for recording Vietnamese based on Chinese call chif ném. When-

ném first appeared is not known exactly but the oldest surviving
documents are from the fourteenth century. In the seventeenth
century a romanized script quc ngil was devised. Its origin is
closely connected with the Roman Catholic missions in Southeast
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Asia. The early missionaries — Portuguese, French, Italian and
Spanish — needed a simple way of transcribing the Vietnamese
language. Outstanding among the many missionaries was Alexandre
de Rhodes, a French Jesuit, who made a great contribution to the
study of Vietnamese. He published one of the first dictionaries of
Vietnamese — Dictionarum Annamiticum, Lusitanum et Latinum
(Annamese-Portuguese-Latin Dictionary) and the first Vietnamese
grammar. Initially, quéc ngif was used only in Catholic circles but,
with the arrival of the French and the onset of French colonial rule,
quéc ngil was officially introduced. Early opposition to quéc ngif
perceived to be an instrument of colonial rule, gradually faded. Its
undoubted advantages as a writing system and especially the fact that
it was relatively easy to learn won over its critics.

How to use this course

You will notice that each unit in the book follows the same structure.
Units are divided into the following sections:

Conversations A unit starts with one or more dialogues between
peole talking about everyday matters. These dialogues show you how
the language is used in a given situation.

New words and expressions Words and phrases used in the
dialogues are translated after each dialogue.

Grammatical points In this section you are given some background
information on the language and the people who use it. There are also
grammatical explanations, which will help you determine why and
how particular words are used in order to put across a particular
meaning.

Activities This section is intended for you to practise language
patterns and vocabulary as you acquire them.

Reading passages In this section you are given a reading passage to
practise your comprehension of Vietnamese.

Cultural information n This section gives more information on
the various aspects of the language and life in Vietnam.

Dialogues and other items marked with D appear on the recording
which accompanies this book. To develop good pronunciation and
listening skills you are strongly advised to use the recording as much
as possible.

At the back of the book there is a Key to the exercises section, to
which you can refer and check that you got the answers right. At



the end there are Vietnamese-English and English—Vietnamese
vocabularies, containing some of the words used in the book.

Guide to pronunciation

From now on you will depend on the recording (or if you are lucky
enough on a native Vietnamese speaker).

O Tones

Vietnamese is a tonal language and learning the tones is one of the

most difficult parts of learning Vietnamese. Unless you are familiar
with another tonal language, the concept of tones is going to seem
unusual. Each word (syllable) in Vietnamese is pronounced with a
different pitch level of voice (the best comparison is that with
singing). The tone is an integral part of each word and when learning
new vocabulary you must carefully learn each word with the right
tone. The tones have a distinctive function, and two words which to a
European may seem quite similar, have completely different
meanings. ’

Standard Vietnamese (which you are going to learn in this textbook)
has six tones. The tones are marked by special diacritics. Study
carefully the following table which lists the six tones, their names and
the diacritics used to mark them. Tone diacritics are written above (or
in one case under) the vowel in a syllable. The tones in the following
table are illustrated on a simple word ‘ma’..

Vietnamese  English diacritic name of characteristic
translation the tone of the tone
ma ghost none thanh khdng  high, level tone
' /khéng ddu.
ma but, thanh/d4u low (falling)
' nevertheless _ huy&n level tone
ma horse thanh/déu rising broken
\ séc tone with a
glottal stop
” .
mé grave, tomb - thanh/d&u falling-rising
. tone
ma cheek thanh/d&u rising tone
ngd
ma rice seedling . déu nang sharp falling
(undemeath tone with a
the word) heavy glottal
stop
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Note: Dictionaries vary a lot as to the sequence of tones. You will
have to check your own dictionary to see which sequence it uses.

D It’s time to put the theory into practice. Listen and repeat carefully.

1 ba ba ba b b4 ba T
2 ma ma ma ma mé ma
3 be bé bé bé bé be
4 me mé mé mé mé me
5 le le ] é lé le
6 vi vi vi vi vi Vi
7 bo bd bd bd bé bo
8 to to o to t6 to
9 go go 9o go g6 90
10 mo md md md mé mo
11 lo 16 (] 16 16 lo
12 ban ban ban ban bén ban
13 in in in in in in
14 ve vé vé vé vé ve
15 tu tu td tl ta ty
16 mu mu m mu mu my

Viethamese alphabet

b c (chh d d e &d g (g) (@) h i k (kh)
(ng) (ngh) o 6 o p (Ph) q r s t (th) ()

a a &
|l m n
uuwvyvixy

The above is the established order of the Vietnamese alphabet. As
you can see, the letters without any diacritics precede those with
diacritics.

Let us familiarize ourselves with the way the alphabet is pronounced.

3 vowels and diphthongs
aideéi(y)oddud;ié, ud, ud

a ba, 1a ma

1 in

a ban, Iin

e me, vé, dem, len
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D Consonants
b
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Ve, dém, 1én

in, it, mit

to, lo, bo

hd, b6

hut

ua .

Y.y

vién, quyén, mi€n, yén
budn, mudn, udng
Vuon, mudn, xudng

ban, bam

ca, ¢, hoc, sic

chao, cho, chim

dam, dan, dip

da, dai, doan

ga, goc

ghét, ghi

gia, gitp

hat, hét, hd

kim, kia, kiém

khat, khoe, khé, khoc, khuyén
13, loai, lua

meo, mit, mé

nam, nd, nudc

ngu, ngon, nghf, ngdi, nghiém
nghin, nghé

final position — ti€ng, ring, phong
pan

ra, rét, roi, rap

sé, sat, sip, sau, s¢

tai, tim, ti€p

va, viét, vin, vé

Xa, Xin, xe

nha, nho, nhac, nhé

final position — anh, tinh, minh
phim, phd, phin

thim, thdp, thi, thd, thu, thuin
tra, tre, trong, trd
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D To help you understand the different pronunciation of some
difficult sounds, listen to and repeat the following contrasting
combinations:

a-3 tam, tim; ban bén; bam, bim; bang, béng, bat, bit; him,
ham; mat, mit; sat, sit; lam, 15m

i-a maiy, may; bay, bay; bén, ban; ban, ban

a-3-4 tam, tim, thm; bam, bim, b&m; mat, mit, mit; chim,
cham, cham; chin, chan, chan; him, ham, hAm

e—& dn, den; d¢, &, ke, k&; len, 1én; nén, nén; ném, ném; quen,
quén; phe, phé; tem, tém; xép, x&p; vé, v&; he, hé; hét, hét

" 8-0 cb,co;td, to; hd, ho to1, t01 trong, trong; tro, tro, tho, thé;

ph6, phd; phong, phéng; gdc, gdc; goi, gdi
6-0-¢ hd, ho, hd; tom, tom, tdm; chém, chom, chém

'ud  hudng; phudng; tidng; nudc; lidng; khuidc; gudm; udng; dudc

woi  ngudi; lidi; nidi; muGi; tudi; cudi

udi  budi; tudi; chudi

ua-ua chia, chua; cia, cda; vua, viia; mila, mua
iia giila

ai —ay mai, may; hai, hay; bai, bay; vai, vay
ui—uy tii, tuy

h-kh hat, khat; hoc, khéc

c-kh cai, khai; c6, kho; cu, khu; cdng, khong; cam, kham; can,
khan; cp, khip; can, khin

n- ng/ngh nai, ngai; nanh, nganh; neo, nghéo, nia, nghia; nia,
ngya; nat, ngat

nh-ng nha, nga; nhiép, nghiép; nhya, ngya

t—th t6i, thoi; tii, thu; thuy, tlly; tin, thin; tudin, thulin; thq, tu; to,
tho; tap, thip



D A few examples from a Vietnamese textbook will show you
how Vietnamese children learn their alphabet. Listen and repeat.

B¢ lon ton ra ngd don ba. Miit tri 1én 4m dAt qué ta
Ba cho bé qua cam. Thén xom vui cdy cly git hai.
Mg b€ bé di nha tre. ‘ Dém he tri dly sao
C6 4n can d6n bé. C6 hon bé. bé nim ngu thiu thiu
La cay reo i rao
Thu v& cic nd, syc niic mii thdm.  Nhu ru cho bé ngu.
Bup sen nho Con ga méi me
Bén bo ao Cim cyi im mdi
Nhu tay bé d€ dan con nho
Viy trdi cao. Nhdn nhg vui chdi.
Py
M3i tic 3ot at Tréi ren rét
Tham bao gidt md hoi Tét dén roi
Cho bat cdm thém bii Pao, mai nd
Cho em vui ca hat. That 1a vui
Trau 6i ta bao trdu nay,

Trau &n no cdftriu cy vdi ta.
co
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in this unit you will learn

+ how to greet someone

 how to introduce yourself
and say where you are from

+ how to form simple
sentences and ask simple
questions
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D H6i thoai hang ngay
Everyday conversation

David is a journalist. He arrived in Vietnam two months ago. He is
learning Vietnamese and hopes to write a travel book about Vietnam.
He has already made a few friends in Vietnam. He has just bumped

into Nam in the street.

Nam Al Anh David! Chao anhl

David Chao anh Nam!

Nam  Lau rdi khdng gap anh. Dao nay anh c6 khde khdng?
David C3m on. Téi khde. Con anh?

Nam  Cam on. Téi binh thuong. A, xin 18i. Téi xin gigi thidu voi
anh, day la Lién, ban t6i.

David Chao c6! Tén tdi la David. R&t han hanh dugc gap cb.
Lién  Chao anh! Anh la ngu&i My, phai khéng?

David Khéng phai. Tdi la ngudri Anh.

Nam  Toi khat qué! Ching ta di ung ca phé dil

chao

anh

lau (bao lau?)
rol

khéng

gép

dao nay
khée

Dao nay anh cé khée khong?
camon

toi

Con anh?
binh thudrng
xin 18

giori thiéu
vori

day

la

()

ban (ban t6i)
tén (tén toi)
rét

hén hanh

hello, to greet

older brother (here: you)
long (how long?)

already

no, not

to meet

these days

healthy, strong (here: well,
all right)

How are things these days?
thank you '
1

And what about you?
normal, usual

excuse me

to introduce

with

here, this

to be

Miss

friend (my friend)

name (my name)

very
pleased




Rét hdn hanh du'g'c gép cd.

khéng phéi

ngudi Anh

khét

qué

udng

di

ca phé

Chung ta di uéng ca phé dil

| am very pleased to meet you
(Miss).

ngudi My American
Anh la ngudrl MYy, phal khéng? You are American, aren’t you?

no

English

to be thirsty

very

to drink

fo go

coffee

Let’s go and have some coffee!
(Let's go and drink some coffee)

90 d¢b °°|
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2 Try to fill in the missing sentences in the following conversation:

Activities
1 True or false?
a Lién va Nam gip David.
b  C6Lién 13 ngudi Viét Nam.
¢ David 1 ngudi My.
d Dao nay David khoe.
e Nam giGi thiéu Lién.
f Nam khat qua.
a Chao anh!
Chao co!

Cam dn. Tbi khoe.

Cam dn. T6i binh thudng.

b  Chao ba!
Chao Ong!

Xin gidi thiéu vdi ba, ddy 12 6ng Green.

3 Translate into Vietnamese:

a  Hello Mark! How are you?
I am all right, thank you. What about you?

I am well, thank you.

b  Allow me to introduce you to Mr Hai.

I am very pleased to meet you, Mr Hai. My name is David.

David McDonald.

¢ Excuse me, are you American?

No, I am English.

(10
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ﬂ Terms of personal address

Vietnamese use terms denoting family relationships (kinship terms)
when addressing each other (even when talking to a person to whom
they are not related). In effect, they replace personal pronouns. The
system is rather complicated and the choice of the correct
expression depends on many things such as sex, age, social status,
the family relationship, the relationship between the speaker and the
person he or she is addressing or the overall degree of intimacy
between them.

It is very difficult for foreigners always to be sure which term to use
and you will need a little bit more experience to get it right. However,
it is possible to use Vietnamese effectively with a limited number of
kinship terms, the most common of which are: '

anh (literally it means older brother, use it when addressing a
.young male; less formal)

chj (older sister, female equivalent of anh; less formal)

em (literally it means younger sibling — brother or sister; use it
when addressing children, both male and female, or anybody
a lot younger than you are) )

6ng (means grandfather, use it when addressing an older man, can
be translated as Mr or Sir, formal, respectful)

ba (means grandmother, use it when addressing -a married
woman or a woman much older than you are, formal,
respectful)

¢d  (can be translated as Miss)

Greeting

The Vietnamese greet each other using the word chao to greet. This
is followed by either a name or a kinship term (or both). However, if
you use chao only, it will be considered not very polite. For example:

Chao Lién! Hello Lién!
Chao co! Hello Miss!
Chao éng! - Hello Mister!

Chao means both hello and. goodbye and therefore the above
examples also. mean Goodbye Lién! Goodbye Miss! Goodbye Mister!

There are no Vietnamese equivalents for English Good morning, Good
evening, Good aftemoon, etc. and chao can be used at any time of the
day.



Grammatical points
A word of encouragement before you begin!

You are entering the exciting world of Vietnamese grammar. You
will be pleased to hear that Vietnamese grammar is relatively simple
(with the emphasis on relatively, which is just as well, given the
difficulty of Vietnamese pronunciation). Vietnamese is an isolating
language, which means that the words do not change according to
cases, they do not take any endings. Words are put together like a
mosaic. Each grammatical category has its special grammatical
particle (or particles) which is simply added to the sentence. Word
order is crucial and each of the grammatical particles has a strictly
determined position in a sentence.

1 Téilalam

A simple statement in Vietnamese is not very different from a simple
sentence in English. It follows the logical word order of subject-verb-
object. In the following sentences the subject is joined to the object
by the copula la to be.

Téi 1a nha bao. I am a journalist.
o (to be) (journalist)

Piy 1a ong Hung. This is Mr Hing.
(This, here) (to be) (Mr Hing)

Cé Lién la ngudi Viét Nam. Miss Lién is
(Miss Lién) (to be) (Vietnamese) Vietnamese.
Diy 1a ban t6i. This is my friend.

Tén toi la David. My name is David.

2 T6i khong phai la / am not

Negation in Vietnamese is formed using the negative particle khéng
no, not. It precedes the verb being negated. In sentences with la,
khong is used in combination with phai.

Téi khong phai la nha bao. I am not a journalist.

Diy khong phai la ban t6i. This is not my friend.
Co Lién khong phai la ngidi  Miss Lién is not Vietnamese.
Viét Nam.

Tén tbi khong phai la David. My name is not David.

9o d¢b
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3 Questions

There are several ways of creating a question in Vietnamese. One of
the easiest questions is an affirmative question. Let’s imagine you
want to make sure and ask This is Mr Hung, isn’t it?

In Vietnamese you say
Diy 13 dng Hung, phai khong?

And similarly
Cé Lién 13 ngugi Viét Nam, Miss Lién is Vietnamese,
phai khéng? isn’t she?

As you can see, this type of question has the tag phrase phai khéng
(or ¢6 phai khéng) at the end.

4 Nationality

Stating your nationality is very simple in Vietnamese. The word
ngudi (person) is used followed by the country’s name:

ngudi Anh English
ngu-&ri Viét Nam " Vietnamese
ngudi Phép French
ngudi My American
ngutri Dire German
ngudi Trung Qudc Chinese
ngu-&l Nhét (Nhét Ban) Japanese
ngu¢i Thai Lan Thai
ngu&i Ca-na-da Canadian

When you want to ask someone Which country are you from? you
ask:

Anh/Chi 1a ngudi - mddc nao?
(You) (tobe) (person) (country) (which)

D Hdi thoai 2 Conversation 2

You should now be able to understand the following conversation
between Binh and Mark.

Binh Chao anh.

Mark Chao chj. Téi 1a Mark. Con chi, tén chj la gi?

Binh  Tén t6i 1a Binh. R4t han hanh dugc gap anh.

Mark To6i cing rat han hanh dugc gap chj. Day la Peter, ban t6i.
Binh  Chad anh Peter.



Peter Chao chj Binh.

Binh  Anh la ngudi nuéc nao?

Peter T4i la ngu'¢ri Anh.

Binh  Va anh Mark? Anh ciing & ngudi Anh, phai khéng?

Mark Khong, t6i khdng phél la ngudi Anh nhu Peter, tdi la ngudi

Ca-na-da.
tén chj your name (addressing a woman)
gi? what?
cung also
va and
nhu Jike, such as
Exercises

1 Introduce the following people to Mr Howard:

a  Mr Hoang, your friend

b  Miss Lan, she is Vietnamese
¢ Mr Herbert, he is German

d Miss Sato, she is Japanese

e  Mrs Douglas, she is American

2 Look at the example, then create questions from the following

sentences:
Chj Sato 1a ngudi Nhit.
— Chj Sato 12 ngui Nhat, phai khong?
a Co Lanla ngﬂdl Viét Nam.
b  Ong Ha la ngudi Trung Qudc.
¢ OngGreenla ngddl Anh.
d BaRobinson 12 ngudi My.
e Ténchj la Tuyét.
f  Anh Pronvit 12 ngu6i Thai.
g DaiylabaMai.
3 Give Vietnamese equivalents:
Is Kurt German?

This is Mr Brown, isn’t it?

Is Miss Sato Japanese?

Is Mr Chang Chinese?

Ralf is German, isn’t he?

Mr Chang is Japanese, isn’t he?
Is this David?

)
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Answer these questions, using the following example:

Day 12 dng Khoa, phai khong? (6ng Ha)
Khong, day khong phai 14 6ng Khoa, day 13 ng Ha.

a Chj Loan 12 ngudi Trung Qudc, phai khong? (ngusi Viét
Nam)

b  Day l1a anh Mark, phéi khong? (Richard)

¢ Gerard 12 ngu6i Dlic, phai khong? (ngudi Phap)

d  Anh Nam 12 ngu6i Anh, phai khong? (ngudi Ca-na-da)

e Dayla chj Hoa, phai khong? (chi Nguyét)

Ask what nationality the following people are and reply, using
the country of origin suggested in brackets:

Binh (Viét Nam)
Binh 13 nguGi midc n2o? Binh 12 ngudi Viét Nam.

Maurice (Phap)
Peter (Ca-na-da)
Pornvit (Thai Lan)
Ulrich (biic)
Natasha (Nga)
Minh (Viét Nam)

Give Vietnamese equivalents:

a  Hello, I am Helen.
Hello, my name is Hoa. I am very pleased to meet you. You
are American, aren’t you?
No, I am English.

b  Excuse me, where are you from?
I am German. And what about you? Where are you from?
I am French.

¢ Oh, Hello Jane!
Hello Nam!
How are you?
I am fine, thank you. And what about you"
I am also all right.

d Excuse me, you are Mr Howard, aren’t you?
Yes, I am Mr Howard. ‘
My name is John, John Francis. I am very pleased to meet you.

Fill in the missing diacritics (accents):

Pay la anh Nam. Anh Nam la nguoi nuoc nao? Anh Nam la
nguoi Viet Nam. Dao nay chj Hoa co khoe khong? Cam on, toi
binh thuong. Chao anh. Rat han hanh duoc gap anh. Anh la nguoi

" My phai khong. Toi khong phai la nguoi My, toi la nguoi Anh.
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In this unit you will learn

+ how to state your occupation

* how to create questions in
Vietnamese

+ how to use new verbs
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DO Hi thoai hang ngay
Everyday conversation
Peter introduces himself and Mark to Hoa.

Peter, Mark
Hoa

Peter

Hoa

Peter
Hoa

Peter
Mark

Peter
Hoa

Peter
Hoa
Peter, Mark

Chao chj!

Chao céc anh!

Xin 1i, chij Ia chj Hoa, phai khdng? Tdi 1a Peter, ban
cla anh Nam.

A, anh Nam. LAu rdi t8i khong g&p anh Nam. Dao nay
anh Nam thé nao?

Anh Nam khée. Xin 18i, day |4 ban téi Mark.

Han hanh dugc gép anh. C4c anh lam gi & Ha Ni?
Céc anh dén day du lich hay lam viéc?

Toi 14 sinh vién. T6i dén day dé hoc tiéng Viét. Con
anh Mark... :

Téi lam viéc & cong ty du lich. Tdi dén day du lich.
Con chj Hoa, chj lam ngh@ gi?

Chij Ia thu ky, phai khdng?

Khéng, t6i 12 y ta. T6i lam viéc & bénh vién Bach Mai.
Céc anh & dau?

Chting t6i & khach san Séng Hong.

0, xin 18i, bay gi® t6i phai di. Hen gip lai.

Chao chi!

céc anh

cta (ban cia anh Nam)
thé ndo?

lam (lam gi?)

dén

du ljch
hay

lam viée
sinh vién
aé

hoc

tiéng (tiéng Viét)

o

cdng ty (cdng ty du ljch)
nghé

thu ky

yté
bénh vién

you (plural; male);

[céc = plural marker]

belonging to, of... (Nam’s friend)
how?

to do (what do you do?)

to come, to arrive

travel, journey, tourism

or

to work

student

in order to

to study, to learn

language (Vietnamese language)
in, at, to live

company, firm (travel agency)
occupation, profession
secretary

nurse

hospital




dau? where?
khach san hotel
séng river
hdng (Séng H8ng) pink, red (Red River)
béy gi* now
ching tél we
phél  must
- dl togo
hen to hope
gdp lai to meet again

Activity
1 True or false?
a Hoalathuky.
b  Peter 1a ban cua anh Nam.
¢ Mark 1 sinh vién.
d  Peter khong phai 1 sinh vién, Peter 1am viéc & cong ty du lich.
e  Peter va Mark 0 khach san Séng Hong.
f  Mark hoc ti€ng Viét.

n Viethamese names

The name of a Vietnamese person usually consists of three parts
(some, however, have only two parts and some have four parts). The
first name is the family name (surname). The last name is the
equivalent of the first name in English. This is the name the
Vietnamese use to address each other (both in formal and informal

contact). In addition, parents may add a middle name as well. Nguyén-

V_in Hung is the name of a man whose family name is Nguyén. He
will be referred to as Hung. It is more polite to add some kinship term
(a word referring to a family relationship) before the name, so in this

-case our Mr Hung would be addressed, for example, as anh Hung or
6ng Hung, etc.

Vietnamese names usually have a specific meaning. Based on old
CO_nfucian tradition, parents often choose a name for their offspring
which they think reflects an aspect of the child’s character or physical
appearance or indeed their hope for the child. It is not surprising,
lh?refore, that many Vietnamese boys are given names such as
Hung (Brave), Dung (Courageous), Curdrng (Strong), whilst girls are

|
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called Lan (Orchid), Hoa (Flowen), Lién (Lotus), Tuyét (Snow), Nguyét
(Moon), Hwrorng (Perfume), etc.

In contemporary Vietnamese each part of the name is written as a
separate word beginning with a capital letter. No hyphen is used in
between them (Nguyén Phan Chénh).

Notes
Languages

The names of various languages are created using the noun tiéng
language followed by the name of a country. Look at the following
examples:

tiéng Vigt : Vietnamese language
tiéng Anh English

tiéng Phap French

tiéng Diic German

tiéng Trung Qudc Chinese

tiéng Nhat Japanese

tiéng Thai Thai

tiéng Nga Russian

tiéng Y Italian

Grammatical points
1 Verbs

In this unit you are going to learn some new verbs. As with sentences
containing 1a, a simple statement follows the subject-verb-object
pattern:

Téi hoc tiéng Viét. I study Vietnamese.
() (tolearn) (Vietnamese language)

As we already know, negation is formed by a negative particle khong
(no, not) placed before the verb being negated:
Téi khong hoc tiéng Viét. Idon’t study Vietnamese.
(I) (no, not) (to learn) (Vietnamese language)



-2 Questions

[n the previous unit we learnt an affirmative question. Let’s continue
~ our discussion about questions in Vietnamese.

A common way to form a question in Vietnamese is using the
construction (c0) ... khong? For example:

Anh David hoc ti€ng Viét. David studies Vietnamese.
Anh David (cd) hoc tiéng Does David study Vietnamese?
Vigt khong?
~ Lién sdng 8 Ha Nji. Lién lives in Hanoi.

Lién (c6) song & Ha Noi khéng? Does Lién live in Hanoi ?

Binh 1am viéc 6 cong ty du lich. Binh works in a travel agency.
Binh (c6) 1am viéc ¢ cong ty du  Does Binh work in a travel
lich khong? agency?

Cé is positioned before the main verb in the sentence and khong is at
the end of the sentence. Sometimes ¢6 can be left out.

Let’s discuss some examples using sentences containing li. We
already know that the sentence I am a journalist is in Vietnamese Téi
12 nha bae. If you want to ask someone Are you a journalist?, you
use the following grammatical construction:

Anh c6 phai 13 nha bao khong?

In order to form a question which contains 13 you use c6 phai before
the verb 1a and khdng at the very end of the sentence. Here are a few
more examples: ,

Day ¢6 phai 12 6ng Hing khong? (Is this Mr Hung?)
C5 Lién co phai 12 ngudi Viét Nam khéng? (Is Miss Lién -

» Vietnamese?) .

' Have.you realized that you should already know how to answer these
questions? The question ‘Pdy ¢4 phai 12 6ng Hing khong?’ can be
answered either positively :

Cé, ddy 1a ong Hung. (Yes, this is Mr Hung.)
Or negatively:
Khéng, diy khong phai 1 dng Hing. (No, this is not Mr Hiing.)

3 Pronouns

:i’li(emamqse does not have a complete system of personal pronouns
U e English. Their role is normally fulfilled by kinship terms (see
nit 1). Study the following table carefully; it lists some of the main
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expressions used to mark the first, second and third person (adopting
the role of personal pronouns).

Singular Plural
/ t6i we chung i, ching ta,
you em, anh, éng, chj, you céc anh, cac 6ng,
ba, cd, etc. céc chi, céc ba, etc.
he, she,it  anh 8y, 6ng 8y they ho
chj 4y, ba dy,
cb dy, etc.
né
Notes:

dy is a demonstrative pronoun meaning that; chi dy therefore
means that woman (= she), dng dy means that man (= he), etc.
cac is a plural marker; cdac anh therefore means older brothers
(you older brothers) and cac chi means older sisters (you older
sisters)

B Hi thoai 2 Conversation 2

Do you remember David, Lién and Nam whom we met in Unit 1?
After their formal introduction, David, Li€n and Nam decided to stop
in a small shop to have a chat. Try to follow their conversation.

Lién
David
Lién

David

Lién
Nam
Lién
David

Nam
David

Anh 1a ngu¢i Anh a?

Vang, t8i s6ng va lam viéc & Luan Bdn — thi dé nugc Anh.
A, anh cling & th( d6 nhur t6i. T6i s6ng & Ha Noi — thi dé
nudc Viét Nam. Anh David lam nghé gi?

Téi 1a nha bao. Con chj? Chj c6 phéi la bac sTnhu anh Nam
khéng?

Da khéng. Téi1a thu ky.

Cb Lién lam viéc & nha xuét ban.

Anh David 1am gi & Ha Noi?

T6i dén day du lich nhurng tdi cling mudn hoc tiéng Viét. To
mudn néi chuyén vi ngudi Viét Nam dé hiéu nudc nay.
Anh hoc tiéng Viét bao 1au?

Khodng hai thang. Tiéng Viét khé IAm!

a final particle indicating question
sdng tolive
tht dé capital city



nuwé&c country
Anh (nurére Anh)  England, Britain

da particle expressing politeness
nha xuét bdn publishing house
nhung but
mudn want
nél, nél chuy@n to speak, to talk
vt with

hidu to understand
ndy this, these
bao lau? how long?
khodng approximately, about, around

hai two
thdng month
khé difficult
iBm very

--
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Activities

)
') 2 True or false?

e e QOTe

David khong hoc ti€ng Viét.
David dén Viét Nam du lich.
Cb Lién lam viéc 6 Ha Noi.
Luan Pén 12 tha 46 midc Anh.

" C6 Lién 1a bac si.

Ti€ng Viét khé 1m.
David 12 nha vin.
Lién khong sng 6 Ha Noi.

3 Can you answer the following questions?

o Q6D

David s8ng 8 dau? v

Anh 3y 1am viéc 8 Luan D6n, phai khong?
David 1am nghe gi?

C6 Lién 1a thu ky 8 bénh vién, phai khong? |
Anh Nam c6 phai 12 nha bao khéng?

Ha Ndi ¢6 phai 13 thu d6 midc Viét Nam khong?




Exercises

1 Using the additional vocabulary provided below, answer the
following questions, using the example:

Anh Nam c6 phai 14 sinh vién khong? (luit su)
Anh Nam khéng phai 12 sinh vién, anh Nam 12 lujt su.

C6 Phudng 1a bac sf, phai khong? (y td)

Helen c6 phai 12 nha bao khong? (thu ky)

Ong Diing c6 phai 12 nha vin khong? (thiy gido)
Chj Tuyét 12 k€ toan, phai khong? (lujt su)

Anh Hung c6 Phéi 1a sinh vién khong? (bac s7)
C06 Mai co phai 12 luat su khdng? (sinh vién)

o Q6T

D thily gidfo teacher (male) sinhvién student
k& todn  accountant nha van writer
ludt sus Jawyer nha bdo journalist

2 Look at the example and create questions:

Anh Diing hoc tiéng Viét.
Anh Diing hoc ti€ng Viét, phai khong?
Anh Diing c6 hoc ti€ng Viét khong?

Chj Hoa sdng  Ha Ngi.

Helen 1am viéc G Paris.

Ong Khoang hoc ti€ng Nhat.

Ba Hudng 1am viéc 8 bénh vién.
David sdng ¢ Viét Nam.

Anh Biic hoc tiéng Phap.

g  Ong Taylor 1am viéc 8 cong ty du lich.

e a6 e

3 Say that the following people study the languages suggested in
brackets, using the example:

Anh Nam (Chinese)
Anh Nam hoc ti€ng Trung Qudc.

Mrs Smith (French)
Mr Taylor (Japanese)
Miss Sato (English)
Helen (Vietnamese)
Mrs Morton (German)
David (Chinese)
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Translate the following sentences into Vietnamese.

Peter is an accountant. He works in London.

Hoa is a secretary. She works in a publishing house.

Mark is a student. He studies Vietnamese and Chinese.

Does Miss Lan work in a travel agency? No, she works in a
hospital, she is a nurse.

David is not a doctor, he is a journalist.

Julian lives in Brighton but works in London.

Helen does not know French but she knows Chinese.

Nam is a student, he studies Japanese.

- Mary came to Vietnam to study Vietnamese.
Rosamund does not work in a travel agency.

Is Mr Brown a doctor?

Mrs Binh is a lawyer. She works in Hanoi.

Is Mr Baker a teacher? Yes, he is a teacher.

Allow me to introduce you to Mr Howard; he is a writer.

biét fo know

Fill in the missing parts of the conversation:

a

Hung

Maurice Téi 12 nguGi Phap.
Hung

Maurice Khong, t6i khong phai 12 nha bdo, t6i 12 nha vin

Hung T6i 1a luat su.

b

Hoa ,

Marie  Vang, t5i hoc ti€ng Viét. Chj Hoa c6 biét ti€ng Phap
khong?

Hoa nhung t6i biét tiéng Dic.

In_troduce yourself in a few sentences to your Vietnamese
friends.

cbuoyy .
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Reading

Diy 12 ban t6i Cudng. Anh Cuidng khong phai 14 ngudi Anh nhu
t6i. Anh Cudng 12 ngudi Viét Nam. Toi gip anh Cudng 8 Ha
Noi. Cudng 12 k€ toan. Anh 4y lam viéc 3 cong ty du lich. Anh
Cudng biét ti€ng Phap. By gid anh &y mudn hoc ti€ng Anh. Tbi
cling 12 k&€ toan nhd anh Cudng. Tdi sOng va lam viéc 8 Luan
Po6n. Nhung bay gio t6i 3 Viét Nam. T6i mudn hoc ti€ng Viét.

Can you answer the following questions?

QAo o

What is the narrator’s occupation?

And what about his nationality?

What is he doing in Vietnam?

Does Cudng speak any foreign languages?



In this unit you will learn

how to ask and say what is
something like

how to use adjectives

how to intensify adjectives
and adverbs

how to use some initial and
final particles in a Viethamese
sentence

how to count from 1-10
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D Héi thoai hang ngay
Everyday conversation

Having just arrived at the Hanoi N§i Bai airport, Richard and To
are facing the difficult task of finding some accommodation. The
have just approached an information counter at the airport.

Nhén vién
Richard

Nhén vién

Richard
Nhan vién

Richard
Nhaén vién
Tom
Nhan vién
Tom
Nhén vién

Tom
Nhén vién

Chao anh. Anh mudn hdi gi? )
Chao chj. Chung tdi mudn tim mt nha khach hay m,
khéch san nhé gan trung tdm thanh phd. Chj c6 thé g;
thidéu cho chuing tdi mdt khach san t&t khdng?

Ha Noi c6 nhiéu khach san du lich. Khach san B H.
trung tdm thanh phd dep 1am nhung thudng don
khéch. Thanh nién thudng chon khdch san Hoa Bin
ho#c nha khach Thap Rua.

Khéch san Hoa Binh nhu- thé nao?

Khéch san nay I6n va dep IAm. N6 gan by H® Hod
Kiém trén ph& BA Triéu.

Con nha khach Thap Rua?

Nha khdch nay nhé va yén tinh.

Nha khach nay c6 d4t khéng?

Khéng dat 1am.

T4t 1Am. Chj 1am on cho chung toi d4t mdt phong dbi:
nha khach Thap Rua trong hai tulin.

Da, vang a.

C4am on chi.

Khéng c6 gi.

nhén vién
héi

gi

tim

hodc

nha khéch

nhé

gin

trung tam
thanh phd

c6 thé

tét

nhiéu

dep (dep 1dm)
nhung
thudrng

employee

to ask

what

to look for

or

guest house (nha = house,
khéch = guest)

small, little

near

centre

town, city

can, be able to

good

many, a lot

nice, pretty, beautiful (very nicé)
but

often



dong

khéch

thanh nién

chon

nhur thé nao?

on

trén

phd (phd Ba Triéu)
yén tinh

dit

lamon

asgt

phong (phong dél)
_ hal

tudn

crowded
guest, visitor
young people, youth
to choose
what is (something) like?
large, big
on (preposition)
street, road (Ba Trigu streef)
tranquil, quiet
expensive
please
to book
room (double room)
two
week

Activity

1 True or false?

a Richard va Tom muSn ¢ mdt khach san nho.

b  Ho khong mudn S trung tim thanh phd.

¢ Thanh nién thich 8 khach san Hoa Binh hay nha khach Thap
Rua.

d  Khich san Hoa Binh gin bd HO Hoan Kiém trén didng phd
Ba Triéu.

e  Nha khich Thap Rda khong yén tinh 14m.

f Nhakhach Thap Rua dit 1im.

Notes

Initial particles

As the name suggests, these appear at the beginning of a sentence and
their function is to signal the character of the sentence they introduce.

¢ dais a polite particle which signals a courteous reaction (positive
or negative) to what somebody else said. For example:

Chi 13m ¢n cho ching ti Please book a double room
diit ‘mt phong d6i dnha khach  for us in the Thap Rua guest
Thap Rila, house.

Yes (very politely).

Da viing a.
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‘Final particles

Final particles are positioned at the end of a sentence. They cover a
whole variety of meanings. Here are some examples:

* ais afinal particle which indicates politeness:
Chj 1am on cho chung téi dit mt phong déi ¢ nha Kkhach
Thap Ria. Da ving a.
Please book us a double room in the Thap Ria guest house.
Yes.

* ais used when you are seeking confirmation, it can also reflect
g ‘ mild surprise:

Laukad [l LI B

Anh biét tiéng Viét a? So you know Vietnamese?
i Chi mét a? You are tired, aren’t you? -
| Ving, téi mét. Yes, I am.

* nhé could be translated into English as all right?, OK?1t is used
when the speaker expects agreement with his or her statement or
suggestion: .

Chung ta di xem phim nhé? Let’sgoto the cinema, all right?
* chi — an emphatic interrogative particle:
Ong 13 ngudi Phap chii? You are French, am I right?

 d4y usually accompanies a question word (such as gi what, ddu
where, ai who, bao gid when) and is used in questions:

Anh di diu ddy? Where are you going?
Cb doc sach gi diy? What are you reading?

. Grammatical points

"1 Adjectives

In the opening conversation some Vietnamese adjectives were
introduced. One of the most noticeable differences between an

English and a Vietnamese adjective is its position. A Vietnamese
adjective comes after the noun which it describes. For example:

khach san nho a small hotel
‘ (hotel) (small)
w thanh phé cd an old town

(town, city) (old, ancient)



cb gai tré a young girl

(gir)) (young)

Another important difference is the fact that Vietnamese adjectives
act as verbs and therefore do not need to be accompanied by an
additional verb (this means that adjectives such as tré, khd, a4t should
be more correctly translated as to be young, to be difficult, to be
expensive, etc.).

Thanh phd Ha N§i  dep. Hanoi is beautiful.

town, Hanoi (to be) beautiful

Khdch san Hilton  dit. The Hilton hotel is expensive.
hotel Hilton (to be) expensive

Tiéng Viét khéong khd. Vietnamese is not difficult.

language —Vietnamese not, (to be) difficult

Notice also that all Vietnamese adjectives can be negated in a regular
way using khéng (placed before the adjective being negated). For
example: khdng dep not nice, khdng kho not difficult, etc.

D tré young cu old (opposite w

gia old (opposite to young) to new)
néng hot lorn, to  big, large
lanh cold nhd small
m&l new rong wide

hep narrow dé simple, easy

cao tall, high khé difficult

thdp low dep nice, pretty, beautiful

dai Jong xdu bad, ugly

ngén short gidu rich

budn sad nghéo poor

vul cheerful, happy théng minh clever

sach clean chéam chi industrious, hardworking

ban dirty el lazy

aét expensive ndi tiéng famous

ré cheap
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2 Thé nao? What is it like?

When asking what is something or somebody like, the Vietnamese
use thé nao or nhu the nao.

Tiéng Viét thé nao? What is Vietnamese like?
Tiéng Viét kho. Vietnamese is difficult.
Cd Hoa nhu thé nao? What is Hoa like?

Co Hoa dep. Hoa is beautiful.

3 neither ... nor

The meaning neither ... nor is expressed in a very simple way in
Vietnamese. For example:
Thanh phd Ha N¢i khéng nho Hanoi is neither small nor big.
cing khéng 16n.
(You are in fact saying that Hanoi is not small and also not big.)
Ong Diing khong gia ciing Mr Diing is neither old nor
khong tre. young.

4 Emphasizing things: ratlam/qué

There are several expressions which can be used to intensify the
meaning of adjectives and adverbs. The most frequent ones are:

rt very, very much
lam very, greatly
qua too, excessively

R,ﬁ't occurs BEFORE the word whose meaning we intensify, whilst
1dm occurs AFTER the intensified word; qua can be placed both
before and after. For example:

Thanh phd Ha Noi rét dep. Hanoi is very beautiful.

Ti€ng Viét khé lim. Vietnamese is very difficult.

Khach san Hilton dit qua. The Hilton hotel is too expensive.
05 Numbers

Below is a list of Vietnamese numbers from 1-10. Learn and practise
them carefully. You will learn more in subsequent units.

1 mét 6 séu

2 hal 7 bay

3 ba 8 tam

4 bdn 9 chin
5 nam 10 mued



D Ho6i thoai 2 Conversation 2

Nam and Mark are sitting next to each other on the plane bound for
Hanoi. Follow their conversation.

Nam Xin 18i, t6i thdy anh dang doc t& bao Viét Nam. Anh c6 n6i
dugc tiéng Viét khdng? :

Mark C6, nhung it théi. Téi dang hoc. T6i nghe thi hidu nhung néi
khéng gidi.

Nam Anh hoc tiéng Viét & dau?

Mark O Luan Don va Ha Noi.

Nam Théa. Anh théy tiéng Viét thé nao? Tiéng Viét c6 khé khéng?

Mark VAng, t6i thdy tiéng Viét hay nhung khé hoc.

Nam  Anh phét &m rét tt.

Mark O, camonanh.

thdy see, perceive
dang be engaged in doing something
(grammatical particle for
present tense)
doc read
(to) bdo  (classified) newspaper
néi (néi durgre)  speak, talk (to be able to speak)
ftthél only a little bit
hoc study, learn
nghe listen
thi  then
hiéu understand
gldl  be clever, good, skilful
Th&a. s that so? Really?
phét &m pronounce
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Exercises

1 Fill in the missing diacritics:

Anh co noi duoc tieng Viet khong?
Vang nhung it thoi.

Anh thay tieng Viet the nao?

Phat am tieng Viet kho lam.

Anh noi tieng Viet tot lam.
Cam on anh. Toi nghe hieu nhung noi khong gioi.

2 Aqk what is something or somebody like. Reply using the
adjectives suggested in the brackets, as in the example:

Irwro>
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Thanh ph HY Chi Minh (13n)
Thanh phd H5 Chi Minh thé nao?
Thanh ph8 H5 Chi Minh 16n.

a  Tiéng Phap (khong khé 14m)
b  Khich san B3 Hb (d6ng ngudi)
¢ Ong Nam (gia nhung khoe)
d  Thanh phd Hué (yén tinh)

e  Bénh vién Viét-My (mdi)

f  Bic siQuang (t6t)

g Séng Hong (dai)

h C6Lan (budn)

i  Nhakhach ‘Hoa Binh’ (ré)

j  Cong ty du lich nay (t5t)

Form questions according to the following example:

Thanh phS Hu€ (13n)
Thanh phd Hu€ c¢6 16n khong?

Pl mic mpge " O QO T

Ong Diing (gi2)

Nudc Anh (nho)

Ti€ng Nhit (khé)

Coéng ty du lich ‘Vietnam Tourism’ (t5t)
Ph6 Nguyén Hu¢ (yén tinh)

Bic s Hudng (tot)

Hb Hoan Kiém (dep)

Cb Lién (khde) )

Khach san ‘Thap Ria’ (dit)

Trung tdm thanh phd (sach)

Nha xuit ban ‘Vin nghé’ (ndi tiéng)

Give negative answers to the following questions. For example:
Tiéng Nhit ¢6 khé khong?
Ti€ng Nhat khong kho, ti€ng Nhat dé.

e e mpugq ™M ® QO TR

Khéch san Hilton c6 &4t khong?

Chj Mai c6 khoe khong?

Bénh vién Bach Mai c6 mdi khong?

Thanh phd Ha Néi c6 dep khong?

Trung tam thanh ph8 Luin Pén c6 ban khong?
Luét sy Quang co t6t khong?

Cong ty du lich c6 t6t khong?

Ph3 Ba Triéu c6 yén tinh khong?

Bac s1 Lién c6 gia khong?

Nha vin Shakespeare c6 ndi ti€ng khong?



§ Translate these sentences into English:

Thdl tiét khong am ciing khong lanh.

Ong Tu#n khong tré cling khong glﬁ

Ban t6i khong vui cung khong budn.

Anh David khong biét ti€ng Phap cling khong biét tiéng Diic.
C6 Lién khong thich di xem phim ciing khong thich di xem hat.
Ong Tri khong giau cling khong ngheo.

Ong Baker khong thich bia cting khong thich ca phé.

Khach san ‘Thap Rua’ khong dit ciing khong re.

thori tiét weather &m warm bia beer J

Give Vietnamese equivalents:

Vietnamese is very difficult.

Hanoi is not big but beautiful.

The Bach Mai hospital is old.

My friend Mai is young and pretty.

Saigon is a modern city.

This book is neither interesting nor boring.

The Hotel Metropole is very expensive.

My father is old but healthy.

Mr Hung is a good journalist.

The Séng Hong publishing house is near the centre of Hanoi.
My friend lives in a small hotel called Bong Sen.
The centre of the town is not very peaceful.

Find the opposites to the adjectives below:

khé nho lanh to nghéo
tre dé tot ban ngin
dep 18n méi dai thdp

a  Read and write the following numbers in Vietnamese:
7,9,10,4,2,8,5,1

b  Read and translate the following numbers:
mudi, tam, bon, sau, hai, chin, bay, ba, nim, mot

Hannah has picked up some leaflets (see overleaf) advertising
hotel accommodation. Help her with her choice: she is looking
for a small hotel, quiet, not far from the centre of town. Being a
student, she wants something reasonably cheap.
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Nh& khéch ‘Qué hurerng’

Nha khach ‘Qué hurong’ 1a mét nha khach nhé. Phong
trong nha khach nay nhé nhurng sach s&. Nha khach
khéng c6 nha &n riéng. Nhiéu ngudi tré thich & day.

Khdch san Metropole
15 Phd Ngb Quyén

—khach san 16n va sang trong, gin Nha hat 16n

-109 phong sang trong véi Ti-vi, Video, may dién thoai riéng §

Khédch san Dén cha

29 Phd Trang Tién
—& trung tam thanh phd gan Hd Hoan Kiém
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In this unit you will learn

» how to talk about your family

+ how to use kinship terms

+ how to use question words
dau? gi? ai? bao lau?

« use the question construction
‘da ... chua?

« to use more numbers

« to use points of the compass
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D Hdi thoai hang ngay
Everyday conversation

Mary and Hoa work together. Mary teaches English conversation at
the same school where Hoa is also a teacher. During their lunch break
they are having a chat.

Hoa
Mary

Hoa
Mary

Hoa

Mary
Hoa
Mary
Hoa
Mary

Hoa
Mary

Hoa
Mary
Hoa
Mary
Hoa
Mary
Hoa

Chj & Viét Nam bao lau rdi?

N&m thang rdi. Day la [An dAu tién toi xa gia dinh lau nhu
vay. ' ’

Qué chj & dau?

To6i & mién Nam nudrc Anh & thanh phé bién Brighton. Con
chi Hoa, qué cla chj & dau?

Tai sinh ra tai mét lang nh6 & mign B4c Viét Nam. Tinh Ha
Béc.

A, thé a.

Gia dinh chj c6 déng khoéng?

Dodng...Chj c6 mudn xem birc &nh gia dinh ti khéng?

C6 chir!

DAy |a toan thé gia dinh tdi — nhén djp sinh nhéat clia me toi.
Pay 1a b8 me t8i, bén canh 1& anh t6i va chij ti.

Ngudi gia ngdi bén canh chj Mary la ai?

A, d6 12 6ng ngoai clia toi. Ong 78 tudi nhung bay gi¢r dng da
mét.

Con ba cla chj? -

Ba clia t6i thi cdn s6ng. Chj Hoa c6 bao nhiéu anh chj em?
T6i c6 mét em gai va mét em trai.

Thé thi Hoa la con cé trong gia dinh.

Pung thé. Cdn Mary 14 con Ut trong gia dinh a?

Con Ut nghfa la gi?

Con Ut nghfa 1a con nhd nhét trong gia dinh.

bao ldu  how long?
I&n (d&u tién) time, turn (first time)
qué home, birthplace, native land,
village
lang village
bién sea
cé chir yes, of course
birc ahh photograph
toanthé all, whole, total
nhéan djp on the occasion
sinh nhét birthday
b8 father




me@ mother
b8 me parents
anh older brother
ch| older sister
bén canh next to, by
ngoal on the mother’s side
ong ngoal grandfather on the mother's side
mét to die
ba grandmother
con ca the oldest child in the family,
first-born child
dang correct, right
con child, baby
con Gt the last-born child
nghia (nghia la gi?) meaning (what does it mean?)

uphw 9o jyo =+
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Activities

1 Comprehension:

e Te

e
f

How long has Mary been in Vietnam?

Where is she from?

Where was Hoa born?

Is Mary’s grandfather still alive? And what about her grand-
mother?

Is Mary the oldest or the youngest child in the family?
How many brothers and sisters does Hoa have?

2 True or false?

a
b

= ™o QA6

Mary 8 Viét Nam bdn thang roi.

Day khong phai 12 Iin d3u tién Mary xa gia dinh 1iu nhu
viy.

Thanh ph8 Brighton 1a mot thanh phd bién.

Mary c6 m6t anh va hai chi.

Chj Hoa sinh 3 mét lang nho 8 mién Nam Viét Nam.

Gia dinh cua Mary khong 16n.

Chj Hoa mudn xem anh gia dinh cua Mary.

Chj Hoa 1a con ca.

Chj Mary khong phai 1a con ca trong gia dinh, Mary 12 con
ut.

(0




B The traditional Viethamese family

The ties within a Vietnamese family are traditionally very close. A
Vietnamese family usually includes extended family members.
Confucianism strongly determines the place and role of each member
of the family. Filial piety and the cult of ancestors are the two most
important principles ruling the Vietnamese family. Despite many
changes which have lead to the loosening of traditional family
structures, the family clan with all its rules and traditions stil
represents a major element in the life of every Vietnamese.

Contrary to English, in Vietnamese the terms describing family
relationships. differentiate between older and younger siblings and

[W a1)q wex ugnw 93 [yd Sj

between relatives on the father’s and the mother's side.

1
anh (tral) older brother
chj (gél) older sister
emtral younger brother
em gél younger sister
b8, cha father
me mother
éng grandfather
ba grandmother
ong ndl  grandfather (father’s side)
ong ngoal grandfather (mother's side)
chdéng husband
v  wife
con ddu daughter-in-law
béc, chud, cfu uncle
cd,di  aunt
chau grandchild
anhré,em ré brother-in-law
conré son-in-law
chj ddu, em déu sister-in-law
con dédu daughter-in-law

Notes
Age

Stating age in Vietnamese is done by using the word tudi (years of

age).



For example:
Mg tdi 63 tudi. My mother is 63 years old.
Anh bao nhiéu  tudi. How old are you?

you-older brother how many  years of age

Nha Spouse

In colloquial Vietnamese nha is often used to mean spouse. Its use is
limited to situations when one partner from a married couple refers to
the other partner. For example:

Nha tdi tén 1a Mai. My wife is called Mai.
Nha t6i 13 bac si. My husband/wife is a doctor.

Phrases referring to couples
Take care when translating the following:

hai v¢ chong (mt v¢ + m¢t chéng); husband and wife, Mr and Mrs
hai v¢ chdng téi my husband and I/my wife and I

hai v¢ chéng 6ng Baker Mr & Mrs Baker

hai v¢ chéng anh Hung Mr Hung and his wife

hai v¢ chéng chi Mai Mrs Mai and her husband

anh em (m{t anh + mjt em)

(hai anh em t8i = my older brother and I/my younger brother and I)
hai m¢ con (mét me + mdt con)

(hai me con tdi my mother and I/my child and I

hai me¢ con ba Mai = Mrs Mai and her child)

(The numeral indicates the number of persons; what follows specifies
these persons and the family relationship between them.)

Points of the compass

- Béc North Pong East
Nam South Tay West

When stating a direction which lies between two main points on the
compass (e.g. South-East, North-West), Vietnamese lists the main
tions in reverse order.

- Déng-Nam Tay-Béc
(Bast-South)  South-East (West-North) North-West

%
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Vietnam is geographically divided into three parts — North Vietnam,
Central Vietnam and South Vietnam. These are referred to in
Vietnamese in several ways, e.g. using the word mién area, region:

mién Biic (North Vietnam), mién Trung (Central Vietnam), mién
Nam (South Vietnam). Other terms used to denote the three parts of
Vietnam are Béic B§ (North Vietnam), Trung By (Central Vietnam)
and Nam B§ (South Vietnam).

Grammatical points

1 (&) dau? (where?), gi? (what?), ai? (who?), bao
lau? (how long?), nao? (which?)

The above question words are used when identifying someone,
something, some place or some time.

In a question they occupy the same position as the words specifically
replying to them in the answer.

Anh § ddu? Where do you live?

Téi ¢ Ha Ngi. I live in Hanoi.

Ngudi gia kia 12 ai? Who is that old man?

Ngudi gia kia 13 6ng Hung. That old man is Mr Hung.

Chi 8 Viét Nam bao lau? How long have you been
living in Vietnam?

Téi 6 Vi¢t Nam ba thang. I have been in Vietnam three
months.

Chj muén gi? What do you want?

Téi muén gip dng Baker. I want to meet Mr Baker.

Anbh thich cai nha niao? Which house do you like?

Téi thich cai nha nay. 1 like this house.

2 More numbers

In the previous unit we learnt numbers from 1 to 10. As you can see
from the following table, numbers higher than 10 are formed by a
combination of two numbers; e.g. number 11 is formed by combining
number 10 with number 1, 12 is 10 plus 2, etc. In the same way
numbers 20, 30, 40, etc. are created. (20 is a combination of number
2 and 10, 30 is 3 and 10 etc.). '
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11 mudimdt 20 hai muoi 21 hai muoi mét
12 mudi hai 30 bamuoi 22 hai muoi hai
13 mudiba 40 bén muoi 31 ba muoi mét
14 mudibdn 50 nam muoi 32 ba muai hai
15  murdi lam. 60 sau muoi 100 (mét) trdm
16 mudiséu 70 bay muoi 200 hai trim
17 mudibdy 80 tam muoi 500 nam tram
18 muditam 90 chin muoi 1,000 (mét) nghin
49 mudichin 100 mét trdm (mét) ngan

. 2,000 hai nghinvhai ngan

Pay attention to the following irregularities:
o npotice the change from ndm to 13m. Niim changes into lim after
" mu6i or mudi (nAm means 5 or a yearin Vietnamese.) Muidi
ndm means 10 years (instead of 15 as we would expect) and
therefore 15 must be muGi 1am.

« although 10 in Vietnamese is mudi, in numbers from 20
upwards this changes to mudi (the tone changes from ddu
huyén into khéng diu), or to put it in another way, mugi after
another number becomes mudi.

+ m@{t in numbers from 21 upwards becomes mét
(e.g. 71- bay mudi mét, 91— chin mudi mét)

* zero between other numbers is read as linh or 1é
e.g. 108 = m{t triim linh tam, 207 = hai trim lé bay, etc.

* as an alternative for number bdn (4), tu is often used in higher
numbers (hai mudi td, bdn mudi tu, etc.)

In colloquial Vietnamese you also often hear the following expressions:
bim = hai midi 20 chuc 10 hai chue 20
bdm =ba mudi 30 van 10,000 haivan 20,000

3 Pa... chua? Have you done something yet?

In the previous unit we learnt a regular question construction. In this
unit’s conversation we find another question contammg da ... chua?

This type of question expresses the meaning Have you done
Something yet? :

Anh (d3) l4p gia dinh chua?
You already married? (lit. Have you formed a family yet?)

'“Thls question requires a different reply. An affirmative reply uses réi
ady, instead of normal vang yes, and the whole reply can be
emphasized by an additional rbi at the very end of the sentence:

L
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R&i, toi (da) 1ap gia dinh réi.
Yes, I am already married.

A negative answer to this type of question uses chua not yet, which
is positioned before the verb it relates to. The initial no, not, where we
would normally use khéng no, not, is in these types of questions
replaced by chula (suggesting that there is a possibility of the action
concerned taking place in the future).

For example:

Chua, toi chua lap gia dinh.
(Notyet) (I) (notyet) (form) (family)
I am not married yet.

Chua, toi chua gip ong Hung.
(Notyet) (I) (notyet) (meef) (MrHung)
I have not met Mr Hiing yet.

O Héi thoai 2 Conversation 2

Mark and Nam are discussing their families.

Nam Anh Mark, anh lap gia dinh chua?

Mark Chua, téi chua lap gia dinh. T6i cé ngudi yéu nhung ching
téi chura cugi. Con anh Nam?

Nam Téi c6 vg rdi. Nha téi tén 12 Phuong. C6 18 ngudi Viét Nam
|4y vg s6m hon ngudi chdu Au.

Mark Na&m nay anh bao nhiéu tui?

Nam Hai muoiba. Vg t8i tré hon téi.

Mark Anh c6 con chua?

Nam  Téi c6 hai con — mét con gai va mét con trai. Con gai t6i tén
la Mai con con trai tdi tén |a Quang.

lap gia dinh to form a family, to get married
ngudri yéu  girlfriend/boyfriend
cudi  towed
vg  wife ‘
nha (here) spouse

célé perhaps, maybe

som  early (earlier)
tré hon younger
con géi daughter
contral son




Exercises

1

ae e'wA

Answer the following questlons using the expressions suggested
in the brackets.

Ong Dong 6 dau? (Ha1 Phong)

Anh David hoc gi" (tleng Viét) )
Bic s1 Hing 1am viéc 8 dau? (Da Néng)

 Kim doc gi? (bao ‘Ha N6i M3Gi’)

Ba Lan sinh 8 dau" (lang)

Anh Peter hoc neng Viét bao 1au? (mudi thang)

Chij Lién uong gi” (ca phé)

Khach san B6 HO 8 d4u? (trung tim Thanh phd H6 Chi Minh)
Nha bdo Quang tim ai? (luat su Diing)

Nha xuit ban 6 dau? (gan H5 Hoan Ki€m)

Anh Richard 6 Hu€ bao 14u? (ba thang)

Chj Mai di dau? (di hoc)

- Bénh vién 6 dau? (gin khach san)
" Translate into Vietnamese:

How old are you? I am 26.
Where do you live? I live in the Hotel B3 Ho.
Where is the hotel? It is in the centre of Hanoi.

- 'Who is this? This is doctor Hung.

Is Peter married? No, he is still single.

My parents live in North Vietnam but my older sister lives in
South Vietnam.

Give Vietnamese equivalents:

.Have you met Miss Lan? No, not yet.

Have you visited central Vietham? Yes, I have already visited
central Vietnam but I have not yet visited south Vietnam.

. Have you seen a photograph of my family? Yes, I have.
‘Have you ever been far from your family?
- Are you married yet? Not yet.

Ask questions, using the following example:

- anh David (di xich 16)

Anh David d4 di xich 16 (bao gi3) chua?

dng Hing (di thim chéu Au)
¢6 Mai (g4p nha viin Tri)

em Lién (viét thu cho b8 me)
chj Helen (hoc neng Vlet)

~
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e cac ban (chdi bong ban)
f anh David (udng ca phé Viét Nam)

xich 16 cyclo, pedicab, rickshaw
chau Au Europe
chol toplay
béng ban table tennis

0

State that the person has never done the suggested activity. For
example:

Chj Mai di thim chau Au. _

Chi Mai chua di thim chau Au.

a B3 me tdi gip thiy gido Tudn.

b  Anh t6i chila xe dap.

¢ CbLién 14y chdng.

d Chung t6i xem phim Viét Nam.

e David hoc bai nay.

f Me tdi thim mi&n Nam Viét Nam.

g B0 tdi ndi chuyén vdi luit su Quang.

chira repair

Give English equivalents for the following dialogue:
Qué anh 3 dau?
Qué t6i 6 Hai Phong.
Hai Phong & ddu?
Hai Phong 6 mién Bic Viét Nam.
Translate into Vietnamese:

a  Where do you live?
I live in London, the capital of England.
What is London like?
London is very big but beautiful.

b  Where were you born?
In Hanoi.
How old are you?
I am 36 years old.

¢ What does Martin do?
He is a student, he studies Vietnamese.
How long has he been studying Vietnamese?
Six months.



| ly hdn, ly dj divorce ngudi ly dj vo/chdng divorcee l

10

11

12

d How many brothers and sisters have you got?
1 have one younger brother and one older brother.
Is your older brother married?
No, he is divorced.

a Write down the following numbers in Vietnamese:
56, 87, 21, 106, 65, 1996, 40, 88, 94, 104, 55, 608, 31, 17,
2735, 410,91, 10

b Read and translate the following numbers:
hai mudi 14m, chin mudi hai, nim triim, tim trim linh ba,
mudi tdm, bdn mudi mOt, nim trdm linh nim, tdm mudi 14m,
sau mudi, mui ba, mét trim, bay mudi bay, ba mudi td,
n¥m mudi 14m, mudi chin, bdn trim lé chin, bdn nghin, sdu
mudi mot, mudi mdt, bay nghin ba trim sdu mudi 1im, nim
tram linh sau.

Practise your times tables in Vietnamese.

For example:

Hai 1an mot 12 hai.

Two times one is two.

Hai 13n hai 12 bon.

Ba I3n bay 13 hai mudi mét.
Translate into Vietnamese:

Hoa lives in Hu& but her birthplace is Hai Phong. Hai Phong is in
North Vietnam. Hu€ is in Central Vietnam. Hoa is young and
beautiful. She has one younger brother named Vii and one younger
sister named Mai. Vii is a journalist and Mai is a student. Vil is
already married; his wife is a nurse. They have one son. He is three
years old.

Using a family photograph describe all the members of your
family to a friend.

Have alook at the map of Vietnam overleaf and say in which part
Of_ Vietnam the named places are. Note also the correct
Vietnamese spelling of geographical locations.

C ddng béng delta

For example: Hug 8 dau? Hug 8 mi¥n Trung Viét Nam.
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- Reading

Read the following text carefully and answer the questions.

Ong Binh [a chdng cla
ba Huong. Ho séng &
midn Bic Viét Nam. Ho
¢6 2 ngurdri con: mét con
trai t8n 1a Tuén va mét
con géi tén 1a Mai. Nam
nay Tuéin 19 tudi va Mai
23 tudi. Tuén chua c6
gia dinh nhung Mai ¢é
gia.dinh rdi. Chdng cla
Mai tén la Chung. Mai

va Chung chura cé con. .

f

Cb Loan la thu: ky. Nam
nay cb dy 19 tudi. Co &y
con doc than va con
sdng vGi b& me. Co lam
vigc & mot cong ty
thurong mai & Ha Noi.
Cb6 thugng phéi di mign
Nam Viét Nam.

Emanuelle la ngudi
Phdp. Chj &y dang hoc
tiéng Viét & Ha Noi.
N&m nay Emanuelle 24
tudi. Emanuelle chura c6
gia dinh. B& me cla
Emanuelle s8ng & Pa-ri,
th 46 nu6c Phap. B8
con lam viéc nhung me

cGa Emanuelle v& huu -

roi.

[:Qc thén single thuong mal trade, commerce vé huru retire ]

Can you find answers to these questions?

B2 Hudng I ai?

Chung I3 ai?

e e pgQ O RO T

Ong Binh ¢6 gia dinh chua?
Chj Emanuelle d4 14y chdng chua?
C6 Loan sng vi b me phai khong?

Ong ba Binh c6 may difa con?

C6 Loan 1am viéc 6 dau?
B3 me cia Emanuelle con 1am viéc, phai khong?
Mai ¢6 con chua?

Loan thu6ng phai di dau?

2.0q wex ughw 99 jya =+ J
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In this unit you will learn

« how to say the days of the
week and months of the year

+ how to form ordinal numbers

+ how to use demonstrative
pronouns

+ how to form the comparative
and superiative degree of
adjectives
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O Hoi thoai hang ngay

Everyday conversation
* Richard wants to invite Diing to the cinema. Finding a suitable time-
is proving rather difficult.
Richard  Ngay mai anh c6 rdi khong?
pung  Saoanh hoi vay?
" Richard T6i dinh m&i anh di xem phim Vi t6i.
- ping Thé a. Ngay mai 1A thir may?
Richard Thir éim. | .
Dung Thir néim &? Dé t6i nghTxem séng mai t6i phéi di chg mua
" thyc phdm, viét thur cho gia dinh tdi, budi chiu tdi phai 18n
K5p tiéng Anh va sau d6 tdi can chira xe dap. Con bubi t&i
t6i phdi di thu vién. T6i rét thich di xem phim Wi anh
' nhung hinh nhur ngay mai tdi ban 1am!
Richard Thét tiéc qua!l Anh lam viéc nhigu qua! Anh nén nghi. Con
ngay kia? Anh c6 ban gi khéng?
Ding Thir bdy, chigu thir bay t6i thudrng choi béng da nhung
© budi t8i, toi rdi. '
Richard

Tét qua! Thé thi chung ta s& di xem phim t&i thir béy;

ngay mai . tomorrow
rdi  spare time, free
(tal) sao  why?
-vay (like) so
dinh to decide
moi  toinvite
" Théa. s that so? Really?
Ngay mai la thir mdy? What day (in a week) is it
tomorrow?
di xem phim to go to the cinema
thir sau- Friday
@& 15l nghixem  let me (think and) see
chg:  market
mua to buy
thyc phdm  food
lénlop go to school
chira fto repair
'xedap Dbicycle
(budi) tdi  evening
thu vién library
hinh nhw it looks like

)
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bén busy
tiéc qua what a pity!
nén should, ought to
nghi fto have a rest
ngay kia the day after tomorrow
thir bdy Saturday
(budl) chidu afternoon
chol toplay
béng da football

Activity
1 True or false?

Richard mu6n mdi anh Nam di xem phim.

Sang thi nim anh Diing phai viét thd cho gia dinh.
Chiéu thii bay anh phai 1én 18p hoc ti€ng Anh.
Thii ndm anh Diing r3i.

Séng thif bay anh ban 14m.

Anh Diing khéng thich chdi bong da.

e AN T

Notes

Il Viethamese calendar

Vietnam uses a solar calendar (du-o'ng ljch) for official purposes but
religious activities and celebrations are governed by the lunar
calendar (am lich) formed by a 60-year cycle divided into five 12-year
groups. Each year is associated with an animal. (The names of the
animals are traditionally referred to using a Sino-Vietnamese
expression.) The table on the following page lists one 12-year cycle
and the Sino-Vietnamese terms together with their Vietnamese and
English equivalents.

The New Year festival

The Vietnamese have many festivals and celebrations but without
doubt the biggest one is the new year festival (Tét nguyén dén). The
Vietnamese celebrate the New Year according to the lunar calendar.
Tét nguyén dan is an opportunity for the whole family to meet
together. It is a festival which marks the beginning of the spring and it
is filled with hopes and expectations that the new year will be happier
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and traditions and many special dishes are prepared. Firecrackers
(ph‘o)aresetoﬁtowelcanemenewyear.

folk prints are used to decorate houses on the occasion
of Tét. These are Bdng HS prints made in a village of the same name.

Sino-Vietnamese Vietnamese:

ty chuét mouse, rat
siru tréu ox

= =, o
thin rong dragon
ty rén snake
ngo ngua horse
mid dé goat
than khi monkey
dju ga rooster
tuft ché dog
het lon pig

The year of the publication of this book (2003) is the year of the goat
(M, or more precisely Binh Mui).
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Grammatical points

1 Ordinal numbers

Ordinal numbers are formed from cardinal numbers by adding the
ordinal designator thil. This element precedes the cardinal number.

thic  nhit first thir mudlimét - eleventh
thir  hai* second . ‘thir mudi hai twelfth
thir  ba third thir mudi lam fifteenth
thr tu™ fourth thir hai muoi twentieth
thir ném fifth thir bén muoi  fortieth
thir séu sixth thr = mdt tram hundredth
thir ~ bay seventh thir mét tram sau

thir tam eighth muoi ba 163rd
thr  chin ninth

thr mueoi tenth

*  thd nhi is sometimes used instead of thii hai (second)
** note that tu rather than bén is used in ordinal number fourth
(thi t)

2 Parts of a day

Parts of a day make use of the word budi time, session, thus budi téi
evening. The main distinction between the daytime and night-time is
expressed in Vietnamese by ban ngdy (daytime) and ban dém
(night-time).

budi time, session

séng trua chiéu .8l dém, khuya
moming lunch afternoon evening  night, late night

D3 Days of the week

a In Vietnamese the terms denoting the days of the week are, with
the exception of Sunday, ordinal numbers. Their week starts from
Sunday, and therefore Monday is the second day in the week,
Tuesday the third day, Wednesday the fourth day, etc.

chi nhét Sunday thir ndm  Thursday
thir hal Monday thirsdu Fridcay
thir ba Tuesday thirbdy Saturday

thir tr Wednesday




The expression for Sunday (ch@ nhit) means The Master’s Day.

p The following question is used to ask What day is it today?(What
day in a week is it today?)

Homnay li (ngdy) thi miy?
(todsy) (tobe) (day) (ordinal designator) (how many)

Homnay i (ngdy) thiba.
(today)  (to be) (day) (Tuesday) Today is Tuesday.

Ngiy mai la thi m&y? What day is it tomorrow?
Ngady mai i cha nhit. Tomorrow is Sunday.

hém nay foday

hom qua yesterday

ngay mai tomorrow
hom kia the day before yesterday
ngay kia the day after tomorrow

On Monday, on Wednesday in Vietnamese uses the preposition vio:
vio thil hai, vio thi tud, etc.

4 Demonstratives nay, dy, kia

Demonstratives ndy this, &y that and kia that one over there are
placed after a noun.

For example:

klu:cll san  ndy this hotel

khich san iy that hotel

khich san kia that hotel over there

The difference between &y and kia: iy is used to refer to something
that is far from the speaker but near to the person being spoken to; kia
refers to something or somebody located far away from both the
Speaker and the person being spoken to.

The correct word order, if the noun is already modified by an
adjective, is as follows:

Noun adjective  demonstrative

H’E"h san dep niy this nice hotel

khichsagn  ggp dy that nice hotel

khichsagn ~ gep kia that nice hotel
(over there)

LAgw Dy B [ew AgBu SJ
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It is important to distinguish between khach san dep nay this nice
hotel and Khach san ndy dep This hotel is nice.

5 bang be equal

To express that something or somebody is equal to something or
somebody else, the Vietnamese use the word bang be equal:

Helen tré bang Peter Helen is as young as Peter.
Me tbi gia bing bd toi. My mother is-as old as
my father.

6 Adjectives — comparative and superlative
e comparative: hon more than

Hohn is used in Vietnamese to form the comparative. Its position

(after the adjective) is illustrated in the following examples:

Helen tré hon Peter.

(Helen) (to be young) (more than) Peter.  Helen is younger
than Peter.

Ha Ngi nho hdn Sai Gon.

(Hano1) (to be small) (more than) (Saigon) Hanoi is smaller
than Saigon.

. superlatlve: nhat

The superlative is formed using nhét. The position of nhat (after
the adjective) is illustrated in the following examples:

Sai Gon 1a mét thanh phé 16n nhit 3 Viét Nam.
Saigon is the largest city in Vietnam.

Helen tré nhit trong 16p hec.

Helen is the youngest in the class.

D Ho6i thoai 2 Conversation 2
David and Thao are making plans for the weekend.

Thao  Trdi hdm nay néng IAm! Anh c6 thich di choi dau khéng?
David Cé, t8i rét thich di choi. T6i biét rdil Ngay mai Ia thir bay con
. ngay kia 1a chii nhat-nghia 1a hai ngay nght. Chting ta cé thé
di ra bién.
Thao  T6t1&m. Chung ta di vinh Ha Long di!
David Bao gitr di?
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Chung ta di sdng mai.
Chidu mai chiing ta c6
thé tAm bién dugc roi!
Con t8i mai chiing ta di
dao doc by bién. Toi
nghe néi Ha Long c6
nhidu hiéu &n ngon! ;
Séng chli nhat ching
ta c6 thé thué thuyén
va di tham quan vijnh
Ha Long.

O, tdi quén m&t T6i
chl nh4t tdi phéi di san
bay d6n anh ban toi.
Bao gi& chuing ta tr& v Ha N§i?

Thé thi chidu chli nhat ching ta tré ve.

Lhgw v ew Aebu B
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trori  literally sky, (here: the weather)
néng warm
nghiald it means ...
ngay nghi  holiday
c6thdé can, be able to
bién (ra bién) sea (go [out] to the sea)
vinh (vinh Ha Long)  bay (Ha Long bay)
bao gir? when?
tim (c6 thé tim dwgc)  bath, bathe (to be able to bathe)
didao go for a walk
doc along
nghe n6i  they say
hi¢u &n restaurant

ngon tasty
to rent

thué
thuydn boat
tham quan o go on a trip, excursion
quén mit forget
sénbay airport
dén welcome, meet
tréd v& fo retum
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Exercises

1 Answer the following questions, using today as your starting
point.

Hom nay 12 ngay thid miy?
Ngay mai 1 thil may?
Hoém kia 13 thd may?

Hom qua 12 thil may?

Anh sinh ngiy thii miy?

2 Translate into English:

Hoém nay t6i mudn di chdi.

Budi sang t6i thich udng ca phé.

Ngay kia anh Quang phai di san bay.

Budi t8i ba Phudng thich xem v tuy&n hay nghe ra-di-6.
Ngay mai t6i phai chifa xe dap.

Hom nay 1a chu nhat, t6i khong phai day s6m.

T3i qua c6 Binh di thu vién.

vé tuyén truydn hinh television nghe listen to, hear J

3 Using the clues provided, ask what somebody does at a certain
time and then reply following the example:
t6i chu nhat (6 nha)
T&i chu nhat anh thudng 1am gi? (3 nha)
T3i chu nhat t6i thudng 6 nha.
c6 Hoa/thil bay (khong di 1am viéc)
em gai t6i/ budi sang (tap thé dyc)
t6i/ thil hai (hoc ti€ng Anh)
anh Nany/ chigu thi sdu (chéi bong d4)
¢6 Mai/ chu nhat (di th¥m mot ngudi ban cuing 1am viéc)
t6i/ khuya (doc sach)
bac s7 Hung/ sdng thi hai (phai ddy s6m)
luét su Tufn/ chidu thd td (di hop)
t6i va anh ban t6i/tSi thii bay (di hiéu in)

e e QO TR

tép thé dyc  do physical exercises
béng dé football
hop meeting
mét ngurdri ban cung lam viée colleague
hiéu &n restaurant
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4 Can you provide an English translation of these sentences? é
séng Ciiu Long dai hdn song Hong. <
Me tbi gia hon bd t0i. g
Ch¢ Pdng Xuén nho hon chg Bén Thanh. 5
Thanh phd Hué nho hdn Ha Noi. s
Chj Lan tré nhdt trong 13p hoc nay. g
Hiéu 4n Qué Hudng ngon bing hi€u #n Bong Sen. )
Xe dap Trung Qudc tot hdn xe dap Viét Nam. =
Thanh phS H6 Chi Minh 16n nh4t 3 mi€n Nam Viét Nam.
Pi xem phim hay hdn chdi bong ban. o
Tiéng Viét khé bang tiéng Nhit. b3
Ai 12 ngudi tré nhat trong gia dinh anh? —

My bay nhanh hén tau hoa.

H6m nay chi Nguyét vui hdn hom qua.

Khach san Metropole sang trong nhit 3 Ha Nbi.
Nudc Anh nho hén midc Phap.

5 Give Vietnamese equivalents:

a  What are you doing tonight?
I am going to the cinema.
And tomorrow night?
I have to go to the airport to meet a friend.
b  Are you free in the afternoon?
No, I have to go to the library.
And in the evening?
In the evening I am free.
¢ Iwant to meet Mr Smith. Is he free tomorrow morning?
Tomorrow morning he is busy but in the afternoon he is
free.
d  What is the largest city in Vietnam?
Saigon, or more correctly Ho Chi Minh City.
And what about Hug&?
Hu€ is smaller than Saigon and also smaller than Hanoi.
(@ing = correct, right)

6 Imagine that you are Mr Hung’s secretary. Consult his diary
(overleaf) and then answer the following questions.
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thii hai thii ba thit td thid hiim
gipong dé) sém viét bai goi dién
Baker d¢ di san bao cho thoai di
' bay don bao ‘Kinh Luan Pén

khach t€ Viét

. N aIIl’
14.00 - bénh vién = | thim bac in tnia véi
cudc hop s Thao luét sd

Diing
19.00 - di
xem hat

thii sau thi bay chu nhit
ra Hué mua ban nghi

3 chg
gip nha bao | 18.00- 14.00 -
biic a8 hiéu dn chdi
thao luén Bong Sen- ten-nit
bai bao cho (4n t5i)
bao ‘Kinh véi ban)
t€ Viét Nam’

thdo ludn discuss kinh t&€ economy

Sang thd hai 6ng c6 rbi khong?

Anh di th¥m bac s vao ngdy ndo? Vo hic nao?

Tuln nay ong s& goi dién thoai di Luan Dén phai khong?
Chiéu thii sdu 6ng Hung sé& lam gi?

Bao gi6 Hing s& chdi ten-nit?

coLe T

Compare the following objects and people, usmg the example.

séng Cuu Long/song Hong/rong.
Séng Ciu Long rong hdn séng Hong.

a thanh phd HANGi  Thanh phd H6 Chi Minh  ¢8

b hoc tiéng Phap hoc ti€ng Viét kho

¢ me toi b0 toi gia

d bai doc hém nay bai dot hom qua dé

e trung tim HANGi  trung tim Hu"e - yéntinh
f dinha hit . dirap chifubéng hay
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Reading

Ong Baker 12 nha kinh d?anh. Ong dy ludn bén vi 1am vigc nhigu va

n;hf it. Ngay 1am viéc ctia ong Baker bit dAu sdm. Ong diy sdm, 4n

sang VA di cd quan. Budi sdng 6ng 1am viéc 3 cd quan - viét thu, goi

diéa thoai, néi chuy?an véi th ky v.v. Bué’iAchiéu ong thidng ti€p
. khach hay di hop. Budi t3i ong v€ nha mudn. Ong mét lim. Ngay lam
" viéc cia ong Baker thit 12 ban! Chi vao chi nhit 6ng c6 thé nghi.

Tridc diy ong thudng di xem bong d4 nhung béy gid thich 6 nha hon.

| nha kinh doanh businessman

Find answers to these questions:

a What is Mr Baker’s occupation?

b When does he usually have a meeting?

¢ Does he still play football?

d What does he do on Sundays?

¢Agw g few Agbu J
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In this unit you will learn

» how to ask and tell the time

* how to say what date it is

» how to ask when?

+ how to specify tense in
Vietnamese

» how to ask how many?



O H)i thoai hang ngay
Everyday conversation

Jane and Mark plan to go to Hué. They are at the information counter

to arrange their flight.
Mark

Cb 1am on cho biét khi nao c6 mdy bay di Hué?

Nhén vién  Mi tulin ba [an. Vao thir hai, thir néim va thir bay. Bao
gio 6ng mudn di Hué?
Mark T6i mudn bay vao thir nim. M4y gid méy bay di Hué c4t
canh?
Nhén vién  Méy bay di Hué cét canh ldc mudi gior rudi.
Mark Con méay bay dén Hué ltc mdy gio?
Nhén vidn  Mudi hai gid kém mudi.
Mark Lam on cho hai vé khir hdi. Con chd vao ngay thir néim
khong?
Nhén vién  Codn vaichd.
Mark Méy gi& t6i phai c6 mit & san bay?
Nhén vidn  Ong cin phai c6 m3t & san bay trudc chin gid rudi hay
14 tdm gi& sang c6 mat & van phong hang khong Viét
Nam dé ra san bay.
Mark Cém on.
Nhén vién Khéng co gi.
lam on please, do somebody a favour
Cdlam onchobiét.. Please tellme...
khi nao? when?
mdy bay plane
bay fly
mdy gid?  (at) what time?
cltcanh take off
vé (khir héi) ticket (return ticket)
chd place
val afew, some
c6 mat be present (mét = face)
vén phong office
hang khdng airlines
de inorderto
ra foout(to)
—

FQO Agw g1 Q16 Agq ‘m‘ﬁg g '
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Activity

True or false?

Anh Mark mu6n di Hu€.

May bay di Hué mdi tuin hai I3n.

Anh Mark muén bay vao thi bay.

May bay d&€n Hu€ lic mudi hai gio k ‘em mudi ph ut.

Anh Mark phai c6 miit  sin bay trddc chin gid.

Tam gio sang anh 4y phai c6 mit 3 vin phong hang khéng Vit
Nam d€ ra san bay.

Lon BT - P T — i ]

B some local place names

Ha Noi — the capital of Vietnam, situated on the banks of Red River
(Séng Hdng). Previously called Thang Long (The Soaring Dragon),
the name was changed in 1831 to Ha N§i. After 1954 Ha N§i became
the capital of North Vietnam (Viethamese Democratic Republic) and
after the reunification of the country in 1975 became the capital of the
whole of Vietnam.

Sal Gon/Thanh phd H® Chi Minh — the largest city in Vietnam,
located in the southern part of the country. After the reunification in
1975 the city was renamed Thanh ph& H® Chi Minh (Ho Chi Minh
City) after the famous Vietnamese revolutionary leader. The city is stil
frequently referred to as Saigon.

Hué - former royal capital located in central Vietnam on the banks of
the Perfume River (S6ng Huworng). Famous for its Royal City
(protected and renovated under the auspices of UNESCO) and

- numerous mausoleums of the Nguyén kings (the founder of the

Nguyén dynasty, king Gia Long, transferred the capital in 1802 from
Ha Ndi to Hué). Hué is a traditional centre of Buddhism in Vietnam.

Vinh Ha Long (Ha Long bay, Ha Long = descending dragon, a name
based on a legend connected with the origin of the rock formations in
the bay) — 180 km north from Ha N§i; scattered about the bay are
around 1000 beautiful lime rocks rising from the sea, full of grottoes
and surprising views.

Hél An - a famous port (originally called Fai-Fo), a landing place of
many merchants and adventurers arriving to explore Vietnam in the
seventeenth century.
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Grammatical points

4 Telling the time
When telling the time we need the following words:

gja hour
plmt minute
gify second

When asking What time is it? the Vietnamese use one of the
following questions:

M4y gié rdi? How many hours already?
Biy gid (1) mdy gio? Now is how many hours?

Stating time in Vietnamese is simple. Making use of numbers, you
need to read the number of hours, minutes and seconds.

9.00 chin gid nine hours
8.20 tam gid hai mudi (phut) eight hours twenty (minutes)
10.35 mudi gié ba mudi ldm  ten hours thirty-five
(phut) (minutes)

There is a special expression ru@i for half past.
8.30 tam gié ba mudi phut  eight hours thirty minutes

or
tam (gid) rusi eight (hours) half
10.30 muidi gié ba mudi phut  ten hours thirty minutes
or
mudi (gié) rudi ten (hours) half

Another expression used when telhng the time is kém minus. This is
used to express the last 15 minutes in each hour and the exact number of
minutes deducted from the next hour (i.e. similar to Enghsh ten to eight
only in Vietnamese we are actually saying ‘eight minus ten minutes’).

8.45 tam (gi®) bon mudi lim eight (hours) forty-five

(phut) (minutes)
or
chin (2i06) kém mudi Bim nine (hours) minus fifteen
_ (phut) (minutes)
10.50 muidi (gi6) ndm mdo‘i ten (hours) fifty (minutes)
' ~ (phut)
or
mudi mét (gid) kém mudi eleven (hours) minus ten
(phut) (mmutes)
6.57 san (gi6) ndm mudi bay six (hours) fifty-seven
(phut) (minutes)

bay (gi0) kém ba (phut) seven (hours) minus three

L (minutes)

6
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Official time information is given using the 24-hour clock. However,
in everyday conversation the Vietnamese prefer to use the 12-hoyr
system. When they need to specify whether the time is a.m. or p.m,
they add the appropriate part of the day. For example:

5.00 a.m. — ndm gid sang (5 o’clock in the morning)
5.00 p.m. — ndm gid chiéu (5 o’clock in the afternoon)
— Miy gid mdy bay di Hu&?
What time does the plane go to Hué?
- Nim gid.
At five o’clock.
- Nim gid sang hay chiéu?
At five in the morning or in the afternoon?
- Nim gid sang.
At five in the moming.
Another useful expression is the word dung exactly, accurate, right.
Mady bay di Hu€ diing chin gio.
The plane goes to Hu€ at 9 o’clock sharp.

When stating at what time something happens, the Vietnamese use
the word luc (or vao luc): hic 7 gid, luc 12 gig.

May gid anh biit diu hgc? At what time do you start

studying?
Téi biit diu hoc hic tim gid. . .
Téi bit diiu hoc vio hic tim gid. }I start studying at eight.

Dz Months

The names of months in Vietnamese make use of numerals. The word
thang month is followed by the appropriate cardinal number (with
the exception of January and December for which special terms
exist).

thang giéng January
théng hal  February
thdngba March
théng tu  April
théng ndm May
théng sdu June
thdng bdy July
théng tdm August
théng chin  September
théng mudi  October
théng mudi mét  November
théang chap December




3 Date
For saying what the date is we need the following words:

y day
& week
théng month
nim year
What date is it today?

Hém nay la ngdy may? What date is it today?
.. HOm nay la ngdy bao nhiéu? -

HOm nay (13) (ngady) mudi hai  Today is 12th August.
thang tam. :

Chu nhit (13) (ngdy) ba midi  Sunday is 31st December
mét thang chap nim 1995. 1995,

HOm nay 12 mdng* m{t thang ti. Today is 1st April.

Thi ti 1a méng* tam thang bay. Wednesday is Sth July.

*For dates between the 1st—-10th day in each month an additional
element méng has to be used. :

tulln ndy this week  tufin trudc Jast week  tudn sau next week

thang ndy this month thang trudc last month thang sau next month

olm nay thisyear ~ nim ngoai, lastyear  ndm sau next year
trudc

4 hang (hang) every

Hing (h‘ing) means every and can be used in combination with time
units such as day, week, month, year (although NOT with minute and

hour) to express the regular occurrence and uninterrupted succession
of some activity. :

’ ~ hing ngay daily, every day

hing tuiin weekly, every week
thang monthly, every month
hang nim yearly, every year

For example:

Hang ngay t6i day hic 7 gid. I get up at 7 every day.
ng tudin t6i di thiim b3 me tbi. I visit my parents every week.
Hing nim 6ng Baker sang . Mr Baker visits Vietnam
Nam. every year.

rgo Apw g| Q16 Aeq ‘|;;ﬁ:g % ]
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5 Bao gio? Khi nao? Luc nao? When?

The question words bao gi¢? khi nao? lic nde? when?can be
placed either at the beginning or at the end of a question. When used
at the beginning of a sentence, these indicate future tense (or present
tense). When used at the end they indicate past tense. For example:

Future

Bao gio chi Hoa di Ha Long?  When will Hoa go to Ha Long? -
Thang sau chi Hoa di Ha Long. Hoa will go to Ha Long -
next month.
Khi nio me vé nha? When will mother return
home?

Past
Anh David di Vi¢t Nam When did David go to
bao gié? Tudn trudc. Vietnam? Last week.

6 chi... théi only

When expressing the meaning only, Vietnamese can use either chior
théi or a combination of both. ‘

Téi chibiét tiéng Anh théi. .
Toi biét tiéng Anh thoi. } Tonly know English. =~
Téi chibiét tiéng Anh. (I can only speak English.) ;

From the above examples you can see that thdi is positioned at the :
very end of a sentence.

7 Tense

Vietnamese verbs are tenseless (they do not reflect tense). A simple &
sentence Toi di Vi¢t Nam can be translated depending on the context
as I went to Vietnam, I will go to Vietnam or I am going to Vietnam.
If there is already some other word which clearly indicates that the
statement refers to the present, past or future, the Vietnamese do not
feel any need to express the tense by some additional means. However,
if we need to make the time reference clear, there are specific
grammatical particles to be used.

For example:
Chij Hoa dang viét thu. Hoa is writing a letter.
David da chiia xe dap. David has repaired the bicycle.
Co Lan s di chdi. Lan will go out.

Tense markers dang, i, mdi, viia, viia méi, sip and sé are placed
before the verb they relate to.
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. Negation: we alreédy know that verbs in Vietnamese are negated by
" - khéng placed before them. Pay attention to the correct word order of

a verbal phrase containing both a negative particle and a tense
marker.

v T8i @i. I am going.

* 'Téi khéng di. I am not going.

* - T6i sé di. I will go.

% Tél s& khong di. I will not go.

Ay fy cing sé khong di. He will also not go.

' tense marker negative verb

da - khéng vit
sé khong biét
dang . khong 1am viéc

- 8 Bao nhiéu? M&y? How much? How many?

Both the above expressions mean how much? how many? May is

“*d only in circumstances when we presume that the amount of
- .S O persons discussed is lower than ten. Bao nhiéu is used for
. &mounts higher than ten or in circumstances when we do not have a
- -ammary jdea as the the number of objects (persons).

(present time Past " Future 61
da s a g
dang viia/méi/viia méi sép 3 )
T6i dang hoc tiéng Vigt. » z
Istudy Vietnamese. To6i da gdp ong Huing.  Anh David sé <
] am studying Vietnamese. I met Mr Hung. di thim Hué. %
. : David will visit 5
Hué. 3
méi/vila/vila méi sdp (near future, =
(recent past, something  something is just
that has just happened;  about to happen) (=]
all three variants have Toi sdp di chg __?_’_
identical meaning) Iam about to go
Toi viia mdi v nha. to the market.
I have just returned home.
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For example:
Anh David c6 mily anh chj em? How many brothers and
sisters do you have, David?

We presume that David does not have more than ten brothers ang
sisters; this is indicated by the choice of mdy in the question.

Mét tuin cé miy ngiay? How many days are there in
one week?
On the other hand:
Caii 20 len nay gia bao nhiéu?  How much is this jumper?
Mt thang co bao nhiéu ngay? How many days are there in
a month?

9 kéo otherwise
Kéo expresses the meaning otherwise.

Chiing ta nhanh 1én kéo nh@ tdu. Let’s hurry up otherwise
we’ll miss the train.

O Hbi thoai 2 Conversation 2
Mark is in a hurry to catch a train.

Mark Bay gid 1a may gior?
Hoa Chin gio rugi. .
Mark Chét rdil Mudn qua! Ddng hd tdi chi chin gid
) mudi phut thoi.
Hoa Pdng hd anh cham hai muroi phit. Ching ta
nhanh 18n kéo nhd tau.
Mark Di nhanh dling khéng kip! Téi phai thué tac-xi.
: Thc-xil Tc-xil
Ngu-oi lai xe tdc-xi  Chao dng. Ong mudn di dau? '
Mark T6i can dén nha ga. Cé kip trudc mudi giv
khéng, anh?

Ngu-ori lal xe te-xi  Bay gior chi chin gi ba muoi 1dm. Téi s8 da
dudng ngin nhdt, tr day dén nha ga mét .
khoang mudi phit. Birng lo, chung ta con dii
thori glan 1

Mark Téi xuéng day! Cam on anh d4 dua t6i dén
ding gidr. v
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— chét roit  damn it! 63
mudn Jate Q@ x
adng hd  watch g =
chéam slow -
nhanh Ién  hurry up g
4 kéo otherwise Q
nho (tau) miss (train) hd
ngur&ri 141 xe tac-xi  taxi driver 3
kip in time, have time 2
thué rent, hire
nha ga railway station
mét it takes S
dirng (lo) don’t (worry) ﬂ
da enough, to have/be enough
thoi gilan  time
xudng get off
dua take, bring
Exercises

1 Answer the following questions, using today as your starting _

point.
a  Hom nay la thi may?

b  Ngay mai 12 ngly bao nhiéu?
¢ Hom kia 12 ngay thi may?

d  Thi hai 12 ngay miy?

¢  Thd bay 1 ngay bao nhiéu?

2 Answer these questions:

- T8i qua anh v& nh lic mdy gid? (10.00)
Sang nay anh déy lic méy gio? (7.00)
Chj &in tnia vao lic mdy gid? (12.30)
Anh thidng bt d4u 1am viéc vao lic méy gio? (7.30)
Cula hang bach héa mé clia lic may gis? (7.00)
'Cd quan hang khong Viét Nam 1am viéc tif lic méy gid dén lic

mify gi3? (8.00-17.00)

Bai sif quan Anh déng ciia ic méy gis? (9.00)

cira hang bach hoa
co quan
Pai sir quén
mé (cira)
déng (cira)

department store
office, agency
Embassy

open (door)
close (door)
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Match up each question with the correct answer.

Bao gid chj gip 6ng Quang? tulin tridc

Ong Baker thim Hu& bao giG? chiu mai

Bao gid anh di chdi? ngly mai
C6 Mai di san bay bao giG? tulin sau '
Bao gié me v& nha? nim ngoai

Em gai Lan di xem phim bao gid? hém qua

Say that the activity happened or will happen at the time:
suggested in brackets, using the appropriate tense marker. Fo
example: ‘

Em Lién dang viét thu cho gia dinh. (ngiy mai)
Ngiy mai em Lién s& viét thu cho gia dinh.

Ong Vudng gidi thiu ba Lan v3i 6ng Baker. (tulin tnidc)
Anh Nam di thim qué. (thang sau)

Nha bao Quang dang néi vdi luat su Hang. (ngly kia)
Anh Mark chila xe dap mdi. (h6m qua)

C6 Binh mua vé may bay. (chi®u qua)

Thu ky phai goi dién thoai Luan Dén. (tulin sau)
Richard va Nam di udng ca phé. (t8i qua)

Hoa va Mary di tham quan Ha N§i. (ngay mai)

Chij Hoa ndi véi thiy gido Diing. (thang tnidc)

Give Vietnamese equivalents:

e e QG TR

What are you going to do next Friday? I am going to the cinema. .
Did you go to the seaside last week? No, I was very busy.

When will you fly to Hué? Next week on Thursday.

Did you meet profesosr Quang? Yes, I met him last year in Paris.
When shall we play tennis? Tomorrow afternoon.

Are you free tonight? I am sorry, I am going to the theatre.

Read and write down the following dates:

2.4.1996 15.12.1974 27.11.1990
4.9.1949 16.5.1989 7.10.1954
31.12.1995 19.7.1932 11.11.1977

Read the following dates of birth or death of some famous :
Vietnamese men and women:

Ly Thidng Kiét sinh ra (o be born) vao nim 1019, mit (to die) :
va nim 1105.

Ba Triéu (226-248)
Nguyén Trai (1380-19.9.1442)
Nguyén Hug (1753-1792)




l Nguyén Du (3.1, 1766-1820)

Toiong Vinh K§ (6.12.1837-1.9.1898)
Phan B0i Chau (1867-1940) -

- H® Chi Minh (19.5.1890-1969)

. NhétLinh (25.7.1906-7.7.1963)

8 Compile your own curricul_um vitae.

[ Iy lich  curriculum vitae
hovatén name
nam/nir male/female
ngay, thang, néim sinh  date of birth (day, month year)
noi sinh  place of birth
djachi address
trinh Ao qualification
qua trinh cdng tdc  employment progress
s& thich  hobbies
thi vao truorng dal hoc o sit university entrance exams
tdt nghiép daj hoc  to graduate from university
di bd ddi  to do military service
. nh@n/chuyén cong tdc get/change a job

Reading

The following is a list of the main official holidays in Vietnam. See if

you can understand it (look up the unknown words in the Vocabulary

at the end of this book).

Ngay nghi trong nim:

ngdy 1-1 ngéy mé d3u nim dlidng lich, nghi 1 ngay

ngdy Tét nguyén dan  Tét nguyen dan c8 truyén cua toc Vit Nam,
nghi 3 ngéy (thudng vao cudi thang 1 ho¥c

gu‘ia thang 2 dﬁdng 11ch)

ngay 304 ngay giai phong mién Nam Viét Nam, nghi
nua ngay

2:3 ;—g Ngay Qudc t& Lao dong, nghi 1 ngay

ngly thanh 13p Cong hoa xa hdi chu nghia
Viét Nam, nghi 2 ngay

f90 Agw el Q16 Agq ‘.;.‘5:3 & |
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In this unit you will learn |
» how to ask for something in

» how to ask the price of items
+ how to use classifiers

¢ how to form the plural

« how to talk about colours



" Ngudl bén
Mary
Ngurdri bén
Mary |
Ngudri bén
Mary

* Ngudr bén

! Mary
:  Ngudlbén
Mary

] Mary is at the market shopping for fruit.

g Hbi thoai hang ngay
- Everyday conversation

Mdi chj mua mé hang dil
Cam, chuéi, nho tuoi 1am,
chi a.
B2 cho ti mdt qua xoai.
Chj chon di. Qua nay ngot
I4m va nhiéu nuéec. §
Qua nay bao nhiéu tién? 1 2o
Ba nghin dong. ‘*
Hoi d&t, hai nghin ddng C@\\

. =
ndm c6 dugc khéng?

Théi dugc. Chi c6 mua gi nira khéng?
Téi cling mudn mua mdt néi chudi.
Nai nay chin va ngon.

Bao nhiéu tién 14t ca?

nho chudi cam

_ DaVldhas just entered a bookshop. Let’s see what he wants to buy.
- Chli higu ssch  Chao anh! Anh tim séch gi?
Devid & 9

T6i mudn mua mét quyén tir dién.

. :@ﬁ‘hﬂu séch Tir dién nao a?
Chdi higu séch

Tir dién tiéng Viét.
Pay 1a quyén ‘Tir dién tiéng Viét' cla Hoang

" Quyén nay c6 t6t khong?
" Quyén ndy méi va tét nhét.

68 nghin dong. Anh cé mua gi nira khong?
O day c6 ban d6 Ha Noi khdong?
Xin 18, hét rdi anh a.

2)

¢Buoyy
oo yue ~

~ enuib enw

Phé.
Quyén nay xu&t ban niim 1995. Day, mdi anh xem.

Véng, cho t6i mua quyén nay. Gia bao nhiéu?

)
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John needs some clothes.

Nhén vién
John
Nhén vién
John
Nhén vién
John
Nhén vién
John
Nhén vién

Chao 6ng. Ong mudn mua gi?
T6i mudn mua mot chiéc 4o len.

Ong méc s méy?

Toi khdng biét chic chén. C6 1& s8 40.
Khéng sao, 6ng c6 thé méc thir. Ong thich mau gi?

Mau xanh.

Xin 18i 6ng, xanh gi a?

Xanh nuéc bién.

Xin mdi anh méc thir 4o nay di!

meri
mua mé& hang

cam

chudi

nho

tuoi

cén

chon

ngot

nhiéu nuoc
néi (chudi)
chin

tatca

bao nhiéu
sach

tir dién
xudt ban
gié (gia bao nhiéu)
ban do

len

ao len

méc

sé

chéc chan
thir (méc thir)
mau

thich

literally: to invite (here: please)
buy something, to ‘open the
shop’ (be the first customer of
the day)

orange

banana

grapes

fresh

kilogram

to choose

sweet

juicy

bunch (of bananas)

ripe

all, everything

how much, how many

book

dictionary

to publish

price, value (How much is ...?)
map

wool

jumper

puton

size, number

certainly, for sure

try (try on)

colour

like
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a Mary mua mdt cin cam va mt nai chudi.
p Mary khéng mua qho. .,

¢ David mudn mua tif dién Vigt-Anh.

d Ti dién tiéng Viét cia Hoang Phe 3t lim.
e Hiéu sich khong ban ban dd Viét Nam.

3 shopping

The most popular place for doing everyday shopping (and in some
places the only place) is a market. Here you can buy anything you
need — from food, fruit and vegetables, spices, to crockery, chopsticks,
electrical goods, baskets, animals. The market is not only a place to
shop but it is also a place to meet up with neighbours and exchange
the latest news and gossip. The largest market in Hanoi is the Ddng
Xuéin market, in Hué it is the Dng Ba market and Saigon has the Bén
Thanh market. Strolling around the market is one of the most enjoyable
ways to acquaint yourself with local produce and leam the names of
various fruit, vegetables and dishes by asking the stall holders. And, of
course, it is the place to improve your bargaining skills.

Vietnamese currency

The name of the Vietnamese currency is ddng. The smaller monetary
units called xu and hao are no longer used. The smallest banknote
denomination is 100 ddngs, the biggest 100,000 ddngs. There are no
coins in circulation in Vietnam.

- ¢Buoyy 2
16 enw 92 yue Ve
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NOGAN HANG NHA KU

B colours -
den (to be) black xanh (hurérc) bién  (to be) blue
tring . (to be) white  xanh l4 cdy (to be) green
néu (to be) brown  x&m (to be) grey
vang . (to be) yellow  dbé (to be) red
xanh (to be) blue da cam (to be) orange

and green héng (to be) pink

Vietnamese only has one word to express the meaning blue and green
(xanh). When there is a need to specify which of these two xanh
qualities we have in mind, a descriptive complement must be added.
For example xanh ndéc bién (xanh as the sea water = blue), xanh la
cily (xanh as a leaf = green).

Ao chi Lan mau gi? What colour is Lan’s dress?
Mau xanh. Xanh (green or blue) 1a.
Xanh gi? Which xanh?

Xanh 14 cdy. Green (xanh as a tree leaf)

To describe the contrast between dark and light colours, Vietnamese
uses d4m and nhat. :

dim dark . nhat light
niu ddm dark brown v naunhat light brown

D Hoi thoai 2 Conversation 2
Hoa takes Mary to the market.

Hoa Chao Mary. Mary di dau ddy?
Mary Chao Hoa. Téi c&n mua mét it rau qué. Téi dinh ndu mé6n &n
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mdi méy ban.

Toi dang rdi, t6i c6 thé di i chj dugc khong?

Pugc! Chung ta di chg Bdng Xuan nhé! Toi thich mua bén &
cho, t6i rét thich khdng khi tép nép clia chg.

Hoa and Mary enter the market.

FEEEE ETEEES %

Troi oil Chura bao gidr t6i thdy nhidu loai rau qué nhur thél &
dAy c6 nhidu loai hoa qua t6i chura biét tén. Qué kia tiéng Viét
goi la gi?

Pay la qua chdm choém.

Con qué kia? D6 1a qua gi?

D4 12 qua du dl. Qua 46 rat ngot.

Sao ... chj Hoa c6 thdy mui thom gi khéng?

C6 chir! Kia la hang hoa.

Ching ta di xem va mua méy bdng hoa di! Béng hoa kia tén
a gi?

Bong hoa nao?

Bong hoa mau vang kia!

A, d6 1a hoa cuc.

Chj Hoa c¢ thich hoa nao khong?

Téi thich hoa hdng nhung néi chung hoa nao ti cling thich.
C6 tén Hoa, t6i khéng thé khdng thich hoal!

Qud kia tiéng Vgt gol 12 gi?  What is that fruit over there

rau qua vegetables and fruit
dinh intend, plan, decide
ndu cook
moén &n  dish, course
mdi  toinvite
rdi (to be) free
khong khi  atmosphere, air
tdp ndp busy and bustling
tréri ol Good Heavens! Good gracious!
chua bao gior never
loai type, kind
hoaqua fruit

called in Vietnamese?
gol call
chom chém rambutan
dudt papaya
ngot sweet
mul thom  aroma, fragrance, smell

tBuop o
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hang shop
(bong) hoa (classifier) flower
hoa ectlic chrysanthemum
hoa héng rose :
néi chung generally speaking
hoa nao toi cung thich | like all flowers

Grammatical points

1 Classifiers

Classifiers are words which are used in Vietnamese to ‘specify’
nouns and to. ‘classify’ into which category the noun belongs. This
may sound slightly complicated at first but the following examples
show that it is not too difficult.

What you need to know about classifiers: .

a As already stated, classifiers are used to specify an object, a
person, an animal, activity, etc. If a statement refers to a specific
object, person, activity, animal, etc., the Vietnamese use a classifier;
if the reference is general, the classifier is omitted.

Specific reference General reference
Con ché cha tdi dep lim. Chg 14 ban clia ngudi.
My dog is beautiful. Dogs are people’s friends.

The statement refers to a specific dog, | In this statement no specific
i.e. my dog, and therefore classifier dog is referred to, we refer to
con (which is a classifier for animals) | dogs as a species, therefore no
is used before the noun dog. classifier is used.

b Classifiers are placed before the noun they classify.

¢ When the statement refers to a certain number of objects, 3
classifier is normally used (we refer to specific objects if we can
‘count’ them).

ba con cho three dogs
(three)  (classifier for (dog)

animals)
bén qua ‘ cam four oranges
(four) (classifier for fruit) (orange)
hai quyén ti dién  two dictionaries
(two) (classifier for books, (dictionary)

volumes)



d Classifiers can only be used without a noun when it is clear from
 the context what they refer to.

Quyén sich ndy rit hay. This book is very interesting.
T6i muén mua quyén nay. I want to buy it.
e Word order

The following table illustrates the correct word order of a classifie
construction: :

numeral classifier noun adjective demonstrative
pronoun
, hal qua cam troi nay
; two class. for orange fresh this, these
i fruit
E. these two fresh oranges
] f Categories

Classifiers indicate the category to which a noun belongs. In addition

to a ‘general classifier’ cai, there is an extensive list of special
classifiers.

The most frequent ones are listed below together with the description
of objects they classify.
* - Cai (general classifier, used for inanimate objects)
’ cai ban table
cai gh& chair
* Ngudi (general classifier for people)
nguci danh ca  fisherman
Vi (polite classifier for people)
vi chu tich chairman
vij khach guest
Thiing (pejorative, negative classifier for people)
thing liu manh hooligan

Con (classifier for animals, impersonal)

con cho dog
con meo cat

~ 3lso con séng river, con mit eye, con dudng road, con dao knife
* Special classifiers

- Bad (text)
fsrs bai bao newspaper article
bai hat song
bai the poem

buopy
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Biic (flat, rectangular things) F

biic anh photograph
bulc thu letter
biic tranh picture

Chiéc
a used when referring to an individual item, with things which
usually come in sets of two or more

b for manufactured items

chiéc dua a chopstick
(one of a pair)
chiéc gidy a shoe
chiéc tau ship
chi€c ddong hé  watch
Péi (a pair) |
doi gidy a pair of shoes
déi daa a pair of
chopsticks
Cuén/Quyén (volume)
quyén sich book
quyén tii dién  dictionary
cudn sach book
T4 (sheet of paper)
to gidy a sheet of paper
to bao newspaper

T4am (rectangular flat piece of material, with cloth, boards, etc.)
' tim guong mirror

tdm g wood (flat piece
of wood)
Qua — in the south replaced by trai (fruit, round objects)
qua cam orange
qua chudi banana
qua dit the Earth
B (set)
b ban gh& set of tables
and chairs
b &m chén a tea set
b tii dién a set of
dictionaries

Cudc (process, activity, entity involving interaction) used with
games, contests, meetings, parties, struggles...
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Biic (flat, rectangular things)

biic anh photograph
biic thu letter
biic tranh picture

Chiéc
a used when referring to an individual item, with things which
usually come in sets of two or more

b for manufactured items

chiéc dua a chopstick
(one of a pair)
chiéc gidy a shoe
chiéc tau ship
chiéc ddong hé  watch
Pai (a pair)
déi giay a pair of shoes
d6i dua a pair of
chopsticks
Cuén/Quyén (volume)
quyén sich book
quyén tii dién  dictionary
cudn sach book
Ta (sheet of paper)
to gidy a sheet of paper
td bao newspaper

T4am (rectangular flat piece of material, with cloth, boards, etc.)
‘ tdm gudng mirror

tim gb wood (flat piece
of wood)
Qua - in the south replaced by trai (fruit, round objects)
qua cam orange
qua chudi banana
qua dat the Earth
BJ (set)
bd ban ghé& set of tables
and chairs
b &m chén a tea set
bd tii dién a set of
dictionaries

Cudc (process, activity, entity involving interaction) used with
games, contests, meetings, parties, struggles...



cudc chién tranh war

cudc dai life

cudc cach mang revolution
Many other words can fulfil the role of a classifier.

human reference terms — anh, chi, ba, con, 6ng

containers — hdp box, chai bottle, bat bowl, &m kettle, c8c glass
time units — biia, Iin, gid, phut, ngdy, mia, thang, nim

units of quantity and value — dong, s, gia

spatial units — chd, phé, 18p, phong, midc, trdi

units of language — chil, tié€ng, ciu, 16i

2 Plural markers

There are two main grammatical particles used to form the plural in
Vietnamese. These are cac and nhiing. They are positioned before
the noun they are making plural.

cac sinh vién . students
(plural marker) (student)

nhiing ngdi nha houses
(plural marker) (classifier, house)

There is a difference between the two plural markers.

When using cac the speaker refers to all of a given set (cdc ban tdi
- my friends, i.e. all of my friends) while nhiing refers to some, several
of a given set (nhiing ban tdi my friends, e.g. some of my friends).

Note the correct word order. When a classifier is used, the plural
marker precedes it. In addition to the two above-mentioned plural
markers, some other words fulfil the same function. For example moi
(every), mdi (each) and ting (each).

3 tét cal/ca all, whole, altogether

T‘t ci/ca i§ used to express the meaning all, altogether. While there
- aeno restrictions concerning the use of téit ca, ca can only be used
~Waen referring to a known number of items or persons. For example:

.. Cibaquyén ti dién nay t6t. Al of these three dictionaries
. are good.
Tt ca cic sinh vién hoc All the students study hard.
chiim chi.

Buoy o
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Note the correct word order:

titca cdc ban toi all my friends
(all) (plural marker) (my friends)

4 moi every, all, mdi each and every

Moi means every, all, and the meaning of mbi is each and every. Mgi
refers to a group as a whole, while mai refers to each member of the
group. For example:

Me t6i lam tit ca moi vigc My mother does all the work
trong nha. at home.
Hoém qua mgi ngudi co miit. Everybody was present
yesterday.
MGi ngay t6i hoc nim gid. Each day I study for five hours.

mdi ... mdt
This construction is often used to state that something is changing a
little during a period of time.

Me téi m6i nim mét gia. My mother gets a little older
~ each year.
Thanh phd Ha N$i méi nim Hanoi is getting a little bigger
métlon. every year.

5 dé in order to

DE is used to state a purpose of action and can be translated as in
order to.

Anh dén Viét Nam dé 1am gi?  (literally: You came to Vietnam
in order to do what? What is

the purpose of your visit to
. Vietnam?
Tbi dén Vi¢t Nam d€ hoc I came to Vietnam in order to
tiéng Viét. study Vietnamese.

However, the purpose of action can often be ‘unmarked’ and 8 can
be omitted.

- Té6i dén Vi¢t Nam hoc tiéng Viét.
D¢ also often occurs as an expression denoting the meaning to allow,
Iet. For example:

B& me t6i d€ toi di tham My parents let me go
Viét Nam. ' " to Vietnam.
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Note the correct word order:

titca cdc ban téi all my friends
(all) (plural marker) (my friends)

4 moi every, all, mdi each and every

Moi means every, all, and the meaning of mdi is each and every. Moi
refers to a group as a whole, while méi refers to each member of the
group. For example:

Me tbi 1am tit ca moi viéc My mother does all the work
trong nha. at home.
HOém qua mgi ngudi co mit. Everybody was present
yesterday.

Mi ngay toi hoc nim gid. Each day I study for five hours.
mbi ... mjt ‘
This construction is often used to state that something is changing a
little during a period of time.

Me t6i mbi nim mét gia. My mother gets a little older
- each year.
Thanh phd Ha N§i méi nim Hanoi is getting a little bigger
m@t 16n. every year.

5 dé in order to

D¢ is used to state a purpose of action and can be translated as in
order to.

Anh d@én Viét Nam dé lam gi?  (literally: You came to Vietnam
in order to do what? What is

the purpose of your visit to
. Vietnam?
Té6i dén Viét Nam dé hoc I came to Vietnam in order to
tiéng Viét. study Vietnamese.

However, the purpose of action can often be ‘unmarked’ and d€ can
be omitted.

- Téi dén Viét Nam hoc tiéng Viét.
D¢ also often occurs as an expression denoting the meaning to allow,
Iet. For example:

B& me toi dé toi di thim My parents let me go
Viét Nam. to Vietnam.
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Exercises

1 Provide the correct classifier:
Ngudi phong vién dy viét hai ... bo.
Me t6i mua mudi ... cam va mudi ... chanh.
Em hoc sinh kia cé nim ... v3 va hai mudi ... gidy.
Téi vila doc xong mot ... tiéu thuyét hay.
.. chudi nay ngon nhung ... cam nay khong ngon.
Trén gia sach cua cd gido c6 bao nhiéu ... sach?
Ho6m nay t6i da doc ba ... bao.
Ba mudn mua may ... diia?
... nha nay méi.
T6i mua ... ti dién t5t.
Ba cho t6i ban bon ... cam.
Tbi c6 hai ... vé di xem phim.
... xe dap cua t6i méi.
T6i mudn mua mot ... gidy.
Gia dinh t6i c6 hai ... cho.
2 Answer the following questions, using the example:

Anh mua miy quyén sach. (3)
Téi mua ba quyén sach.

a  Phong hoc c6 miy cai gh&? (7)

b  Nha anh c6 miy cin phong? (4)

¢ Hiéu #n c6 miy cai ban? (8)

d  Viét Nam c6 bao nhiéu con séng? (nhidu)
e C6 Ngoc da viét miy bic thd cho anh? (5)

cbuowy
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| (c&n) phong (classifier) room  gh& chair

3 Ask what price (per unit) the following items are and then answer

following the example:

X02i (300 ddng) mot qua

Xin 13i, qua xoai nay gid bao nhiéu?

3000 ddng mot qua.

a  dta ny (5 nghin d5ng/mudi d6i)

b bt (500 teim ddng/mét cdi)

€t dién Viét-Anh nay (12,000 ddng / mot quyén)
d  chudi (2,000 ddng/mot nai)

e tl}uﬁc 1a ‘Béng Sen’ (5,000/mét bao)

f  bia ‘Halida’ (2,000/mot chai)

&  vénha hit (300 ddng/mot cai)

thudc la cigarette

.
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How would you say in Vietnamese:

I was very thirsty; I drank two glasses of water.

Mr and Mrs Smith don’t have any children.

He was not hungry, he only ate one bowl1 of soup.

My grandmother bought several plates and bowls and five palrs
of chopsticks.

The department store does not sell watches.

I need to buy a packet of cigarettes.

What was the purpose of the following activities?-

z B3 t6i d&n buu dién d€ 1am gi? (gt thu)
Ong Chung d&n san L bay d€1am gi? (gﬁp ban)
¢ Ba Loan dén chg d€ 1am gi? (mua chudi va cam)
d Em gdi anh d&n thd v1¢n dé 1am 1 17 (doc bao hém nay)
d  Anh David mua tii dién méi d€ 1am gi? (dich bai nay sang
ti€éng Anh)

How would you ask the sales assistant if you can try on a shirt?

a  T6i mudn mua cdi 40 s6 mi nay. C6 c6 mau nau khong?
b  Cai 40 sd mi ndy gia bao nhiéu?
¢ Toi mic thi cai 4o s6 mi ndy dudc khong?

Give Vietnamese equivalents:

Hello. What can | do for you?

| want to buy a new shirt.

What size are you?

41.

What colour do you like?

Blue or brown.

This one is very nice and it is not expensive.
I'll take this one. How much is it?
12,000 dongs.

Here is the money.

Thank you.

- Thank you. Goodbye.

Have a look at Helen’s shopping list. Where should she go to buy
the following items?

xa phong biic anh
gidy vé sinh ban db Viét Nam

thubc danh ring 4o len
thjt ga




cho  market
cira hang bach hod department store
hiéu sdch bookshop
cira hang luu niém  souvenir shop

Reading

Read the following text, using the vocabulary at the back of this book
to look up any unknown words.

Chg 12 mdt chd quan trong trong ddi sdng mdi gia dinh, mdi 1ang, mdi
ving. Chg 18n thudng c6 hang chyc quiy hang nhu cac quiy hang ga,
1¢n, nudc mim, thudc, dd sanh si, vai, ndn, thit, ca triu, bin, gao, lac,
rau, chudi, bat, diia v.v. Chg khong chi 12 trung tim kinh t& ma con 1a
trung tim vin hod. Ngudi ta dén chg khong chi d€ mua hang, ma cdn
néi chuyén véi ban, hign, mia. Mua ban & chg rét thuan tién. O chg
ng\éBi mua hang chi cin mdt lin di 12 c6 thé mua da nhiing gi cin
thiét.

L khong chi...macon notonly ... but also

Having read the above text, can you answer these questions?

a What can you buy at the market? Is there anything you cannot
buy there?

b What are the advantages of shopping at the market?

¢ Is the market a good place for people to meet and exchange a
little bit of gossip?

A full translation of the reading is given on p. 219.

cBuoyy o
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In this unit you will learn

» how to'describe your working
day

» how to say that you have
finished doing something

+ how to form the genitive in

Vietnamese

« how to read fractions,

decimal numbers and
percentages
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[ Hoi thoai 1 Conversation 1

Peter is late. Hoa and Nam are getting nervous waiting for him.

Tai sao anh ta chua dén? Anh ta hen dén ltc tdm gi, phéi

Hoa
khong? _
Nam Phdi, chung ta ch& may phut nira. Anh ta chic chan s& dén.
... A, anh Peter day! Téi s¢ 1a anh khéng dén.
peter  Xin I8i tdi d&n mudn. T6i d& ngl quén. Lac hai gior séng toi
méi di ngd.
Hoa  Taisao mudn thé?
peter Dém qua tdi phai viét cho xong mdt bai bao cho bao ‘Ha Noi
m&i’. Nén budi séng t6i khdng day dugc. Téi khong kip danh
ring, rira mat, tham chi con khong kip &n sang nira. Chiday,
mac 4o va chay ra day dé gap anh va chi!
Nam Thé thiching ta dian sang truéc. An sdng xong ching ta méi
b4t d&u [am viéc.
Peter DONgy.
tai sao? why?
hen promise
cho  wait
chic chan definitely, for sure, certainly
so° to be afraid
mudn Jate
nglQ to sleep
quén (ngl quén) to forget (to oversleep)
ddy getup
kip manage
tham chi even
déngy agree
méc (4o) to put on/to wear (clothes)
chay (ra) torun (outto...)
bat ddu to start, to begin
D e

¢Buoyy ués yoeyy oo
Q o8IA wgj uQd jyo =+

Activity

True or false?

c
d

b Anh Peter hen dén liic tim gio.

Peter d€n mu6n vi anh 4y da ngu quén.
Peter di ngi rat sm.
ay chi kip #n sang nhung khong kip d4nh ring.

|
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B Vietnamese working hours

Vietnam has a five-day working week. Normal office hours are from
7.30 until 4.30 with a midday break (longer in the summer and shortg
in the winter). Shops are usually open seven days a week.

Grammatical points

1 xong to finish, end

Positioned after the verb, xong indicates that an activity has been
completed.

Téi da doc  xong bai bdo nay.
(I) (past tense) (read) (finish) (article) (this)
I have finished reading this article.

Anh &y chua dich xong  bai tap nay.
(he) (not yet) (trans]ate) (finish) (exercise) (this)
He has not yet finished translating this exercise.

Xong can sometimes be placed after the object. Both variants below
are correct:

Téi lam xong viéc nay roi. I have already finished this
Téi lam viéc nay xong réi. work.

2 cua belonging to, of ..., possession, property

a Cua is used to create the meaning of ownership or responsibility
(it forms the genitive).

The possessive phrase has this word order:

object — cia — owner

For example:

me cua toi my mother
(mother) (belonging to, of) (I)

xedap cua chi Hoa Hoa’s bicycle

(bicycle) (belonging to, of) (miss Hoa)
The use of cua is in some cases optional and it is frequently omitted:

Diy la cdc ban cua tdi. Here are my friends.
DAy 1a cdc ban tdi.



Ctia must, however, be used when the expression denoting the object
(whose ownership we are stating) is modified by some other words:

piy la quyén tii dién méi clia toi. This is my new dictionary.

(The object whose ownership we are establishing, tii dién dictionary,
is already modified by an adjective, méi new; ctia must, therefore, be
used in this sentence.)

b cua ai? whose?

Quyén sich nay clia ai? Quyén sich nay cua tdi.
Whose book is this? This is my book.

Chiéc dong hd kia cua ai? Chiéc dong hd kia cua anh Nam.
Whose is that watch over there? That watch belongs to Nam.

3 6 ... dau: implying a negative
The construction ¢0 ... du implies a negative statement.
For example:
Co gi kho dau! There is nothing difficult!

This form of negation reflects a strong denial and would be used as a
reaction to a statement suggesting something with which you didn’t
agree.

Anh doc quyén sich nay roi.  You have already read this book.

Tbi co doc sach gi dau! I have not read it!
(How can you say that?)
Anh Nam 13 luit su. Nam is a lawyer.

Anh Nam c6 phai 13 ludt s ddu! Nam is not a lawyer!

4 Ian times

Lin is used to express how many times something happens. In the

Same way as in English, it simply follows the number or any other
Word denoting quantity.

ba 1&n . . .
three times
ném & i nhiéu l&n many times

five times mdy lan a few times
"""'M I&n ten times vai lan several times

M; Question How many times?is in Vietnamese Bao nhiéu Fan? or
Y lan?

-

J

¢Buoyy ués yoryy
Q 93IA we| uQd jyd

80



¢Buoyy ués yapyy

9 29IA WY UQd jYd 3 \

80

Anh da gip ong &y may lin r6i? How many times have you
met him?
Téi gip ng &y mdy Iin réi. I have met him several timeg,
Anh da thim Vi¢t Nam miy How many times have you
Iin réi? visited Vietnam?
Téi da thim Viét Nam hai Iin réi. I have visited Vietnam twice,

5 Indefinitives

Have a look at the following sentences and note the difference
between statements a and b.

Ai di Viét Nam? Who went to Vietnam?
Co ai di Viét Nam khong? Did anybody go to Vietnam?

Ba mudn mua gi? What do you want to buy?

Ba co mua gi khdng? Did you buy anything?

Anh mudn mua tii dién nao? Which dictionary do you want
to buy?

Anh ¢6 mua ti dién nao khéng? Did you buy any
dictionary?

O T TR

-3

In all a sentences, ai who, gi what, ndao which are used as
interrogative pronouns.

In all b sentences the same words are used in ‘indefinitives’ (referring
to an ‘indefinite’, ‘non-specified’ person or object), and would be
best translated as anyone, anybody (ai), anything (gi) and any (ndo).

6 How to read fractions, decimal numbers and
percentages

a Fractions:
Using the word phin (part), fractions are read in Vietnamese as
follows:
% = mot phan hai
% = ba phin ti
% = sau phin tam
b Percentages:
Percentage in Vietnamese uses phin trim (part of a hundred):
100% = mot trim phan trdm
75% = bay mudi 14m phin trim
90% = chin mudi phan trim
0,01% = khong phay khong mot phin trim (for phay see opposite).
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Decimal numbers

decimal point is read in Vietnamese as phay (comma), zero is
read as khong:
0,5 = khong phay nam
1,3 = mot phay ba

Héi thoai 2 Conversation 2
Hoa is discussing her new job with Peter.

peter Hoa, chi con lam viéc & khdach san khéng?
Hoa  Khéng. T6i khong lam viéc & d6 nira. Bay gior tdi lam & Nha
- xu#t ban ngoai ngtr.

Peter Tai sao khong lam viéc & khach san?

Hoa  Taiphailam viéc nhidu, cong viéc thi thuorng bét dau rat som
va két thuc r8t mudn. Luong thi kha thdp. Hon nira toi
thurorng phai 1am thém sau gi¢r lam viéc. Con mét digu nira,
ném trudc toi da cudi va chdng tdi cing 1am viéc theo ca.
Nhigy ngay chiing t6i khéng thay mat nhau gi ca.

Peter - Thé thi cdng viéc mai thé nao?

Hoa Cong viéc & day clng ban nhung hdp dan hon. Toi gap
dugc nhidu ngudi thi vi — nha van, nha tho, nha bao. Tbi cd
thé tap néi tiéng Anh. Thinh thoang t6i phai di ra nudc ngoai.

Peter Gitr lam viéc clia chj Hoa nhu thé nao? -

Hoa '~ Gi& 1am viéc & day thuan tién hon. Toi bat dau tr luc 8 gid.

' Téi doc nhiéu sach va tap chi hay, viét thu, goi dién thoai,
tiép khach. Gir [am viéc hét luc 5 gi¢r. Nghfa 1a budi t6i t6i di
thari gian r8i dé di xem phim, xem hat hay thém ban.

. Peter - Hinh nhur chj thich céng viéc méi nay 1m nhi?

Hoa  Chico mot van d8 thoi. Toi phai hoc diing may tinh. T6i s¢
khéng hoc du-gc I4m.

Peter  Dirng ngai, bay gi¢ tré con ding biét diing may tinh. C6 gi

: khé gau!

v Nha xudt ban ngoai ngir  Foreign languages publishing
' : house
két thac to finish, end
lwong salary
khathdp rather low
hon nira furthermore
gid lam viéc . working hours
, diéu  thing, matter
lamviéc theo ca  work shifts

aj\
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cong viec work
hdp dan interesting, attractive
thavj interesting
nha vadn writer
nhatho poet
nha bdo journalist
thinh thodng from time to time
(di) ra nurorc ngoal  to go abroad
thuan tién convenient
tap chi magazine, journal
ti€p khach receive visitors
hét end, to finish
nghiala it means
da to have enough
thoi gian  time
hinh nhu ... it looks like ...
vdndé problem
dung fouse
mady (vi) tinh  computer
dirng don't
ngai fto worry
tré con child
c6 gi khé dau! Itis not difficult at all!

Activities

1 Find answers to the following questions:

o e Qe T

Where is Hoa working at present?

Where did she work before?

Why did she leave?

Was she happy about her salary?

In her present job, can Hoa speak English?
Can she travel abroad?

Is Hoa married yet?

Can she use a computer?

2 True or false?

a

b
c
d
e

Hién nay chi Hoa 1am viéc & khach san.

Niam qua chi Hoa di 13p gia dinh.

Chdng cua Hoa l1am viéc theo ca.

Chj Hoa biét tiéng Anh.

Budi t3i chi Hoa it khi c6 thdi gian r8i d€ di xem phim, xe”
hat hay thim ban.



¢  Thinh thoang chj Hoa phai di ra midc ngoai.
g ChiHoakhong bi€t dung may tinh.

Exercises
1 State that you have finished doing something, following the
example:

Téi doc quyén tié?q thuyét nay.
Téi doc xong quyén ti€u thuyét nay.

a  Anh Tuan chiia xe dap.
b Me tdi niu bifa trua.
¢ B0 me t6i 4n sang.
d Hoa viét thu cho gia dinh. ’
e Anh David dich bai bao nay sang tiéng Viét.
f Thuky Lién chua goi dién di Luin Don.
g BOt6i udng ca phé.
h Em Nguyét chua danh ring.

L tiéu thuyét  a novel

2 How would you ask your friend whether he/she has finished the
following?
* writing a letter to her family
* cooking today’s dinner
* doing the washing
. tranglating the exercise into Vietnamese
* repairing your bicycle

3 Form questions according to the following pattern.
Anh Minh doc bdo hom nay.
Anh Minh d3 doc xong bao hém nay chua?
8  Chi Nguyét niu bita trua.
b Cb Hoa lam viéc.
¢ Em t6i nifa mjt.
d Ong ngoai ca t6i chia quat my.
: Chiing t6i lam vidn hoa.

Thu ky Hoa goi dién thoai.
~Quatméy electric fan lam vurd'n  do gardening \]

|
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Give Vietnamese equivalents:

My Vietnamese friend Hoa will arrive in London next Sunday,
The secretary of the Qué hudng travel agency works very harg,
Whose dog is it? I think it is David’s dog.

The latest (‘newest’) novel of Dddng Thu Hudng is very
interesting.

Miss Nguyét is a secretary of this travel agency.

Whose are these dirty shoes? Mine.

Ask first and then state to whom the following objects belong,
using the example below:

cdi ddng hd niy (me toi)

Cii ddng hd nay cua ai?

Cii ddng hd nay cia me t6i.

a  quyén tii dién Viét-Anh (thly gido)
b  xe dap m’Gi ndy (ban t6i)

¢ cai 6 td ndy (cong ty du lich)

d  d6i gidly dep nay (chj Nguyét)

e Cii vé mdy bay di Hu€ (thd ky Lan)
f  con méo niy (em Tuyét)

How would you ask the following people how many times they
have done something? For example:

Anh Minh/thim nidc Anh/ 1
Anh Minh 43 thim midc Anh may Ian roi?
Anh Minh &3 thim miéc Anh mét 1an.

Bic sT Quang/gip luit su Thao/ nhiu
em Ngoc/chdi ten-nit/ 3x moi tuiin

6 giao/hoi cau hoi nay/ 2x

mg tdi/doc bai bao nay/ 3x

c0 Mai/thim chiu Auw/ 1x

Look at the example then disagree with the following statements:
Anh &3 sinh 6 mién Nam Viét Nam.

T6i c6 sinh 3 mi&n Nam Viét Nam dau!

a f)ng Baker dd thim vinh Ha Long.

b  Chj thim thanh phd Hu€ phai khong?

¢ Anh trai cua Hoa 12 bac si phai khong?

d  Cb Tuyét lam viéc 8 bénh vién.

Imagine you are keeping a diary. Write an entry for one day it
Vietnamese.

ceacT®
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Reading

tuin bao Sunday Times’ in mdt bai néi vé mot ngay 1am vige
cta mot ngudi ndi tiéng. Tuln nay bdo gidi thiéu ngay 1am viéc cua

nha vin X.

Toi ghet day sdm. T6i khong bao gid day tridc chin gio. Toi ria mit,
doc bao va udng ca phe Toi khong dn sang vi toi khong thé 1am duidc.
T6i bit du lam v1¢c vao khoang mugi mot gi6. T 11.00 dén 3. 00 toi
0 phong lam vn;c cua toi. Toi khong tra 16i dién thoai, khong ndi véi
ai, chx ngdi va viét. T6i hut thuSc 1a nhiéu. T6i biét t6i khong nén hut.
Luc ba gld t6i ngiing viét va chudn b bﬁa 4n trua hay di ra hi¢u &n nho

nha d€ #n tnia Budi chidu toi ve phbng lam v1¢c — toi gol dién
thoai, viét thu tra 161 hay thao luén van d8 v8i nha xuit ban. Trnidc day
t6i thich di Chdl hay chdi ten-nit vao budi chidu nhung bay gld toi
khﬁng chdi thé thao nifa. Khi trdi dep thi toi thlch lam vin. Budi t&i
t6i it kln 4 nha, toi gap ban, di nha hat hay ndi chuyén v3i nha bao.
Hang tudn hai, ba 1an toi phaJ dy tiéc. T01 khong bao gld xem ti-vi.
Tridc khi di ngu t01 thddng udng mdt cdec nidu va doc may trang t01
a4 viét vao budi sang Toi con nhd khi t6i tré hon thi t6i thudng di ngu
vao lic bdn, nim gio sang nhuing bay gid tdi khong dudc thiic Kkhuya
nffa.

Find answers to these questions:

Is he invited to many parties?
Does he often watch television?

A full translation of the reading is given on p. 219.

a Does the author X like to get up early?
b Does he read newspapers?

¢ Ishe a smoker?

d At what time does he have his lunch?
e Does he like football?

f  And what about gardening?

g

h

°°}
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In this unit you will learn

« to ask how to get somewheré

« how to give directions

« how to form the imperative

« how to ask how long
something takes

« how to say approximately



[ Hoi thoai hang ngay
Everyday conversation

Trying to locate the British Embassy has proved too difficult for Tim.
He was forced to seek help from a passer-by.

Tim
Ngu&i qua duong

Tim N
Ngu&ri qua duong

Tim
Ngu¢i qua duong
Tim
Ngu¢&ri qua duérng

Chao chi. Xin I18i anh, dén dai sr quan Anh
phai di dudng nao a?

Pai sir quan nutdc Anh &? Anh c6 dia chi
khéng?

16 phé Ly Thudng Kiét.

Ph& Ly Thueng Kiét, toi biét ri. Bay gio anh &
ph& Quéc Tir Giam. Anh cr di thing dén nga
ba thi ré phai. Di ti€p dén phd Nguyén Khuyén
thi ré trai, or di dén nga tur c6 dén xanh dén dd
roi ré trai nira. Dai sir quan Anh ddi dién Vi
codng vién. Anh nhé khong?

Cam on chj. Con xa khéng?

Kha xa. Bi bd mét khoang ba mu-ai phit.

Xa qual T6i s& dén mudn mét. ‘

Anh nén I8y xich 16! Di xich 16 chi mat mudi

phut thoi.
Tim Cam on chj nhiéu nhé!
Ngudi qua dudrng Khong c6 gi.
Tim Xich 16! Xich 16!
Ngur&ri 14 xich 16 Chao 6ng.

Tim

Ngu&i 14i xich 16
Tim

Tur day dén dai sir quéan Anh gié bao nhiéu?
Xin éng mui 1am nghin a.

Théi dugec.
Ngudrildixich16  Ong len dil
dai sir quan Embassy
diachi address
cir keep on doing something,
‘ persist, continue
théng (di thdng) straight (go straight)
ngaba crossroads
re toturn
(bén) phai right (side)
tiép (di ti€p) to continue (continue walking)
(bén) tréi  left (side)
- ngatu crossroads
dén xanh dén dé  traffic lights
déi dién opposite

\60 buoyy - 28Yd 09 o g ]
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cong vién park
nho remember
kha (kha xa) rather, fairly (rather far)
dibd to go on foot
mét it takes (Bi bd mét khoang ba
muoi phit To go there on foot
takes about 30 minutes)
khodng approximately, about
phit minute
mudn lafe
|y (xich 18) to take (a cyclo)
gia price, to cost
bao nhiéu how much, how many
{ lén (ong lén di) get on (get on, sir)

Activity

True or false?

Tim mudn di dai sii quan midc Anh.

Pai st quan Anh d3i dién v3i cong vién.

Pai si quan khd xa. Di bd mit khoang ba mudi phuit.
Tim &3 dinh di xich 16. Di xich 16 chi mat mudi phuit thoi.
Di xich 16 gia muGi nghin ddng.

[ I -V I — -]

D Héi thoai 2 Conversation 2
Helen and Lan are getting lost. They seek help ...

Helen Oi, tdi mét Idm. Chj c6 chic 1a dudng nay di
dén Vién bao tang lich sir khdng?
Lan C6 chir, chj c6 géng thém mét chat nira dil

Khong xa dau. Theo ban dd nay thi phai dén
nga tu truGc mit, qua quang trudong va di

th&ng méy phut nira.

Helen Ngé tu ddy rdi nhung quéng trugng & dau?

Lan U, quang truong ... C6 18 ching ta bj lac
dudng.

Helen Chuing ta chic bj lac dudng! Phéi héi dudnd
thoil

Lan Chao dng!

Ngu-oi qué dudrng Chao co.
Lan Xin 18i, chiing t6i nghi'la chuing tdi bj lac duong:




Céc cbd di dau?

Chuing t6i di Vién bao tang lich sir.

Céc ¢d di ngugc hutng rdi, phéi tré vé cudi
dudng ndy, ré trdi, or di thing mdy mét nira
thi s& thdy quang truong. Qua quang trudng
s& thdy mot ngdi nha cao mau vang vwsi mot cai

Ngurdri qua dudng
merl qua du-drng

tugng. D6 1a Vién bdo tang lich sir.

Lan Cam on 6ng nhigu.
Chung ta di dil
Helen Khong, t6i phai nghi mét chut da.
chdc certainly
vién bdo tang museum
lich sir (vién bdo tang lich sir)  history (History museum)
c6 gidng to make an effort, try
Ch| c& gang thém mét chit  Make a little bit more effort!
nira di!
theo (ban d6) according to, follow
tru-orc mat  in front of (your) eyes
qua (to go) over, across, to cross
quang trwdong  a square

lac dudng (bi lac duorng)
héi (héi duorng)
nguoc huédng

get lost
to ask, enquire (ask directions)
opposite direction

trér vé  to return
cudi (dudong) end (of the road)
two'ng statue
nghi to have a rest
moét chut  a little bit, for a little while
Activities
True or false?
Helen va Lan bj lac dudng.
Ho mugn dén vién bao tang my thuat.
Ho ¢6 mét ban db.
H?len va Lan mét 14m.
Vién bao tang lich su 12 mot ngdi nha cao miu vang.

mopoom

Answer the following questions:
a

Do they know the way?

- Tru6c Vign bao tang lich st ¢6 cai tigng.

b Where are Helen and Lan going?

{60 2Bugw " 9840 99 jyo SJ
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¢ Did they get lost?
d What colour is the museum?
e Is there something in front of the museum to help them identify it

Grammatical points
1 Imperative hay/di/ché/dirng/cam

The imperative can be created in several ways. The words used to
form the imperative in Vietnamese are listed below.
* hay (always placed before the verb) ‘
Chi hay dich bai nay sang Translate this text into
tiéng Viét! Vietnamese!
Cac anh hay doc bai doc ndy! = Read this text!
«di

The imperative particle di is always positioned at the very end of a
sentence. .

Anbh in di! Eat! .
Chung ta di chdi di! Let’s go for a walk!

A combination of both hay and di can be used in one sentence.
Anh haylam viéc di! Work!

Negative lmperatlve |

+ ding/chd/cAim are used to express the meamng don’t do
something. All the particles denoting the negative imperative are
placed before the verb.

Cac anh du’ng noi! Don’t talk!

Trdi mua, cac chi chddi chei! It is raining, don’t go for a walk!
Anh diing hut thudc 14 & day!  Don’t smoke here!

C4m hut thudc 14! No smoking!

2 tir ... dén from ... to

The prepositions tii ... dén mean from ... to (space) or from ... until
(time). For example:

Space

i nha téi dén  tridng  from my house to school
(from) (my house) (to) (school)



3 Distance (in space or time)

To state distance between two places, the Vietnamese use the word
cach.

Nhaga cdch  sinbay Skm  The station is 5 km from
(railway station) (airport) (5 km) the airport.

sainbay  dén  Khach san from the airport to the hotel 95
(from) (airport)  (to) (hotel) o
Time 'g
ol 7gidsang dén  9gidtdi from 7 o’clock in the 9
(from) (until) - morning until 9 o’clock B
, in the evening H
i budising dén  budi chidu from morning until x
(from) (to) afternoon §°’
=4
©]

HAN§i cdch  Hué&  khaxa. Hanoiis quite a long way

from Hué.
Bao xa? How far?
Ha N§i cach Hué bao xa? How far is Hanoi from Hué&?
Nha hat cach buu dién bao xa? How far is the theatre from
the post office?

Cach can also be used when stating the distance in time (i.e. how
long ago something happened).

Téi da dén Viét Nam cdch I arrived in Vietnam three
day ba tuén. weeks ago.

4 Mat bao lau? How long does it take?
Mit bao 1au? means how long does it take?

Di ol Ha Ngi dén Hué How long does it take to get
nf(ﬁ't bao Iiu? from Hanoi to Hué?
Viét tiéu thuyét mat bao Iiu?  How long does it take to write
a novel?

5 Approximately

1‘;\‘111 approximate amount can be expressed with the help of the

Ollowing expressions:
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khoang, 9, chiing
Ba ay dé 60 tudi.
Téi da gip ong Ay khodng bon Ein. I met him about four times.

about, approximately
She is about 60 years old.

It is also possible to use various combinations of the above words
(e.g. khoang chiing, khoang d9, chiing khoang, etc.)

Exercises

1

Form sentences, using the following example:

Ngan hang/buu dién/200 mét.
Ngan hang cach buu dién 200 mét.

r(—.—.:-n -e a6 T

_Chixa Mgt Cot/Ling Ho Chu tich/khong xa.

Pai st quan Anh/trung tdm thanh phd/gin qua.
Khich san Dan chu/Nha hat 18n/may mét.

San bay N¢i Bai/trung tAm Ha N$i/S0 km.

Thu vién Qudc gia/Tridng dai 130c tc‘;ng hgp/2 km.
Cong vién/chg Dong Xuan/xa lim.

Vin phong hang khong Viét Nam/khach san Metropole/500 m.
Chua Hudng/Ha N¢i/70 km.

BG bién/Sai Gon/hdn 100 km.

Ngan hang/hiéu dn/kha xa.

Vién bao tang m¥ thuat/Vin Mi€u/chi may mét thoi.

ngéan hang bank
buu dién post office
chua pagoda -
Chua Mgt Cot  One Pillar Pagoda
lang tomb, mausoleum
Lang H6 Chii tich  HB Chi Minh’s mausoleum
van phong hang khéng Vietnamese Airlines office
Viét Nam
Van Miéu -  Temple of Literature
vién bao tang my thuat fine arts museum

Ask how far the following locations are from each other. Forf
example:

san bay/nha ga
San bay cach nha ga bao xa?

a
b

Chiia Mot Cot/dai s quan Phap
cong vién/chg



¢ hiéu sich/cua hang bach hoa
d ngéin hang/nha hat
e buu dién/bénh vién
3 Ask how long it takes to get from one place to another. For
example:
Pi tii trung tAm thanh phd d&n nha ga mit bao 14u?
a nhatbi/cq quan tdi
b cang Hai Phong/vinh Ha Long
¢ chg Bén Thanh/khach san Rex
d sinbay Tan Son Nhat/phd Nguyén Hué
e bo song Hong/vién bao ting nghé thuit
f  hd Tay/den Ngoc Son

co quan office
céng port
dén temple, palace
d&n Ngoc So'n  Palace of the Jade Mountain;
(a famous historical sight
located on the Returned Sword
lake in the middle of Hanoi)

4 Answer these questions, stating that your reply is only
approximate. For example:
Cb gido Mai bao nhiéu tusi? (30)
C6 Mai 46 30 tudi.

a  Dan s8 Viét Nam bao nhiéu? (68 triéu)
b Mot ki 16 cam gid bao nhiéu? (2 van dong)
€ San bay cach khich san Metropole bao xa? (30 km)
d Anh Peter d4 hoc ti€ng Viét bao 1au? (6 thang)
e Bgc\si’ Tuin 1am viéc 6 bénh vién nay bao 1au? (5 nim)
f  Diti trung tim thanh phd d&n nha ga mét bao lau? (5 phit)
S Translate into English:
Em dgy di!
Chiing ta v& nha di!
Anl} chd 1am viéc nhigu!
Cl'g.mg’ ta di chdi di!
1 cac ban udng bia di!
Anh chd hit thudc 14 & day!
ung ta di xem phim di!

Anh Nam diing thitc khuya!

%0 Buowp| *** 982 99 jyo 8]
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6 How would you tell your friend to do (or not to do) the following:

—#n keo — udng bia

— xem phim — doc bao hdom nay

- th neng Nga — di thim ban

—udng ca phe — di du lich Vi¢t Nam
— mua ti dién mdi - day sdm

-dibd — dich bai nay

—di chdi xa — nghi

- rifa mijt —1am viéc theo ca

— ding may tinh cua toi
7 Translate:

Don’t smoke here!

Let’s go to the cinema tonight.

Don’t buy this bicycle, it is expensive.

Do not open the window, it is very cold.
Don’t walk so quickly, I am very tired!

You should write a letter to your family.

No smoking!

Please come in and sit down.

Don’t worry, Peter will come on time.
Don’t be sad, he will phone you.

Meet me tomorrow afternoon in front of the post office.
Answer my question!

Don’t buy the red shirt, buy the brown one.
Wash your hands before eating your orange.
Close the door!

8 Translate into English:

a  Xin8i, anh cho t6i hdi, vién bao tang quan ddi & dau?
T6i cling khéng biét. T6i 1a ngudri nudc ngoai. T6i méi dén
Ha Néi hdm qua.

b  Anhlam on cho t6i biét phd Ly Thuorng Kiét & dau?
Chj di th&ng dudng nay, dén nga tu thi r& phai.
Cam on anh nhigu.

9 Give Vietnamese equivalents:

a  Excuse me, please. Could you tell me the way to the raitway
station?
It's quite a long way from here. You should take a cyclo, then
it will only take five minutes.
Thank you.

b  Hoa, do you know where the nearest bank is?
Yes, it is quite close. Go along this street and turn right at the



end. Walk to the traffic lights, cross the road and on the right
you'll see a big white building. That is the bank.

Thanks.

Not at all.

10 Ask how to get to:

the nearest bank

a railway station

the French Embassy

Hanoi university (Tridng dai hoc tng hgp Ha Noi)

a post office

a hospital

a pharmacy (hi¢u thudc)

a department store

the Arts museum (vién bao ting ngh¢ thuit, vién bao ting
my thuit)

[60 £Bugw| *** 9gYo 99 Juo 28'

e Tt QAG T

11 Read the following signs and translate what is forbidden at places
where these signs are displayed.

I C#m chyp anh I Ciam hut thudc Cam dd xe

12 Describe in Vietnamese the route you have to take to go from one
end of the maze to the opposite end.
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Mr and Mrs Green visited Vietnam last year. They booked their trip
through a Vietnamese travel agency and below is the itinerary of thej; .;
trip. Have a look at their programme and answer the questions below:

Chudng trinh (8 ngay, 7 dém): Ha N¢i—Da Néing ph& H5 Chi Minh

Ngay 1: don tai san bay Noi Bai, v& khach san, thdm thanh phg

Ngay 2: thim Ling Chu tich H5 Chi Minh, d&n Quan Thanh, Vy,
Miéu, bao tang M thuat, hd Tay

Ngay 3: Di Da Ning (bing may bay), ra Hu& (bing 6 t6), thim
Lang Ty Ddc

Ngay 4: du thuyén tren song Hudng, thim chia Thién Muy, v& Dj |
Néng, thdm nuii Ngit Hainh . ' i

Ngay 5:  di TP Ho Chi Minh (bing may bay), thim thanh phd

Ngay 6: Tham hoi tnidng Thdng Nht, thim chua Thién Hau, bao

tang Lich su
Ngay 7: d'( €n My Tho, di thuyén trén song Tién, thdm vudn cay qua
vé TP H6 Chi Minh

Ngay 8: mua sim, réi TP H6 Chi Minh

Ong ba Green da di tii Hu€ d&n TP Hb6 Chi Minh bing gi?
Ho d3 thdm chuia Thién Mu chua?

Ngay 2 6ng ba Green da lam gi?

Ong ba Green c6 dip xem bao tang My thuat khong?

Ong ba Green di thuyen trén cac song nao?

Ho d c6 du thdi gian d€ di mua ban?

-eo 6 T
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D Hbi thoai hang ngay
Everyday conversation

Mr Baker has been appointed his company’s Hanoi representative.
He is trying to sort out living arrangements in Hanoi. He wag
recommended an estate agent who could help him.

Ong Baker
Nhan vién
Ong Baker
Nhan vién

Ong Baker

Nhan vién
Ong Baker

Nhén vién

Ong Baker
Nhén vién
Ong Baker
Nhan vién

Ong Baker
Nhén vién

Chao cb.

Chao 6ng. Ong can gi a?

Téi c&n thué mot ngdi nha. .

Ong mudn thué mét ngdi nha nhé hay 16n? O trung tam
thanh phd hay & ngoai 6? :
Toi mudn mot ngdi nha cho ba ngudi, khéng xa trung
tam [am.

Ong thich ¢6 vuén riéng khéng?

Téi khong biét... c6 18 vg tdi thich c6 mdt cai vuon
rieng!

Chuing t6i c6 mét ngdi nha trén phd Chu Van An. Duti
nha c6 mét phong khach, mot phdng bép, mét phongan
va mot phong lam viéc nhé. Trén gac c6 hai phong ngl
va phong tdm. Sau nha ¢é mdt cai vudn nhd trong
nhigu cay. _

Nha c6 chd dé xe khong?

C6, truérc nha c6 mdt chd nhd dé xe.

Ph& Chu Van An cé dong khong?

Cé dbng dau! Xung quanh nha la mét vung yén tinh
I&m. .

Tét 1&m! T6i c6 thé xem ngdi nha &y dugc khdng?
Pugc.

thué forent

ngoai &
vudn

riéng

cole

phong
phong khéch
phong bép
phong &n
phong lam viéc
gac

phong ngii
phong tdm

suburb, outskirts
garden

own

perhaps, maybe
room

guest room, living room
kitchen

dining room
study

floor

bedroom
bathroom




trdng  to grow, to plant
cay tree
chd place
chd dé xe parking place
déng full, crowded, busy
vung area

Activity
True or false?

Ong Baker mudn thué mot ngdi nha § trung tdm thanh phd.
Ong Baker khong mudn thué mdt ngdi nha cd vudn riéng.
Ng6i nha trén ph8 Chu Vin An chi ¢6 hai phong ngu.

Ngbi nha 8y khong c6 chd d€ xe.

Phd Chu Vin An khd dong.

Ngbi nha c¢6 vidn trong nhiéu cay.

- e an TP

Grammatical points
1 Prepositions

¢Buoyy 0.6.np Ap

trén on trén turdrng on the wall
trén ban on the table
dudi under du&l ban under the table
trong in trong phéng in the room
ngoai out ngoal vurdrn out in the garden
trwére in front of/ truorc nha in front of the house
before truorc gidr hoc before the lesson
sau behind/after sau nha behind the house
sau gio hoc after the lesson
(b8n) canh  next to, by (bén) canh cira b by the window
gira between, glira thanh phad in the middle of town
among, giitra tol va em gai toi in between me
in the middle and my younger sister
Xung quanh around xung quan hd around the lake
a8idign  opposite ddi dién bénh vién opposite the hospital
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2 trurérc and sau in time statements

When trudc and sau are used in connection with time in a verba]
statement they must be followed by khi (moment).

trudc khi before the moment, before
sau khi after the moment, after

Anh nén in sang tru'd'c khi You should eat some
di 1am. breakfast before going
to work.
Sau khi g3p ong Ay t6i vé nha.  After meeting him, I returned
home.

3 ang made of

In addition to other meanings, b‘ing is also used to express what
something is made of.

Biic tranh nay bing lua. This picture is made of silk.
(this picture)  (to be made of) (silk)
Ngbi nha cha tdi bing gach. My house is a brick house.
(my house) (to be made of) (bricks) (My house is made
of bricks.)

Other materials

véi fabric lua silk

da leather kim loai metal

nhua plastic vang gold

thay tinh glass bac silver

gidy paper gach bricks

go wood xi méang cement

pha lé crystal da stone

sir (tring) porcelain thép steel
L béng cotton so'n mai lacquer

4 Polite requests

In the previous unit we learnt how to form the imperative. In this unit
we are going to learn some useful expressions and phrases for making -
a polite request. There are many words that can be used. In most cases
they can be translated simply as please. For example:

Xin, Xin mdi (please)

Xin anh ché mjt ti! Please wait a moment.



pé nghi (propose, suggest)

pé nghi anh im 13ng! Be quiet, please.

MGi (invite) ’

Mgi anh vao! Please come in.

MGi anh dn com! Please eat.

Lam on (do somebody a favour)

Chi lam ¢n giup tdi. Please [do me a favour and]
help me.

Cho (phép) (allow, permit)

Chi cho tdi hoi: bay gid 1a Please allow me to ask:

may gié! what’s the time?
Anh cho tdi di qua! Please let me through.

yéu ciu (request, demand)
Me tdi yéu ciu em tdi di chg. My mother has asked my

younger sister to go to the
market.

O Hdi thoai 2 Conversation 2

Helen is showing her friend round her new house.

Ngoc
Helen

Ngoc
Helen

Ngoc
Helen

Ngoc
Helen

Ngoc

A, chj Helen. Chao chj.

Chao chj Ngoc.

Tuan trudc tdi dén nha chi nhung khéng ai & nha.

O, xin 18i. Ca gia dinh t6i vira méi chuyén chd &. M&i chi dén
thém tai.

Da, vang. Rt han hanh.

Chuing ta c6 thé g&p nhau t8i mai dugc khéng?

Bugc. Bay gio nha cla chj & dau?

bay 1a dja chi cla toi. Nha t6i rét dé tim. T6i & tai mot ngoi
nha cao bang gach ddi dién thu vién quéc gia.

Cam on chj. Hen gap lai ngay mai.

HOm sau. Chj Ngoc dang dén tham nha ciia Helen.

Helen

Ngoc
Helen

Ngoc
Helen

Mg chj vao phong cia t6i.

Vang, cam on. O, phong clia chj that 1a dep!

Phdng nay khé nhé, khéng c6 gi dac biét. Chi cé mét cai
giwdng, mot céi ti 40, mdt cai ban, mot cai ghé va méy gid
sdch. Nhung c4i tt nh4t |a vi phdng nay trén tang ba nén
qua clra sd 1di c6 thé thdy ca cong vién wi cay va hoa.

T&i rét thich birc tranh trén tudng kial

A, d6 Ia tranh clia mét hoa sT Anh.

|

-k
[=}
(3]

¢Buoyy 0.6.np Ag

eyu jobu wax gyi 92 10}

[



¢buoyy 2.5.np Ap

‘0'- gyu jobu wex gyt 99 10} §]

Ngoc  Con birc &nh treo trén tudng canh cira ra vao 1 cla aj?

Helen D6 14 birc &nh chyp b& me toi.

Ngoc  Téi rét thich phong ctia Helen.

Helen  T4icon chua bai tri xong. Téi c&n phai mua nhidu thir a8 [a,
phong dep hon.

chuyén (chd &) to move
diachi address
tim (dé tim)  to look for
gach brick
thu vién library
qudc gia national
girdong bed
ta cupboard
th 40 wardrobe
gh& chair
gld sach  bookshelf
ting floor
clraso window
cong vién park
trong wall
hoasi painter
ciraravao door
baitri arrange, decorate

Hoi thoai 3 Conversation 3
What is Tri looking for?

Peter Anh tim cdi gi ddy?

Tri Dija chi clia dng Tuén-thly gido cla t6i. Hom qua toi da g4p
dng va hen d&n thim nha dng. Ong da viét dja chi cta minh
trén mot 1 gidy nhd nhurng bay gid ti khong thé tim thdy 1 |
gidy 4y.

Peter Thé& anh da xem trong ngén kéo chua?

Tri Téi da xem tAt c& ngin kéo rdi, hon nira t6i cling xem tét ca
td ...

Peter Thé& anh khdng dé né trong tui a? _

Tri Téi cling xem trong d9 ri. ...Nhung hém qua trri mura nén toi
phai mac 4o khodc t6i cdn chura xem trong tui 4o do.

Peter Thé& anh xem di! T& gidy d6 phai & chd nao ddy thoi.

Tri O, dia chithly gido Tudn day rbil




X oy
ngén kéo drawer dé place, put 107
hon nira  furthermore tai  pocket 25
89
g o
. iz
Exercises %%
1 Translate into English: %’ 2
Anh &y ngdi trong phong. 3
Chj Hoa diing canh cua so. 3
Trong ngin kéo c6 méy t3 gidy. ’ ®
T6i phai treo céi 40 mdi nay vao trong tu. N
Cb gido dit quyén tif dién trén ban. =
Trong phong nga c6 hai cai giudng.

Trén gi sach co nhidu tif dién va nhidu sach bing tiéng Viét.

r dirng stand treo hang ~ dat toplace

2

Fill in the appropriate preposition:

Xin anh ngdi ... ghé.

Mady truyén hinh d74t ... ban.

... phong tim c6 mdt cai may git.
Hai ban db treo ... tidng.

... phong 12 mdt bo ban ghé.

Give Vietnamese equivalents:

Our house is opposite the railway station.

I met him yesterday in front of the post office.

In my bedroom there is a bed, two chairs and a wardrobe.

On the streets of Hu€ there are many bicycles and cars.

In the middle of Hanoi is a large park with many trees.

After our Vietnamese lesson we often drink coffee in a
Testaurant.

There is no television in my room, there is only a small radio on
the table by my bed.
Yesterday evening I went to the cinema; I was sitting between
Iy younger sister and my friend Hoa.
After lunch I usually take a walk or read for a while.
Beforg breakfast I usually do some exercises.
There is no garden behind my house.

shall meet you at five o’clock in front of the theatre.

Cre are two glasses on the table.

Behind the theatre there is a small square.
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There are two pictures hanging on the wall next to the window,
The ‘Qué hudng’ restaurant is next to the hospital.
Are there any trees in front of your house?

Say that you prefer a different material, following the example;

cdi va li (vai, da) . N
T6i khong thich cai va li bdng vai, tdi thich cdi va li bing da hop,

cai ddng hd (bac, vang)
cai lo hoa (si, thuy tinh)
d6i diia (nhya, g3)

chi€c nhin (bac, vang)
40 sé mi (bong, lya)

buc tranh (lya, son mai)
cai 4m tra (thay tinh, si)
céi gh€ (nhya, £6)

ngdi nha (xi méng, gach)

e e QTR

Sort out in which room you would normally find the objects
listed below:

phong ngu giudng, tu lanh, bd ban gh&
phong #n may gijt, ta bat dfa, gia sach,
phong tim may ghi 4m, ban viét, gudng,
phong khach ddng hd

phong bép

Translate:

Please send me a postcard from Vietnam.

Could you help me, please?

Could you speak more loudly?

Would you mind going with me to the library? I am afraid that
I’ll get lost.

Please come in and take a seat.

Could you wait a while?

Translate this text into Vietnamese:

Mr and Mrs Parker live in London. Their house is near Victoria
railway station. Downstairs, the house has a bright sitting room,
a kitchen and a small study. Upstairs, there are three bedrooms-
The largest bedroom belongs to Mr and Mrs Parker. The second
belongs to Peter, their youngest son, and in the smallest bedroom
lives his brother Matthew. Behind the house there is a largé
garden. Mr Parker hates gardening but his wife loves it.

Describe your house and your own room.

4
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Reading
the advertisement below taken from a Vietnamese newspaper
and answer the questions (look up the expressions which you don’t
" gnow in the vocabulary at the end of the book).

How many houses are on offer?

Are the properties suitable for residential or commercial purposes?
Where are the properties located?

Can foreigners rent out the properties?

Does the advertisement indicate the price?

. OO TS

.y { ~ SA g ~ -
Tong cong ty HO Tay cho thué nha

Téng cong ty HB Tay c6 hai biét thy 3 tang, kiéu dang
dep nim bén b HO Tay, dién tich sir dyng mdi biét thyr
248m? tién cho viéc dung lam nha & hoac van phong lam
viéc.

Moi t& chirc, ca nhén trong, ngoai nuéc ¢6 nhu cau thué
xin lign hé: - .

TONG CONG TY HO TAY

Pja chi: 107 Quan Thanh, Ba Dinh, Ha Nbi.

bién thoai: 8.231651
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In this unit you will learn

+ how to say what is wrong
with you and have a
conversation with a doctor

« how to ask why something IS
happening

+ how to use dug'c and bj as
(1) words expressing a
speaker’s positive/negative
attitude to the statement
(2) markers of a yassive
relation
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@ Hoi thoai hang ngay
Everyday conversation

Pl khém bénh Going to the doctor
Being ill is unpleasant, even more so when it happens abroad. Tom
and Mary have had the misfortune of falling ill abroad. Let’s see what

is the matter with them.

Tom  Chao bac st

pécsi Chao anh. Anh lam sao?

Tom Thuabdc si. Téi bj dau dau, bj ho
va sé mi.

Béc s Anh dau lau chua?

Tom Da, hai ngay.

Béc 81 Anh c6 bj s6t khong?

Tom Dém qua téi bj sét cao nhung
hém nay téi d& chju hon, khdng bj sét nira.

Béc 8T Anh lam on ha miéng ra!

Tom Thua béc sf, cé sao khong a?

Béc 8i Khodng co gi nghiém trong dau. Anh bj viém hong. Anh phai
nghi méy ngay. Day 14 don thudc, anh mang don dén hiéu
mua thuéc.

Tom  C3m on béc si. Thua bac sTtdi phai udng thudc nay nhu thé
nao?

Bde 8T Thudc nay anh udng mdi ngay ba [an trudrc khisn com.

Tom Cam onbéc si

Mary has a different problem — toothache.

Mary  Thura bac s, i b dau ring qua. Téi bj dau sut ca dém qua!
Bdc 8T  Mai chj ngdi vao ghé! Chj bj dau ring nao?
Mery  Thua béc si, ti khong dugc 18, chi biét 1a bén phai.
Bée 87 Xin chj hé miéng. ... Ring nay sau qué roil
Mery  Rang c6 phai nhd khong a?
Béc i Knong, i s& han lai cho chi.
“,'V Xin cdm on bé4c si.
I\
Anh lam sao? What is the matter with you?
dau to hurt, pain
d3u (bj dau diu) head (to have a headache)
ho cough
sd mui to have a runny nose
s8t temperature
dé chju pleasant, bearable

|
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ha miéng (ra)
nghiém trong
viém hong
don thudc
hiéu thudc
rang

sudt ca dém
réang sau

nhd

han lal

open mouth

serious

sore throat

prescription

pharmacy

tooth

throughout the whole night
rotten tooth, cavity

pull out

to fill in (a tooth), put a filling in

Activities

—)

Comprehension. Try to answer the following questions:

a  What is Tom complaining about?

b Does he have a temperature today?

¢ Is there anything seriously wrong with him?

d How many times a day does Tom have to take his medicine?
e  Does Mary know for certain which tooth is hurting her?

f  Does the tooth have to come out?

True or false?
a  Anh Tom dau dAu hai ngay roi. ’
b Dém qua Tom khéng bj sot nhung hdm nay anh dy bj sdt cao.
¢ Tom khong phai nghi 6 nha may ngay.
d Tom phai udng thudc ba I3n sau khi in com.
e  Mary bj dau ring.
f  Chj 4y biét rd chj dau ring no.
g  Bic sikhong thé han lai ring.
Some ilinesses
—
bénh cim flu viém phéi |
ho cough bénh dél dudrng pneumonia
cam cold viém ruftthira  diabetes
bénh sot rét malaria bénh ungthu  appendicitis
phét ban rash dj irng cancer
huyét ap high ngd décthirc  allergy
cao blood pressure an food poisoning
huyét ap low
thép blood pressure
/




\arts of the body

diu (head)
c8 (neck)

hong (throat)
vai (shoulder)

tim (heart)

tay (arm)
ban tay (hand)

ng6n tay (finger)

d3u géi (knee)

chén (leg)
ban chan (foot)
mit ¢4 (ankle)

Grammatical points

mdt (face)
tai (ear)
mit (eye)
miii (nose)
miéng (mouth)
1udi (tongue)
mdi (lips)
réng (tooth)
phdi (lungs)
gan (liver)

da day (stomach)y
i mat (gallbladder)
hing (back)

da (skin)
xudng (bone)

1 bjand du-g'c: multi-purpose words
You might have already noticed that duge and bi appear quite

Sev

uently in Vietnamese. They are used as main verbs and play
eral grammatical roles:

a *"isic means to get, to receive.
%m qua t4i duige gidy moi. Yesterday I received an

invitation.

Em Lign dudc mdt cdi a0 mGi.  Lién got a new dress.

|
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The meaing of bi is to suffer.
Toi bi mua. I got caught in the rain,

b Diige and bi are used to express the speaker’s attitude tq
statement he or she is making. Bi is used to express the meaning ¢’
being affected adversely by something (it reflects the Speaker’s'f
negative attitude and would be used when talking about somethip,
unpleasant such as accidents, illnesses, disappointments, etc.) While‘
dudec carries the meaning of being affected favourably by something
(expressing a positive attitude). For example:

dudc to be affected favourably by something

Chung ti dugc nghi he. We have a summer holiday,
(We were pleased to have
a holiday.)
Tdi qua dng Tri duge di Last night Mr Tri went to
xem hat. the theatre.

(Mr Tri was pleased to go to
the theatre, he likes going to
the theatre.)

bj to be affected adversely by something
Tdi qua dng Tri bi di xem hat.  Last night Mr Tri went to
the theatre.
(Mr Tri was not pleased to
go there, perhaps he hates
going to the theatre.)

A statement with bi/dugc is stronger than one without it.

¢ Expressing passive meaning in Vietnamese

Vietnamese verbs lack voice distinction; they are neither active nor
passive. However, the Vietnamese language has ways of creating
‘logical’ passive meaning. Both dddc and bi can be used for this
purpose.

The passive meaning is formed as follows:

Em Tuin dugc khen. Tuan was praised.
(Tuan) (passive dugc) (to praise)

Em Tuin dugc me khen.
(Tufin) (passive digc)  (mother) (to praise) Tuin was praised
by mother.
Sinh vién bj c6 giao phé binh. A student was criticized by
the teacher.



F

B& toi bi cong an phat. My fatper was fined by 115
a policeman. .
duge when talking about something you consider pleasant and E
:,st:vhen discussing something you consider bad and unpleasant. 3
-4
d dude placed after the verb means to be able to, can. (See Unit 14 E;
for a more detailed explanation.) g
Téi néi dudc tiéng Viét. I can speak Vietnamese. é’
-~
2 Tai saolvi sao/sao Why?
When asking Why? the Vietnamese use Tai sao? Vi sao? or Sao? —
—h
For example: —
Tai sao anh khong dén tham t8i? Why didn’t you come to
) visit me?
Vi sao chi dén mudn? Why did you arrive late?
Sao anh buon thé? Why are you so sad?

3 Vi... nén: answering a ‘why’ question
When answering a why question we use the following conjunctions:

Vi because
Nén therefore
Vi...nén
Tai sao anh Ay budn? Why is he sad?
Anh dy budn vi anh iy 6m. He is sad because he is ill.
Vi tréi lanh nén chung toi Because it [the weather] was
khong di chdi. cold [therefore] we did not
go for a walk.
Trdi lanh nén chiing téi It was cold, that’s why we did
kh’ﬁng di chdi. not go for a walk.
Chung tdi khong di choi We did not go for a walk
vi trdi lanh. because it was cold.

Vi quyén sach nay r';a"t hay nén  Because this book is very
chj 4y da mua quyeén nay. interesting [therefore] I
want to buy it.

_ Q‘:lyén sach nay rit hay nén chi This book is very interesting;
iy da mua quyén nay. that’s why she bought it.
C‘!i dy da mua quyén sach ndy  She bought this book because
Vi quyén nay rit hay. ‘ it is very interesting.
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D Hbi thoai 2
Conversation 2

Thdy is worried about her friend.

Thay Helen, hdm nay Helen c6é khoé
khdng? T

Helen Khéng, hdm nay t6i khdng khoé 1am.
T6i thdy khé chiu qua! Téi bi nhirc dau va bi dau bung.

Thily  Chj dau byng nhigu khdng? Chj cé &n gi la khong?

Helen Toi khdng nhé. Nhung sudt hdm qua t6i khdng mudn
udng gi ca.

Thiy  Mat chj dd 1dm. Chj c6 bj s6t khéng?

Helen T&i chua cap nhiét do.

Thay  Dé t6i Idy thudc cho chi nhé? Udng thudc dil

khoé chiu uneasy
nhirc ddu to have a headache
dau bung to have stomach-ache
la strange, unusual
nho  remember
cadp nhiét d6 to take (one’s) temperature

Exercises

1 First ask what the matter is with somebody, then reply. For
example:
Ba Mai (dau bung)

Ba Mai lam sao? Ba Mai bj dau bung.

ong Tuzn (chong mit)
em gai tdi (st cao)

bd anh Bich (6m ning)
¢ gido Lién (dau ring)
o6ng Baker (ho)

con gai toi (cam)

Lo oI~ P ~ I — ol -

2 Say why the people concerned did not go to work today. Fof
example:
c6 Hoa (bi dau d3u)
Hom nay c6 Hoa khong di 1am dudc vi bi dau dau.
a  anh Hung (viém hong)
b b tdi (bénh tim)
¢ em gai toi (dau ring)



d metoi (sOt)
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nha bao Hung (gdy chan)
thu ky Lan (nh3 tau)

3 Answer the following questions:

Tai sao chi khong di chdi? (trdi mua)

Toi khong di chdi vi trdi mua.

Vi troi mua nén t6i khong di chdi.

Troi mua nén t6i khong di chdi.

Tai sao anh khong di hoc? (6m)

Vi sao anh dén muon" (ddng hd to1 cham)
Tai sao anh vui the" (nhan thy cua gia dinh)
Tai sao anh muon di chg? (can mua hoa qua tidi)
Tai sao 6ng &y budn? (v¢ cua 6ng dm)

Tai sao anh di bénh vién? (thdm ban t6i)
Tai sao anh khong di xem phim? (ban qua)

Tai sao anh khong mua hoa cho me? (quén)

4 Join the following sentences using vi ... nén. For example:
Trdi mua. Ching t6i G nha.
Vi tréi mua nén chiing t6i 6 nha.

o ™Mo Q6o

Tiéng Vigt kho. T6i phél hoc nhiu.

Thanh ph8 Hué dep. Nhidu ngudi nudc ngoai di thim.
T6i khong thé gép cd. Hom nay cd Hoa bén.

Hiéu #n nay rit tot. Hiéu in nay thidng d6ng ngudi.
Tbi bi nhiic d4u. T6i phai di thim bac si.

Tbi chua mua xe dap. T6i phai di bo.

T6i vui. T6i nhan digc thu cua gia dinh.

T&i qua anh dy di ngl s6m. Anh 3y mét.

S Transform these sentences to create a passive meaning. For
example:

B3 t6i 14i 6 t6 nhanh 14m. Cong an phat b8 tdi.
B3 t6i bj cong an phat. (My father was fined by a policeman).

a
b
¢
d
e

f

B t6i 14i 6 t6 nhanh 15m. Cong an phat bd t6i.

Ban t6i mdi tdi di xem hat.

Khach du lich khen c6 Lan — thi k§ cda Cong ty du lich
Ha Noi.

Ho6m qua t6i d€n mudn. C6 glao da phé binh t6i.

Cac nha phé binh thich quyén tiéu thuyét mdi nhat cla
Dudng Thu Hudng.

Té6i phai di d&n bénh vién vi con ché cua toi cin toi.

@é binh critic cdn bite ]
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6 Give English equivalents:

Chj dy digc mot b6n§ hoa dep.

Déi gidly cua t6i bj ban.

Cac sinh vién niim thi nhat dudc di thim Da Lat.

Trén didng d€n ngan hang 6ng Baker ¢4 bj mua.

Hom qua t6i dudc thi bd me t6i. ~

Ong 3y phai nim 3 bénh vién vi 6ng Ay bj Sm ning.
7 Translate the following sentences into Vietnamese:

Don’t go to school. Stay in bed, drink some hot tea and take thig
medicine. Tomorrow you should feel better.

On Saturday afternoon I played football with my friends. When |
returned home, my leg was hurting and I had to see the doctor the
next morning. ‘

Don’t worry, it is not a serious illness —you have flu.

I have a headache, have you got any headache pills?

Last week I played football and I broke my leg.

8 Match each question with a suitable answer. (This exercise
requires a because answer to a why question.)

Tai sao anh dén mudn? me t6i bi m ning

Tai sao em khoc? phai ra san bay

Vi sao anh budn? 4 khong an toan

Tai sao khong thich khich san ndy?  hom nay trdi mua to
Vi sao 6ng day sdm? kha ban va dong ngudi
Tai sao chj 6 nha? xe dap t6i bi hong

Vi sao anh khong thich chdi thé thao?  bj lac dudng
9 Give Vietnamese equivalents:

The weather in England is usually bad, that’s why many people

go to the seaside when it is sunny.
I am sorry I did not come to see you, I was very tired.
I have to go to the market because I have guests tonight.
1 did not go to the cinema because I have already seen the film.
Have you met his wife? No, I have not met her yet because I was
ill.
Write him a letter because I have forgotten his telephone number.
We don’t need to go by car because the hospital is not far away-
Many foreigners come to visit Hanoi because it is a lovely city-
Viétnamese people usually go by bicycle because it is very
convenient: »

R R T R LRy n
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10 Which of the sentences below would you use to tell to your
doctor that you have a stomach-ache?

a Thua béc s7, hom nay toi thdy khé chiu, khong #n, khong
ngu dudc. ]

p Thua bac si, dm qua ti bj sdt cao.

¢ Thua bac si, tdi bi dau bung.

11 Give Vietnamese equivalents:

a What's the matter with you?
| have a terrible headache and my stomach hurts, too.
Have you got a temperature?
No, | have not.
Go home and rest. And take this medicine three times a day.
b Where are you going?
| am going to the hospital to visit my friend.
What's wrong with her?
She broke her leg and must stay in hospital for a week.
¢ Helen, have you got any aspirin?
| am sorry, | haven't. But | can go to the pharmacy and buy
some.
Thank you.
d What's the matter with you?
| am not sure. | feel tired and dizzy.
You should go and see a doctor.
Yes, | know. | phoned the surgery and | am going there this
afternoon.

Reading

Rcattlhthe following text from an educational leaflet on ‘How to stay
y’.
E‘hﬂng ’lfii khuyén cua bac st
in uong mét cach lanh manh (4n cach lanh manh khong nghia 1a
anh phai tif bé tit ca nhilng thic 4n ma anh thich); 4n nhidu loai
thic 4n khdc nhau, diing 4n thiic 4n cé nhidu m3 va didng; 4n
. Bhidu rau va rau sng; 4n c4 hoic thit ga; diing udng nhidu rugu.
8dng di by nhidu hon; néu ban thudng ding xe hoic su dung
ud“g tién giao thong cong cong trong mdt doan dudng ngin, tai
. ;‘;0 khong c§ ging di b thay thé.
thi}c(ﬁ dap, chay b, bdi 16i, nhay miia hoic 1am cdi gi khic ma ban

4i b5 1én cau thang 8t hon 1a si dung thang may.

=~
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* B giing tap thé duc hai hoc ba Ian trong mét tuln, mbi 1an 20-3¢
phut B#t du nhe nhang va ting 1én ti tu.

* bo hiit thuéc (suy nghily do tal sao anh mudn bo hiit thudc; mt s§
ngﬁdl thdy 1a d& dang hdn néu bo thuoc - cling v3i ban — ban c6 th .
glup dd nhau; ngh1 ve s tién anh c6 thé danh dugc va anh s& ding
s tign c6 thém d6 d€ 1am gi).

A full translation of the reading is given on p. 220.

The following riddle (cAu d8) uses several words for parts of the
body. Can you find the right answer?
Cau 46
C6 tay, ¢6 8, c6 vai
Cii dau khong c6, nhung ai ciing can!
bolagi?
(Cai ad)
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In this unit you will learn

« howtoorderamealina
restaurant

+ how to familiarize yourself
with some Vietnamese dishes
and ingredients

+ how to express the meaning
of instead of

« how to use conjunctions néu
... thi (if ... then)

« how to form the vocative
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The well-known Vietnamese writer Thach Lam once wrote:

Mutn biét rd mot thanh phd, khong can phai bi€t nhiing lau dai my

thuat nhﬁng nha bao tang, nhﬁ’ng td bao hay nhiing nha vén, nhup

cin pha1 biét nhﬁng chdn ma dan thanh pho ay &n chdi. An va chej,

phax d0 12 hai diéu hanh dng ma trong ay ngudi ta to rd cai tim tinh,
cai linh hdn minh mot cach chan thyc nhat.

If you want to know a town properly, you don’t need to know all the
palaces, museums, newspapers or writers, but you need to know the
places where people eat and enjoy themselves. Eating and having a
good time, are, after all, two activities in which a person’s real heart
and soul are most truthfully reflected.

(Thach Lam: Ha Noi bim sau phé’phlifing)

O Hoi thoai hang ngay
Everyday conversation

Mary has just arrived in Hanoi to visit David. Together with their
Vietnamese friends Nam and Hoa, they have spent all day walking
around Hanoi. Tired, they have just stopped for a drink.

Ngudi phuc vu  Céc vj udng gi?

David U, t8i khét qua!
Nam Xin cho chung t6i
hai chai bia lanh.
Hoa Lam on cho
t6i mét tach
ca phé sira.
Con chj Mary, .
chij thich udng
gi? Chj thich
udng ca phé
hay bia?
Mary Khéng, t6i khéng
thich ¢ bia Ian ca phé.
Hoa N8u vay thi udng nuéc chanh hay nutc cam dil
Mary Xin mét c8c nuéc chanh.
Ngu¢i phuc vy  Chj dung da khdng?
Mary ft théi. Cam on. )
David Mary chura bao gior #n mén &n Viét Nam. Ching

minh di mot hiéu &n d3c san Viét Nam di!
Hoa T6t 1Am. Anh c6 biét higu &n nao ngon khdng?




Ngu&i ta néi hiéu &n Bong Sen c6 nhigéu mon &n

)

R
]

¢bBuoyy uobu

ogu ug nd1y 1919 99 yue

Nem d4c san ngon 1am. Nhung hiéu &n nay thudng rét
dong.
pavid Khéng sao, néu déng ngu-di thi ching minh di mot
hiéu &n khdc.
Hoa Ngudi Viét Nam &n béng dda. Chj Mary c6 biét
cam dda khong?
Mary Biét nhung khong thao 1&m.
Hoa Pirng lo, néu khdng an bang diia dugc thian béng
thia vay!
David Ti déi 1am, chiing ta nhanh 1én di!
bia beer
tach cup
caphé coffee
stra milk
ca bia lan ca phé both beer and coffee
nudc chanh  Jlemonade
nud'c cam orange juice
¢bc glass
d4 (Chj dung da khong?) ice (Do you take ice?)
moén an dish, course
dic sdn  special (dish), speciality
dua chopsticks
cam to hold
thao skilful, experienced
thia spoon
nhanh ién hurry up
Activities
Comprehension:
; Does Hoa like milk in her coffee?
. What does Mary order to drink?
@ g Mary want some ice in her drink?
e ary familiar with Vietnamese cuisine?
t ere do they all decide to go later? Whose suggestion was it?

they serve there?

do tis the Bong Sen restaurant famous for? What type of food

ill the chopsticks be a problem for Mary?

Cl



N
a

¢Buoyy uobu
ogu ug Ny 191q 99 yue

2l

True or false?

‘a  Mary thich ca phé.

b  Mary chda bao gié #n mén #n Viét Nam.
¢ Hiéu #n Bong Sen thuidng dong qua.
d  Chj Mary ¢ bit cim diia.

B vietnamese food
Rice ‘

In Vietnam, as in the whole of Asia, rice is the main food. |t
accompanies all meals. There are many types of rice and the

Viethamese language reflects this variety with a whole list of

expressions. The main types of rice are IGa té (ordinary, non-sticky

. rice) and lua nép (glutinous, sticky rice). The Vietnamese language is

rich in words describing various stages in growing, harvesting and
preparing rice. Ma refers to a rice seedling, la is an expression used
for the rice plant growing in the field, théc is harvested but unhusked
rice, the word gao describes husked rice, and finally, co'm refers to
cooked rice.

* nem ran/nem Sai Gon/cha gio are three expressions used for
spring rolls; nem ran or nem Sai Gon are terms used in the north

while cha gio is a South Vietnamese expression.

e nuoc mdm is a sauce made from fermented salted fish with a
strong aroma. It is used for cooking and dipping. The most famous
type is manufactured in Phu Qudc.

Vegetarian cooking

There is a long tradition of vegetarianism in Vietnam. With its roots in
Buddhism, vegetarian cooking has been perfected over many years
and some regions are famous for their rich and delicious vegetarian -
cuisine. It is not surprising that one of the most renowned vegetarian
cuisines is that of Hué — the traditional centre of Buddhism in Vietnam.
The art of Viethamese vegetarian cooking lies in the ability to make
vegetarian meals look like non-vegetarian. Vietnamese women aré
skilled in preparing sumptuous feasts which include vegetarian
versions of many famous Vietnamese specialities (replacing the meat
with soya, bean curd, beans or mushrooms).



Ggrammatical points
4 néu ... thiif ... then

Néu ... thiis a conjunction construction expressing the conditional
meaning of if ... then. For example:

Néu trdi khdng mua thi toi If it does not rain then I shall
s& chdi ten nit. play tennis.
Néu anh mudn biét tiéng Viét  If you want to know
thi anh phai hoc nhiéu. Vietnamese [then] you have
to study a lot.

2 vay instead
Viy at the end of a sentence is used to express the meaning instead.
For example:

Néu anh khong biét cim dua  If you don’t know how to
thi in bang thia viy! hold chopsticks then eat
with a spoon instead.

3 Expressions denoting quantity (nhiéu, it, dd,
thiéu, thira, déng, vang, day)

nhi®u  be a large amount, Me téi 1am viéc nhiéu.
much, many, a lot My mother works a lot.
it be a small amount, Toi it tién.
little, few I have little money.
thiéu (to have) lack Em trai t6i ludn ludn thiéu
tién.
My younger brother always
lacks money.
du (to have) enough Téi khong dii tién 46 mua 6 t5.
I don’t have enough money
to buy a car.
thifa (to have) too much, Phong nay thiia ban.
too many There are too many tables in

this room. (There is a surplus
of tables in this room.)

ong (1o be) full (with people), Khach san nay thuidng dong
to be crowded nguoi.
This hotel is often crowded
(full of people).

-
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ving (to be) empty (of people), Vao budi i cac dudng phg
to be deserted Ha Ngi ving ngudi.

In the evening the streets of
Hanoi are deserted.

day to be full (of), filled with  Chai nay diy nudc.
This bottle is full of water.

Note: Pong (ngudi) and viing (ngudi) can ONLY be used whey
referring to people.

4 Vocative

thuia is a vocative particle used when addressing somebodys; it always
precedes the noun (kinship term, proper name) referring to the person
addressed; thda is formal, polite, respectful vocative:

Thua 6ng! Sir!
Thua ba! Madam!
Thua bac si! Doctor!

di is another vocative particle, this time informal, familiar; di is
placed after the noun referring to the person being addressed:

Anh ¢i! o You!
Hoa di! Hoal!

The word ddng chi (comrade) is frequently used in official contact in
Vietnam. For example, most of the official speeches would start with
Thua cac dong chi! This is often used even for non-party members
in official contact or for correspondence. However, be careful with
this expression; you could easily offend somebody. (Perhaps it is fair
to say that you are not likely to encounter many situations when you
would need to address somebody in this way and where another form
of address would not be acceptable.)

5 ca...lan both ... and
The phrase both ... and is in Vietnamese expressed by ¢a ... lan.

Téi ca blet ti€ng Phdp lin I know both French and
biét tleng Ddc German.

Anh t6i thich ca thé thao lin My older brother likes sport *
am nhac. and music.




6 Another meaning of bang: ‘eating with’
In addition to other meanings bang is also used to express what we
can eat with.

Téi chua bao gid an b?mg dua. [ have never eaten with

R . chopsticks.
Ngudi chiu Au in bang thia, Europeans eat with
nia va dao. spoon, fork and knife.

Héi thoai 2 Conversation 2

Following David’s wish to get Mary to try some Vietnamese
specialities, the four of them have just arrived at the restaurant.

Ngu-&l phuc vy Chao céac vi.

Nam Chao anh, xép cho chuing tdi mét ban bdn ngudi.

Ngudi phuc vy Mdi cac vj theo tdi. Xin m&i ngdi ban nay. Pay la
thyc don a.

Nam Cam on. Mary mudn &n gi?

Mary Tai khong biét gi vé mon an Viét Nam. Anh goi cho
t6i di. Gi cing du-gc.

Nam Chj d4 an mén banh cudn bao gid chua?

Mary Chua.

Nam Thé thian thir di! Ngon tuyét!

Mary T8t 14m.

Nam Thé thi mot bat phd bd va banh cudn cho Mary.
Con David, anh thich an gi?

David Toi s& 18y mén ura thich cla téi — nem ran. Hiéu

ndy ndi tiéng vé nem ran. Con mon tiép ... toi
mudn goi ga xao sa 6t.

Nam Hom nay ti thich &n c4. Cho t6i xin c4 hdp n&m
hurong con banh tém nira.

Hoa Hiéu nay c6 mén &n chay nao khéng?

Nguai Phuc vy  C6, ndm xa0, nem chay, rau xa0, mi xao...

Hoa Cho t6i mot dia mi xao va mot dia rau xao.

Ngudi phyc vy Thé thi mot bat phé bo, mot dia banh cudn, mot
dia nem rdn, ga x3o sa 6t, c4 hap, banh tdm, mi

Na Xao0, rau xa0... Thém gi nira khéng?

m D& bt dau, ching t8i mudn thir xup Iuron. Cho
thém hai bat com chién nhé.

Nguri phyc vy Da vang, cdm on anh. Xin ch mét chut.

NGUdi phyc vy Céc mon an clia céc anh chi dayl C6 nusc mém,
hat tiu, 61 day.

Nam Cam on anh.

.
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x8p to arrange, set up ﬁ
thucdon menu
gol call (here:to order)
gi cung durg'c  anything would be fine
banh cake, pie, pastry
banh cudn steamed, stuffed pancakes
thir (an thir) to try
ngon tuyét delicious
bat bow/
ph& noodle soup
nem ran spring rolls
nél tiéng (v8) famous (for)
mon ti€p next course, dish
ga chicken
xao  stir fry
84 lemon grass
ot chillies
ca fish
cé hdp ndm huong steamed fish with mushrooms
banh tdm shrimp cake
én chay to be a vegetarian
rau vegetables
mi  noodles
dia plate (a serving of)
xup (liro'n)  soup (eel soup)
co'm chién fried rice
nuoc mam  fish sauce
hattiéu pepper
_J
—)
thyrc pham food
banh mi bread chudi banana
bo butter dao peach
sira milk cam orange
thit meat chanh lemon
thjitbo beef buéi grapefruit
thitlen pork quit tangerine
cé fish xoal mango
vit duck du du papaya
ga chicken nho grapes
trirng egg séu riéng durian
vl lychee
hoa quéa fruit chém chém rambutan
dira pineapple nhan longan
dira coconut



pepper hanh onion
' m‘u salt ndm mushroom
glavi spices carét carrot
Kkom ice cream du-a chuét cucumber
pénh ga-td cake ca chua tomato
mirt jam bap céi cabbage
sd-cd-la chocolate dau, do beans
ca-ca0 cocoa dau xanh peas
kg0 sweets xa lach salad
i méng bamboo shoot
| rau vegetables gia bean sprout
khoal - sweet potato
khoal tdy potato ‘turong soy sauce
Exercises

' 1 What are the following dishes like? Answer, making use of the

L
n¢

suggestions in the brackets.

Chj thdy mon nem ran nay th& nao? (ngon tuyét)

Céc anh thay phd bd ndy thé nao? (min qua)

Ca phé nay thé nao? (ngot 1im)

Anh Dav1d anh thay bia nay th& nao? (ngon nhung khong lanh)
Ba thiy mén gi x3o difa thé no0? (cay 14m niing ngon tuyét)
Rau ndy th€ nao? (khdng tudi)

Complete the following choosing a suitable phrase from among
those suggested on the right-hand side. (This exercise gives you
practice in if ... then clauses.)

N&u anh khong mudn am com Viét Nam hay udng thudc.
. anh nén di thim.

N&u chj khéng nh s& dién thoai cua di xem hat vdi toi.
Nam thi hoi anh dy.
N&u anh van dau diu thi . in com Tay.
Néu c6 khong thich 40 len xanh nay xem ban dd di.
mua 4o len niu.

N&u anh r3i thi anh 13y xich 16 di.

g’fu anh chua bao gid tham vinh Ha Long
giéu khach san Théng 1di xa trung tim

N&u chj bj lac dudng thi
Use néu .. - thi in the following sentences. For example:

Em khong m3
N& g my cam Em bi ho.

U khdng mijc &m thi em bi ho.

]
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Chung t6i khong di nhanh hon. Ching ti nhd tau.
Anh khéng b hit thuSc. Anh bj §m ning.

Anh ¢6 ti€n. Anh sé di du lich.

Chj khong viét thu cho gia dinh. BS me chij s& budn.
Tréi muia. Chiing tdi & nha.

Téi 1di. T6i sé& di dao.

4 How would you say the following in Vietnamese?

-_o Qe T

a My mother cooks delicious Vietnamese specialities.

I like spring rolls, my brother prefers stir-fried shrimps and
my father likes sweet and sour chicken.

If you want to cook spring rolls, you need some meat,
noodles, vegetables, salt, pepper and some other spices.

David is a vegetarian, he does not eat meat.

I like ice coffee with a little bit of sugar.

This grapefruit juice is very cold.

My wife does not like cooking; we usually eat in
restaurants.

Let’s buy these oranges, they are fresh and juicy.

Could you help me to lay the table, please?

I don’t know how to eat with chopsticks.

Would you like a beer or mineral water? (nudc khoang)

b  Icannot buy a new car because I don’t have enough money.

Last night the cinema was crowded.

In the morning I walk to my office because I hate crowded
buses.

There are too many books on this shelf.

The Hoa Sen restaurant is usually full but last night it was
deserted.

This glass is full of orange juice.

The theatre was full of people.

5 Make the following suggestions to your friend:

If you don’t like fish then eat some beef instead.

If you don’t want to meet him, write him a letter instead.

If you are busy today, visit him tomorrow instead.

If you don’t have enough money to buy a new bicycle, buy an old
one instead.

If you don’t like the red shirt, buy the brown one instead.

If you don’t want to watch TV, come and visit me instead.

6 Translate into English:

a A: Chaochj. MJichjvao. Chjudng gi? Nutc ché hay ca phé?
B: Cho tdi ca phé.



Chij udng Wi dudrng khdng?
Khéng, cdm on anh.

M6n nay that 1a ngon!

Chj ¢c6 biét ndu &n khdng?

Biét nhurng it thoi.

Chj c6 thé gitp tdi ]Am nem rdn khéng?

Chj di mua céc thir con tdi chuén bj 1am nem.

7 Consult the menu below and try to help your friend who does not
speak Vietnamese and who

PRrO> >
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a isvegetarian
b wants a mushroom dish
¢ prefers vegetables
d does not like spring rolls
e just wants some soup
f  wants to have a noodle dish
to make his choice.
Khach san Qué huéng Thyc dén
sip ludn cé niu bia
sup rau ga nau nim
sip cua ga x30 sa 3t
phd ga vit tan hat sen
phd bd thit bd x3o0 chanh
nem ran bun thit nidng
nem chay mién xio
cua luge mién ga
ca chua ngot rau xao
t6m midng cdm chién

Reading

Read this text; look up all new words in the vocabulary at the end of
the book.

Cdm chay Hu&

H“;E 1a mot trong nhiing trung tdm vén héa va du lich cua Viét Nam.
§u ngudi thim Hué d€ ngdm cac di tich lich sd (Hu€ ¢6 gin trim
0g6i chita), du thuy2n trén song Hudng, con nhidu khach du lich cing
Am Hug ¢€ 4n thi c4c mén dic san cia Hué. Hué ndi tiéng vé nhiing
Mon 4n djc biét trong d6 la nhilng mén 4n chay. Com chay Hué 1a
mét tr.ong. nhiing nghé thuit niu 4n 1au ddi. Nghé thuit nfu cdm chay
n tai v8i syt phat trién cua dao Phat 8 Viét Nam. Hué ¢6 com chay
80n vi day 1a thi d6 ctia Phét gido & Viét Nam. C6 nhidu mén 4n

[
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chay ngon. Ban c6 th€ khé nhan ra mén d6 dugc 1am biing thi gi. C5
tai cda cac ba 8 dy 1a véi tit ca san vt thién nhién, khong thit ¢ g
ma vin 1am nén giod lya, nem S2i Gon, thit ga ...

a  How many pagodas are there in Hug?

b  On which river is Hu€ located?

¢ Hufis a traditional centre of which religion?

d  Why does Hu€ have such an elaborate vegetarian cuisine?

A full translation of the reading is given on p. 220.

Tuc ngil Proverbs

An it ngon nhidu.
The less we eat, the more tasty the food is.

Cdm v4i ca nhd ma véi con.
Rice and fish belong together like mother and child.

Rudu vio 16i ra.
Alcohol makes one talk.

Try to understand the following recipe. The recipe is a real one and

you can try to make it.

Thijt ga xao girng
(Stir-fried chicken with
lemon grass and ginger)

Vét ligu

0.5 kg thit ludrn ga

0.05 kg girng (mdt nhanh girng
béing ngén tay)

2 nhénh téi

1 ¢G hanh tay

11ép sd

2 thia dau &n, mot thia d&u ddm

2 thia nuéc mam, mét it mudi
mui/ngd d8 trang tri

Céch lam

1. Luén ga cét thanh tirng miéng
dai, nhé khodng 1 cm

2. Sathai mong 1-2 mm

3. Girng got vb, thai méng roi thai
thanh s¢i nhu que diém, cho girng
vgo mdt bat nhé udp Vi 1 thia dau
dam.

4, Hanh tay thai doc thanh miéng
béng ngén tay.

5. T6i bam nhé.

6. Dun sbi daun, cho t6i, hanh,
s4 vao, khi thdy mui thom (khoéng
2 phtit sau) cho thit ga vao xao, khi
thit ga sin lai cho bét girng ddm
vao trdn déu. Ha bét Ira, cho
nudc mam, mudi vira &n, thinh
thoéng déo déu, khi ga chin
(khodng 6-8 phut) xuc ra dia, bay
rau mui |&n trén. M6n nayan néng
i com.

\



girng

thai méng
thjt luo'n ga
got

nhanh

vod-

ngon tay

soi

© toi

que diém
ca

bam
hanh
dun so6i
tép

mui thom
diu an
san lai
dau dam
tron

ngo, mui
ha bott lira
trang tri
déo

cat

xuc ra
miéng
bay

ginger

slice

fillet of chicken

peel

lit. shoot, branch, here ‘piece’
skin, rind

finger (mdt nhanh girng lang
ngon tay — ‘a finger long’ piece
of ginger)

string, thread

garlic

match

tuber, root

chop, mince

onion

boil

small bit, section

aroma

cooking oil

condense

vinegar

mix

coriander

reduce heat’

to decorate, here ‘to garnish’
turn

to cut

scoop up

piece

arrange

|
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In this unit you will learn

+ how to talk about the weather
and understand a weather
forecast

+ how to describe the seasons

» how to say what you are
wearing .

« how use the conjunctions khi
... thi (when ... then)

» how to say not only ... but
also

+ use theo to express your
opinion

11
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oi thoai hang ngay
Everyday conversation

Richard is thinking of going to Vietnam. He is talking with his
vietnamese friend Nam and to David (an Englishman who travels to
Vietnam frequently) about the best time to go.

|
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Richard Anh Nam, mia nao dep nht dé di
thém Viét Nam?
Nam R4t kh6 néi. Minh thich mua thu
nhat.
"Richard Tai sao? @
Nam Mua thu & Viét Nam rét dep — thoi
tiét khéng nhirng dep ma con dé chju LR
nira. Dpdb ©
Y - 'Y< -~ 2 . o b
David Toi dong v, téi dd & Viét Nam lau roi. L)
Mua thu tréi mat. Hon nira it khi c6
mua! Nhung téi ghét mua doéng -
troi khong nhirng lanh ma con 4m
nira!
Nam Ping thé&, nhiét 4o trung binh vao mua déng chi khodng
11°C.
Richard T6i nghiriing & Viét Nam khéng c6 mia dong.
Nam C6 chir! Mign Bac Viét Nam cé b8n mua nhu chau chi. Au.
' Mi&n Nam chi ¢6 hai mua — mua mura va mua kho.
David Khi tham Viét Nam anh c6 thé thdy sy khac biét vé khi hau
cla mign Bac va mién Nam.
Nam R4t nhidu ngudi aling thich mua xuén & Viét Nam vi dé 1a
mua cla Tét nguyén dan.
David Ngu¢ri Viét Nam an Tét rdt hay. Néu tham Viét Nam vao
thdi gian nay anh sé thdy dugc cdc phong tyc Tét. Tét
cng con c6 nghia 14 mua xuan bat dau nén thdi tiét &m
hon. Nhu'ng vao mua xuén cing ¢6 mura phun.
Nam Mua nao ciing c6 cdi gi d6 dac biét.
Notes
Seasons
Here are the words for the four seasons in Vietnamese (miia season):
mﬁa XI‘lﬁn Spﬁng
miia hé, mia ha summer
mia thu autumn
mia déng winter

€1
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To wear

While English only uses one expression with the meaning to wey,
irrespective of what one is wearing, Vietnamese uses a different worg
depending on what you are wearing.

méc to wear (clothes), di (giay) to wear (shoes)
to put on dol (nén) to wear (hat)
(clothes) béi/xirc (nworc  to wear
deo (kinh, ddng to wear (glasses,  hoa) (perfume)
hd, vong) wristwatch,
necklace)

Items of clothing

Vietnamese is rather economical with expressions denoting items of
clothing. Generally, a0 is used when referring to the clothes worn on
the upper part of the body and quiin is used for the trousers. When
there is a need to specify the upper garment, an additional expression
is added, e.g. a0 mua raincoat (mua = rain); a0 len jumper (len =
wool).

D Traditional Vietnamese dress

Ao dai (a long tunic) is the national dress for women. It is worn with
wide trousers. In the past, the tunic was worn more frequently,

" nowadays it is reserved for special occasions.

Nén (the conical hat) is a traditional hat worn as a protection against
the sun, secured on the head with a ribbon fastened under the chin.
Passing through the Vietnamese countryside you cannot fail to notice
the silhouettes of farmers working on the field wearing their nén. The
poem hat of Hué (nén tho) is a more elaborate and decorated version
of the plain nén. A poem or small picture is inserted in between the
layers of the hat; these become visible when held up against the sun.

Grammatical points

1 khéng nhirng ... ma con... (nira) not only ... but
also
To express the meaning of not only ... but also Vietnamese uses

khong nhiing ... ma con. The whole construction is frequently
emphasized by niia (more, in addition) at the end of a sentence.
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To wear l

While English only uses one expression with the meaning to weg,
irrespective of what one is wearing, Vietnamese uses a different worg
depending on what you are wearing.

méc to wear (clothes), di (giay) to wear (shoes)
to put on doi (nén) to wear (hat)
(clothes) béi/xirc (nwore  to wear
deo (kinh, ddng to wear (glasses,  hoa) (perfume)
hd, vong) wristwatch,
necklace)

Items of clothing

Vietnamese is rather economical with expressions denoting items of
clothing. Generally, a0 is used when referring to the clothes worn on
the upper part of the body and quén is used for the trousers. When
there is a need to specify the upper garment, an additional expression

_ is added, e.g. a0 mua raincoat (mua = rain); a0 len jumper (len =

wool).

ﬂ Traditional Viethamese dress

Ao dai (a long tunic) is the national dress for women. It is worn with
wide trousers. In the past, the tunic was worn more frequently,

" nowadays it is reserved for special occasions.

Noén (the conical hat) is a traditional hat worn as a protection against
the sun, secured on the head with a ribbon fastened under the chin.
Passing through the Vietnamese countryside you cannot fail to notice
the silhouettes of farmers working on the field wearing their nén. The
poem hat of Hué (nén tho) is a more elaborate and decorated version
of the plain nén. A poem or small picture is inserted in between the
layers of the hat; these become visible when held up against the sun.

Grammatical points

1 khéng nhirng ... ma con... (nira) not only ... but
also
To express the meaning of not only ... but also Vietnamese us€s

khong nhiing ... ma con. The whole construction is frequently
emphasized by niia (more, in addition) at the end of a sentence.

C o e ———



Thoi tiét 8 Viét Nam khong The weather in Vietnam is not
phiing dep ma con dé chju (nifa).  only nice but also pleasant.
Co Hoa khéong nhiing dep ma  Miss Hoa is not only beautiful

con thong minh (niia). but also clever.

2 theo to accompany, to follow
Theo means to accompany, to follow

Theo con didng nay va anh Follow this road and you will
sé dén nha ga. come to the station.

Theo is also often used to express the meaning according to. For
example:
Theo tdi thi mia xuan la mia  According to me [in my
dep nhit ¢ Viét Nam. opinion] spring is the best
season in Vietnam.
Theo dy bdo thdi tiét thi ngdy  According to the weather
mai tréi sé¢ mua nhiéu. forecast it is going to rain a
lot tomorrow.

In the following sentence theo is used together with the verb mang
(bring), creating the meaning bring along.

Tréi dang mua, anh nhé mang It is raining, remember to
theo 40 mua. bring along a raincoat.

3 khi ... thi when ... then

The above conjunctions are used to express the meaning when ... then
... For example:

Khi vui thi t6i hat. When happy I sing.

K!‘j, anh Peter mdi bit diu hoc When Peter began learning
tiéng Viét thi anh Ay biét it Vietnamese, (then) he knew
v& nuéc Viét Nam. little about Vietnam.

QH$i thogi 2 Conversation 2
.Why does Mary need to know the weather forecast so urgently?

Mary  Hom nay trdri lanh qud nhi? Tuin sau téi dinh di bién ma trdi
X8u nhu thé! Chj da mua b&o hém nay chua? Téi mudn xem
dy béo théi tiét tulin sau nhur thé nao.

.
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Lan  RBi, tdi & mua bao hdm nay rdi. Tdi dang xem — dyr béo tulin
sau déy: Troi c6 nhidu may, c6 mura & vai noi, nhiét dp trung
binh 18°C.

Mary Trdioil ... A, chi dang doc dyr bdo khu virc Béc b nhung g
lai di nghi h& & mién Nam!

Dy béo théi tiét khu virc Nam bd day. ‘it may, troi néng, gié
nhe.’
dy béo theri tiét  the weather forecast
may cloud
val  few, several, some
nol (val notl)  place (some places)
khu vy'c  region, area
ndng sunny
gié (gié nhe) wind (light wind)
Activity

Do you know the answers to these questions?

a  Where is Mary going for her holiday?

b  Has Lan bought today’s newspaper?

¢ Why does Mary want to see the newspaper?

d  What is the weather going to be like in the north?

Hoi thoai 3 Conversation 3

Minh is a Vietnamese student currently spending a year in Englanfi-
This being his first visit to Europe, he is not quite sure whether he 15
ready for the cold weather.

Paul
Minh

Paul

Minh
Paul

Minh

A, anh c6 4o len m&i, phéi khéng?

Mua dong sip dén, vi thé téi da mua quan 4o &m, 4o len nay,
ging tay va khan quang.

Ao len m&i clia anh that 1a dep. T6i dinh mua 4o len giéng
nhur 4o len cia anh. Anh c6 céi md nao khdng?

Anh cho réing tdi cling can md a?

& day anh can c6 mi. VAo mia ddng tri lanh 1im. Con néu
anh mu8n 1&n nui thi anh can bit t4t day.

C6 I8 t6i khong di 1én nui.




dolen jumper, sweater
gang tay gloves
khan quang scarf
giéng (nhu)  similar
mu  hat
nii (Ién nGi)  mountain (go to the mountains)
bittat socks
day thick

v e

‘Exercises
1 Translate into English:

Anh c6 thich mla xuan khong? Ti rit thich mda xuén vi troi

dm.

Anh 1am gi khi trdl mua? Khi tréi mua toi tthh ] nha doc sach
hay xem ti-vi.

Anh nghe dy bdo thdi ti€t ngdy mai the nao"’ Ngay mai trdi sé co
mua vao budi chigu.

V2o mila xuin thudng c6 mua phun.

Khéng khi Pa Lat th€ nao? Khong khi Da Lat mat mé nhung
- thudng c6 sudng mu.

Chj d4 doc di bao thdi ti€t ngay mai chiia?

L méat (mé) cool, fresh swrong mu fog, mist J

2 Translate into English:

Khi t6i 1di thi t6i th\iBng chdi béng ban.

Khi me t6i con 1am viéc thi ba da pha1 day rét sdm

Khi t6i con tré thi tdi thich chdi véi biip bé.

Khi dng Quang cdn hoc 8 tnidng dai hoc thi dng Ay phai thué mot
phong nho.

' Kéu khong mudn nau com thi c6 Pao thuidng di hiéu in Bong
en.

Khi tréi mua t6i khong thich di chdi.
Join the following using Khi ... thi. For example:

anh Tri khong khoe/3 nha
Khi anh Tri khong khoé thi anh & nha.

4  thuky Hong phai 1am viéc sau gid lam viéc/rit mét

¢enyd ign ‘:é
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chj Helen v& nudc/sé mang theo nhiu sach bing ti€ng Vigt
anh David ra chd/bj lac dlidng

tréi mlia/chung t6i phai mic ao mua

em gai t6i di buu dién/mua hai con tem cho t6i

gidm dSc Cong ty du lich sang midc Anh/gdp ong Baker
em t6i bj gay chan/phai nim bénh vién ba tuin

How would you say the following in Vietnamese?

0 me Qo

Don’t wear this necklace to school.

Put on some warm clothes before you go out.

In winter you must wear gloves because it is very cold.

That person wearing glasses standing by the door is my younger
brother.

Try this shirt on.

Young Vietnamese women don’t like to wear 40 dai, they prefer
to wear European clothes.

Why aren’t you wearing your watch? It is broken.

Put on your swimsuit and let’s have a swim in the sea.

Answer the following questions, making use of the suggested
expressions:

Tai sao anh thich miia xuan? — thu6ng c6 bao
Mua he 3 Viét Nam 13 mia nhd ~ t6i khong phai miic
thé nao? 40 dm
Tai sao anh khong thich mda dong? - phong canh dep 14m
Mua thu 3 mién Bic Viét Nam vi ¢6 nhigu hoa
th€ nao? — d& chju, mat
Anh/chj thich mba ndo nhit trong - trdi khong nhiing lanh
nim, vi sao? ma cbn am
— tr6i nong va ndng 1dm
- ¢0 mua phiin
— ¢6 Tét nguyén dan
— tréi c6 gié

Form sentences using khéng nhiing .. ma con (niia). For
example:

xe dap t6i (cfi, hong)
Xe dap t6i khong nhilng cii ma cdn hong nifa.

khach san ny (t5t, thuan tién)

ky sd Hao (thong minh, 1am viéc nhleu)
anh trai t6i (thich 4m nhac, thich thé thao)
td dién ti€ng Viét ndy (méi, tot)

mila he 3 Viét Nam (nong, ning)

[ I - T I - -]
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thanh pho Hué (co yén tinh)

phun nay (dai qua chan)

cong ty du lich (18n, tot)

qua du da nay (tidi, ngot 14m)

mon mi xao nay (khong ngon, mén)
tiéng Vit (hay, kho)y

¢b Loan (biét ueng Anbh, biét tleng Phap)
hiéu #n ‘Séng Hong’ (ngon, ré ti€n)

thoi tiét (mua, co sudng mi)

Match phrases from the left-hand column with the ones on the

right.

theo toi ngay mai troi s ning.

theo dy bao thdi tiét anh nén bo hiit thudc. ;

theo tin cia Thong tin xa Viét Nam 13 mot nidc dep 14m.
Viét Nam . .

theo ¥ ki€n cua bac si quyén sach mdi nhat cua Bao Ninh

theo nha phé binh Tri thu thudng Vo Vin Kiét s&

thdm Nhat Ban.

Théng tén xa Viét Nam  Vietnamese News Agency
tha turo'ng  prime minister

Give Vietnamese equivalents:

b

Are you going for a walk?
No, it’s not only cold but it is also beginning to rain.

What was the weather like in England?
It was quite warm but windy.

Did it rain a lot?

No, it did not.

Don’t forget to take a raincoat.
Why? It’s warm and sunny.

But according to the weather forecast it will rain in the
afternoon.

Say what you need, using the suggestions overleaf:
Khi tr8i muia thi anh cin gi? 4o mua, 6,

¢in gi?

i trdi lanh thi anh phai mjc gi?  dolen,do&m
i tréi ¢§ tuy&t thi ngudi ta mfi, khdn quang co,
gang tay

ﬂ1
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-

¢enyoign

10y} ogq ip wax ep [y

€1



|

-t
H

. denuyoign
19y} ogq .np WBX Bp IYd N

€1

Khi trdi néng va ning thi ngudi

ta can gi?

h

quat may, td lanh, do by
ao cdc tay

do cQc tay short-sleeved dress

ao boi

swimsuit

ta lanh refrigerator

10 Khi hau ¢ nidc anh thé n2o? CS gidng khi hiu & Viét Nay

khong?

Write a paragraph or two answering the above question.

Reading

Can you understand this weather forecast taken from a Vietnamese

newspaper?

Dy béo ther tiét ngay va dém 22-5-2003

—

YT

Thanh phd Thi tiét Gi6 (m/s) Nhigt 4 (°C)
vathixd th&p nhét cao nhét
" HANGI  Ngay ning, dém khéng mua 5’5';8:5" 2527  31-33
Ha Long va Dong bac g
Hai Phong Khéng mua 24 25-27 28-30
bién Bién C6 ldc cé mua rao va déng Nhe 22-24  30-32
Hué Khong mura Bongbic o4 55 31-33
24
Nha Trang C6 liic mua rao va déng Nhe 24-26 31-33
DalLat C6 ltic ¢6 gi nhe Nhe 16-18  24-26
113 a
H® Chi C6 ltic mua rao va déng Y 24-26  30-32
Minh 35
Can Tho C6 lic mura rao va dong Eg 24-26 29
lut16i flood mat cool
han han drought muarao heavy shower
suo'ng mudi frost may cloud
suro'ng mu fog, mist . sang bright ]
bao storm, typhoon khé chju - unpleasant, termible
gié mua monsoon dé chju pleasant
dong thunderstorm
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In this unit you will learn
» how to make a telephone call
» how to leave a message
* how to use modal verbs in
Vietnamese
. » how to use the constructions
ty ... 18y and mét minh
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D Hi thoai hang ngay ]
Everyday conversation

David phones Nam to invite him out. He is having some Problemg
getting through. R

Anh Nam dang ngdi doc sach thi nghe thdy ti€ng chudng dién thog g
Anh vdi chay d&n may dién thoai. )

Nam  A-l6!
David A-6! Anh Nam ddy phai
khéng?

Nam  Vang, Nam day. Ai goi ddy?

David T6i, David.

Nam  Aiddy? Anh néi to Ién! T6i nghe
khong rd.

David David day.

Nam A, anh David. ... Anh David,
anh ddy a? A-16, a-16!

Sau may phiit David goi dién lai.

David A-16! Anh Nam a?

Nam  Vang, Nam day.

David David day. Xin 18i anh, chung ta bj ng&t mach.

Nam  L&u I&m khdng néi chuyén w&i anh. C6 viéc gi khdng?

David & Nha hat mua r8i nudc dang c6 mét budi bidu dién méi.-
Chuing minh di xem nhé!

Nam  Tuyét qua nhi. Hom nao ching minh di?

David T6i phdi goi dién dén Nha héat. Téi s& goi lai cho anh sau lic
sdu gid.

Nam  Thé thi ddongy. Anh goi lai nhé.

David now phones the theatre to enquire about tonight’s programme.

David A-18! C6 phai day 1a Nha hat mua rdi nugc khong a?
Nha hat Vang! Anh can gi?

David  Téi mudn hdi, hém nay c6 budi biéu di&n nao khong?
Nha hat Cé, hdm nay c6 hai budi biéu di&n-chidu va t3i.
David Budi biéu dién t&i bt dau lic méy gio?

Nha hat B3y gid.

David Con vé khdng a?

Nha hat Con mdy vé.

David Cam on cdb.

Nha hat Khong dam.




— ngdi
nghe thay

tiéng chudng dién thoai
ngat mach

nha hat

roi

mua

nuoc

mua réi nuoc

biéu dién

tuyét qua!

déng

vé

sit

hear

telephone bell

to be interrupted
theatre

puppet

dance

water

water puppet show
performance
excellent, perfect!
to agree

ticket

Activity

True or false?

a AnhDavid phai ndi to 1én vi anh Nam nghe khong rd.
b David sé goi dién lai anh Nam sau lic sau gi,B. o

¢ MBdingay 6 Nha hat mda r8i nidc cd hai budi biéu dién.
d  Budi biéu dién t3i bit dAu hic sau gid.

e

David mudn di xem budi bi€u dién t5i nhung nha hat hét vé.

@ Vietnamese water puppets

Vietnamese water puppetry (muta
8l nwérc) is a specific form of
_performing art. Its uniqueness lies
In its use of a water surface as a
stage for performances; the
Puppets are guided and controlled
by puppeteers who are submerged
In the water. A complex mechanism
'S employed to operate the puppets,
creating a fascinating spectacle. A
Much loved character, 6ng Téu
oon,  joker), introduces the
Performance, comments on it and
Ughs with the audience. Music
m:Ys?d on traditional Vietnamese
?I instruments accompanies

:‘ OW. Performances draw their
®S from folkiore and mythology

Well as from the eve day li
. ay life of
Inary farmers. it

=
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Grammatical points
1 Modal verbs

Below is a list of the main modal verbs. You already know some of
them and now you have a chance to learn some more.

Mudn (want)

Téi muén hoc tiéng Viét. I want to learn Vietnamese,
Em gai tdi muén di chdi véi tdi. My younger sister wants to
go for a walk with me.

Nén (ought to, should)

Anh Ay nén 1y xich 16. You should take a cyclo.
Anh Ay khéng nén uéng rugu. He should not drink alcohol,

Phai (must)

Chi 4y phai di bénh vién. She has to go to the hospital,
Téi phai viét thd cho gia I have to write a letter to
dinh téi. my family.
Cin (need)
Téi cin mua rau qua tuei. I need to buy some fresh fruit
and vegetables.

C6 thé + verb/verb + dugc (can, be able to)

There are two ways of expressing the meaning of to be able, can.
You can use co thé (placed before the main verb):

Cb dy c6 théhit. She can sing.

or you can use dugc positioned after the main verb, before of
after a compliment:

Téi n’oi du'gc tiéng Viét. I can speak Vietnamese.

Téi ndi tiéng Viét du'gc.

A combination of both ¢6 thé (before the main verb) and duge
(after the main verb) can be used in one sentence.

Cd 4y co théndi tiéng Viét She can speak Vietnamese.
dugec.

Modal verbs are negated in a normal way using Kkhong. The
negative version of co thé is khong thé:

Ngay mai tdi khong thé I cannot meet you tomorro¥-
gip anh.



2ty (tur .- 1ay) reflexive self

meaning of tU is self, by oneself, personally. It is used to indicate
that somebody is doing something by himself (without anybody’s
pelp). TY can be used in combination with 14y (or 18y can also be

on its own). The example below illustrates the correct position
of these words in a sentence.

ty 1y ty ... 1ay

1T6i td dich bai thd nay Toi dich 14y bai thé ndy | Toi tf dich 1y bai tho
sang tiéng Viét. sang tiéng Viét. nay sang tiéng Viet.

[ translated this poem into

Vietnamese by myself.

Anh Thao t chila xe dap. | Anh Thao chifa 13y xe dap. | Anh Thao tf chifa 15y xe

Thao has repaired the Anh Thao chifa xe dap 1dy. | dap.
bicycle by himself.

ty is placed before the verb while 14y is placed after the verb (before
or after the object).

3 mét minh alone
M{t minh means alone. For example:

Téi qua téi da 6 nha mét minh  Yesterday I was at home
vi b3 me t6i di xem hat. alone because my parents
went to the theatre.

Héi thoai 2 Conversation 2

As Promised, next day David is trying to phone Nam back to confirm
€Ir arrangements. Lan, Nam’s colleague, picks up the phone:

David A-16, 1am on cho t6i n6i chuyén wi anh Nam.
Lan Rét tiéc, anh dy vira m&i di ngan hang cach day méy phit.
David  Chj c6 biét bao gicr anh dy vé khong?
Lan  Xin 18, t6i khong biét. Anh c6 nhin gi khong?
Devid  Lam on nhén anh &y goi dién cho t6i. S8 dién thoai clia tdi Ia
87356.
Lan  Ann yen tam, tai s chuyén 1di.
E"ld Cam on.
N Khéng c6 gi.

[V | eBuow 6 ugyu oo yue 5 '
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ngan hang bank
cach from, distant
nhdn leave a message
yén tam feel assured

chuyén l&i  pass on a message

Activities

Comprehension:

a Is Nam in his office when David phones back?
b  With whom does David speak?

¢ Where did Nam go? When is he coming back?
d Does David leave a message for Nam?

True or false?

a
b
c

Anh Nam v tia mdi di buu dién.
Anh David khong mudn nhin gi ca.
C6 Lan khong bié€t bao gié anh Nam v&.

Exercises

1

Translate into English:

Anh nén mic thu 4o len nay.

Anh khong nén thiic khuya.

Hom nay t6i rdi, ching ta ¢6 thé di xem phim.
T6i chua lai dugc 6-to.

Séng mai t6i s& phai ddy sdm.

Chij Ay cn gijt bd quin 4o ban nay.

Me t6i phai 1am viéc theo ca.

Mua mua sa'ip dén, chi nén mua 40 mua.’

Anh nén 6 nha nghi.

Fill the gaps with a suitable modal verb:

Chuing t6i ... ¢ am dn chij y.

Ngay mai t6i ... di cia hang bach hoa.

Tai sao anh ... hoc tiéng Viét?

Cac anh khong ... thic khuya.

T6i mét qua! Téi ... ngu.

T6i khat 13m, t6i ... udng midc.

C5 ... di xem mua rdi nudc Viét Nam.

Tbi khong ... di thim vién bao ting nghé thuat.
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Mg toi ... 1am viéc theoca. 149
Ong Chung ... gdp giao su Tri. N
Say what you should do or must do tomorrow. S
_ viét thu cho gia dinh — tap néi bing ting Viét §’
_ di thu vién — di chg mua hoa qua tidi §L
_dikhdmbénh . — tap thé€ duc budi sdng e
— goi dién thoai dén khach san va - djch xong bai th cia Xuan x

danh tnidc phong Diéu e
—mua vé may bay di Thanh phd - thao luan van d2 nay vdi Q

Hb Chi Minh giéo su Chgng )

- bo hut thudc la -

Translate into Vietnamese: :E

You cough a lot, you should give up smoking.

I need to speak to Nam.

We ought to eat more vegetables.

You should play more sport if you want to be healthy.

My parents want to buy a new car.

He has got a temperature. You should call the ambulance.

Many tourists want to visit Ha Long bay.

You should not eat so much sugar.

Do I need an umbrella? No, you don’t.

Ineed a new Vietnamese-English dictionary, this one is too old.
You have to see the film Indochine. It is very interesting. [Dong
Dddng Indochina)

Before going to Vietnam, you should buy some anti-malaria
medicine.

You should not smoke here.

She does not have to go to school tomorrow.

My mother has to cook every day.

You have to ask him about his visit to Vietnam.

Ci}ﬁ you translate this article into Vietnamese?

Itis cold today. You should wear a jumper.

Rephrase the following sentences, using tu ... 1dy or mgt minh.
For example:
Khong ai gitip t6i dich bai bao nay.
T6i td dich bai bao nay.
Khi khong 6 ai & nha, em Tuyét sg.
nha mdt minh, em Tuyét sg.

; Khong ai gitip me t6i may 40 s6 mi ndy.

T6i qua khéng ai di véi toi tham Vin Miéu.
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Tu#n qua chi ¢6 tdi dén 13p hoc tiéng Anh.
T3i qua khong cd ai di xem hat v3i toi.
Khong ai gidp em gai tdi viét bai tip 3 nha.
Anh 4y di udng ca phé vdi ai?

Khong ai di vdi toi ti san bay vé day.

Chi J cuing phong v3i ai?

Khong ai giup me don ban in.

e e Qe

Give Vietnamese equivalents:

Who cleaned this room? I cleaned it myself.
I prefer to work alone.

My sister is ill, therefore I have to go and visit my parents on my
own.

I hate going to the cinema on my own.

This text is too difficult. I cannot translate it by myself.
She was sitting alone when I entered the room.

I am busy, you have to cook the dinner yourself.

Last night Lan was at home alone.

Here is part of a telephone conversation. Fill in the missing parts.
A-DS, ...?
Da phai, khach san Bé Ho diy. Anh mudn ngi véi ai?
Xin 13i, c6 Lan khong c6 8 day. ..?
Da khong, t6i khong mudn nhén gi.
Learn this useful vocabulary from a telephone directory.

Anh/chj nén biét may s3 dién thoai quang trong sau day:
Ha Noi

cp cdu 15 ambulance, first aid
cdng an 13 police
ciu hoa ’ 14 fire brigade
stia chiia dién thoai 19 telephone repair service
ding ky goi trong nuéc | 10 internal calls
diing ky goi ngoai nuidc | 11 international calls
chi dan 16 information
bao gic 17 time



Reading

Read this passage about Vietnam and answer the questions below.

viét Nam nim trén ban dao Pdng Dudng 8 Dong Nam A. Phia Bﬁ:c
giﬁP Trung Qudc, ph,1a Te}y giap Lao, C?m-pu-chia, phia Déng, phia
Nam dudc bao boc bfii bién Dong va phia Tay Nam 1a v’inh Thai Lan.
viét Nam ¢6 dién tich 329 566 km vudng vdi dan s§ gan 70 triu
nguoi.

Ha Noi 1a thu d6 cua mide Viét Nam (Cong hoa x3 hoi chil nghia Viét
Nam). N6 12 mét thanh pho c,é lich su lau ddi. Ha Noi co ghiéu di tich
tich sti va danh 13m thang canh. Néu dén Ha Noi, ban diing quén di
thim cac di tich lich st ndi ti€ng (vi du Chuia Mét Cot, Vin Miéu,
pen Ngoc Son ..).

Hu€ 12 mét trong nhifng trung tim vin héa 16n 8 mign Nam Viét Nam.
Hué 12 mdt thanh phd dep; Hu€ c6 dén hang trim ngdi chia, tiéu bicu
pht 13 chia Thién Mu. Hué néi ti€ng véi nhifng ling tAm clia cac vua
Nguyén.

Tu Hué néu di mdy bay ban sé d4t chan xudng san bay qudc t&€ Tan
Son Nhat, cach trung tim thanh phd Hd Chi Minh bay km. Thanh phd
HD Chi Minh (Sai Gon) 12 thanh phd tré mdi c6 khoang ba trim nim
nay, nim gifla ddng bing song Ciu Long.

Which countries have borders with Vietnam?

Name some of the most famous historical sights of Hanoi.
What is Hu€ famous for?

Ho Chi Minh city is located in the delta of which river?

an o
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In this unit you will learn

» how to conduct basic
transactions at the post office

« how to write a letter

« how to use the phrase the
more ... the more

» how to say apart from

+ how to use thé/vay



O HOI thoai hang ngay

Everyday conversation

At the post office ...

Nhén vién Chao anh.

Mark Chao chj. Toi mudn glri birc thu nay di Luan Don.

Nhdnvién Véanga. Anh ¢6 gri thu bdo dam khdng?

Mark Khong, thur thudrng théi. Thur di Anh mét bao 1au?

Nhan vién Khoéng ba tuan.

Mark Thé thi cho t6i glri thu” nhanh.

Nhan vién  Vang a. Mudi nghin ddng. Anh can gi nira?

Mark O day c6 ban buu anh khong?

Nhén vién Co6 chir, buu &nh day. Mai anh chon.

Mark 0, buu &nh chyp Chua Mét Cot nay dep 1&m. Con day 1a
H® Hoan Kiém. ... Cho t6i hai tdm bu-u dnh nay. Va hai
céi tem nira. T4t cd bao nhiéu tién?

Nhén vien T4t ca 29 nghin dong.

Mark Céam on chi.

Nhénvién Khong dam. Chao anh.

S

&

¢nej
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glri  to send, to post
(birc) thu-  letter

thu bao ddm  registered letter

thu thworng  ordinary mail

thu nhanh  express letter

buu dnh  postcard
chon choose, select
tem stamp

Activities

True or false?

; Mark da d&n buu dign d€ gii thu.

. u \d} Luﬁn Do6n mat hai tuan.

d Ngoai giii thu anh Mark ciing mudn mua méy biic buu anh.

Buu dign ban nhi¥u buu anh dep 14m, vi dy buu anh ctia Chia

Mot Cat.

-0

éAnnhh Mark da chon mot biic buu anh chup H5 Hoan Kiém.
Mark ¢a mua hai biic buu anh nhung khong mua tem.

Gl
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How would you say the following in Vietnamese: l

Do you want to send this letter registered? No, thank you, just normy)
post.

Do you sell postcards? Of course, please have a look.

How long does it take for a letter to get to London? Three weeks,

” 2 . P
& buru dién anh c6 thé mua Things you can buy at the

post office

tem stamps
buu &nh postcards
gidy viétthu  writing paper
béo vatap chi newspapers and magazines
phong bi  envelopes

D Héi thoai 2 Conversation 2

Hoa is waiting anxiously for the postman.

Hoa Ngudri dura thu da dén chura?

Peter Chura, sao chj lai héi thé?

Hoa Téi dang chér thur clia b8 me ti. Ba méy tuin nay

t6i khéng nhan dugc thu cla gia dinh tdi nén
ngay cang lo l&ng. Théang trudc me toi bj 6m, vi
thé& t6i mudn biét bay gi¢ sirc khoé clia me 16 thé

nao.
Peter Cir yén tam. Birng lo! A ngudi dura thur day!
Hoa H&m nay t6i cé thu khéng?
Ngu-&i dua thu  Xin 18i chj, khong c6 thur.
Hoa N&u vay thi t6i phai goi dién thoai cho b3 me toi.

Gan day c6 dién thoai cdng cong khong?
Ngu&i dua thu  C6, cudi dudng nay c6 mdt tram dién thoai cong
cong. Hay chj cing c6 thé goi & buru dién.
—

ngudi duathe  postman
loldng to worry
sirc khoé health
yén tdm have peace of mind
mdy dién thoai telephone
cong cdng public
tram station
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Activity

True or false

pi lau chi Hoa khong nhén dddc thu cta gia dinh.

Thang trudc me cua ch1 Hoa bi 6m.

Hoa khong biét me cua chi bay gid thé nao?

Ngudi dua thu ¢6 mdt buc thu cho Hoa.

Chj Hoa da dinh g01 dién bd me.

Vi gan ddy khong c6 may dién thoai cdng cong nén chi Hoa phai
di bliu dién.

o a0 O

Grammatical points

1 thé/vdy so: relative pronoun

thé/vdy is a relative pronoun used when referring to something which
has been previously mentioned. The use of thé/viy enables the
speaker to avoid having to repeat the same (sometimes very long)
statement.

Me téi thich 4m nhac. M 'y mother loves music.
Toi cung vay. Sodo L
(Téi cing thich Am nhac.) (I also like music.)

Xe dap cua téi bi hong. Vi thé My bicycle is broken. That is
(vi xe dap cua tdi bi hong) why (because my bicycle
t6i khong dén dugc. broke down) I could not come.

Hom nay trdi mua. Vi vy It is raining today. That is
(vi tréi mula) chiing toi why (because it rains) we
phai 6 nha. had to stay at home.

Sometimes thé&/vdy can be combined with nhu, making nhu thé
(ahdf vdy), and with ciing, making cuing thé.

Anh vio 16p hoc khong chao He entered the classroom

¢d gido. Lam nhu thé\a sai. without greeting the
teacher. To behave like that
is wrong.
Anh Diic thudng di xem phim.  Dic goes to the cinema.
Téi ciing thé (Téi cung So do I. (I also often go to

thudng di xem phim.) the cinema.)

)

PALL:]
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2 ngoai, ngoai ... ra apart from, in addition to
Ngoii tiéng Viét (ra), téi cung  Apart from Vietnamese,
biét tiéng Trung Qudc (niia). I also know Chinese,
ngodi ra apart from anything else, apart from other things
Ngoai ra, téi rat thich di Apart from anything else
xem phim. (apart from other things), |
like going to the cinema,
It is important to distinguish between ngoai ... ra (at the end of 3

sentence where we specifically mention all facts) and ngoai ry
(where we do not specify all the facts.)

3 cang ... cang the more ... the more

Cang ... cang is used in Vietnamese to create the meaning of the
more ... the more.

Chiing téi cang hgc  nhiéu cang biét  nhidu,
(we) (the more) (study) (alof) (the more) (know) (alot)
The more we study, the more we know.

The construction cang ngay cang (or just ngay cang) expresses the
meaning that something is increasing day by day (every day). For
example:

Mua vé mdy bay cdng ngdy Buying plane tickets is

cing dat. getting more expensive
every day.
Trdi ngdy cing Am. The weather is getting
warmer day by day.
Cang ngay cang is often shortened to become ngay cang.
Trdi ngady cang tét. The weather is getting better
day by day.
Exercises

1 Use thé/vay. For example:
Vé di xem hit ti nay da hét rbi. (phai di xem hat ngdy mai.)
V¢ di xem hat t8i nay da hét rdi. Vi th€ ching t6i phai di xem
hat ngay mai.
a  Lauqu toi khong nhin dudc thi ctia gia dinh. (phai goi &%

thoai b8 me t6i)
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p Voi dm. (khong thé sang midc Lao du lich)
Thu di chdu Au mat ba tuan. (phai gdi thd mdy bay)
d  Trdingay cang nong. (mudn di bo bi€n nghi mat)

React to these statements by using cung (nhui) thé. For example:

. Chdng t6i thich udng bia.
- My husband likes drinking beer.

-e Ae TR

Téi ciing thé.
Sodo L
Chu nhét qua em gai tdi trd vé qué hudng.
Cic sinh vién 18p ti€ng Viét ¢4 thim Vién bao tang lich su.
Ong Tuén mua mdy buu anh.
Béc 7 Canh 1am viéc & bénh vién Viét-Diic.
Anh t6i thich chdi bong da.
Me t6i thich mua ban 6 chg.

Translate into English:

Vé mdy bay cang ngay cang dit.
Chiing t6i cang doc nhiéu cang biét nhi€u vé vin hoc Viét Nam.

" Néu anh dy dén dudc thi ching tdi cang vui.
- Mua xuén sip dén, trdi ngay cang dm.
- Vao mia dong hoa ngay cang dat.

i xe dap S trung tim Ha Noi cang ngay cang kho.
Form sentences using ngodi (ra):
bac s7 Chung/thich doc sach v& lich sti/thich xem phim kinh di

* me tbi/mua 40 sd mi méi/ao len mdi
ban t5i/di du lich Déng Nam A/thim Trung Qudc

H? Noi/co nhigu di tich lich stt/cé phong canh rit dep
Vigt Nam/c6 nhiu bai bi€n/nhidu ddy nui cao
b3 t6i thich #n com Viét Nam/in com chau Au

-phong ¢anh landscape, scenery day nai mountain range

5

Can you say the following in Vietnamese?

My parents are getting older day by day.
€ more you play sport the healthier you are.
€ more tourists visit Vietnam the better.
byegal lived in Vietnam, my Vietnamese was getting better day
y.
The more people come to my birthday party the better.
€ bigger the room in the hotel, the more expensive it is.

~
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The larger the room, the more comfortable.
The more you practise, the better your Vietnamese pronunciatipy,
is. ;

6 Complain to your friend that things are not what they used to be
and that everything is getting worse day by day (make use of the
constructions ngay cang/cang ngdy cang). Make up at least two
complaints. (For example: the prices are increasing, your health
is not what it used to be, the weather is getting cold, theatre
tickets are expensive, roads are congested, etc.)

7 What would you say if you needed to find out where you cay
send a fax from?
a  Gui fax gid bao nhiéu tién?
b  J day co dich vu gii fax khong?
¢ O day c6 ban buu anh khong?

8 Say that you are going to the post office to:

— phone your parents

— send an urgent telegram (biic di¢n telegram, khdm urgent)
— buy some stamps, envelopes and writing paper

— post a registered letter to England

— ask how long it takes for a letter to get to Europe

— buy some postcards from Hanoi

— send a parcel to your friend (biic ph&m parcel)

9 What did Mary ask at the post office?

Mary ?

Nhén vién Thu di Anh mét khoang ba tuan.
Mary ?

Nhan vién C6 chir, buru dnh day. M&i chj chon.
Mary ?

Nhén vién T4t ca 35 nghin dong.

10 Give Vietnamese equivalents:

a | want to buy two stamps.
| am sorry, we don't sell stamps here.
And where can | buy them then?
You must go to the post office.

b  There are two letters for you, Mr Smith. s
This one is registered, | need you to sign here. And there |
a postcard for you as well.
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Writing a letter in Vietnamese

familiar context (wntlng to your friends, for example), the best
to start a letter is using thén or thin mén (dear):

way
Anh Nam thin men Dear Nam,
. Cdc ban thin mén, Dear friends,
Em Hoa than, ’ Dear Hoa,

of letter should be signed off with Than or Thin mén
"(YoutS) followed by your signature.

A formal letter should start with kinh mén or kinh (dear; more
pectful than thin mén) and should be signed off with Kinh or
Kinh thu (Yours sincerely) followed by your signature.

Now read this letter.

Chj Hoa than mén,
T6i mudn viét thu cho chi nhi€u Ian rdi nhung toi ban qua. Tbi
8 Vigt Nam mét thang rdi va tdi dang d?m dan 1am quen vi cudc
s6ng 3 day. Tbi 8 mot. khach san nho gan HO Tay. Mdi ngay toi

phai di xe dap den tridng. Trudc, t6i s¢ di xe dap vi phd Ha Noi
hién nay d6ng 13m nhiing bay gi tdi khong sg niia.

Chj cp khoé khong? Thdi, tdi xin ngiing bit 3 dy. Mong nhin
thu cua chi sm.

Thén Mary

—
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In this unit you will learn

« how to talk about your
hobbies and leisure activities

» how to express the meaning
although

+ how to say that something i8
happening at the same time
as something else




'|.|9| thoai hang ngay
| Everyday conversation

Mark comes to visit his friend Tu#n.

Tuéin
Mark

Tulin
Mark

Tufin
Mark

Tufin
Mark

Tuén
Mark
Tuén
Mark
Tuéin

Mark

Chao anh. M&i anh vao.

Chao anh! Nghe tin anh 8m nén t6i dén tham anh. Troi oil
Chan cla anh lam sao?

Chii nhat vira rdi t6i choi bong dé va bj gay

chan.

Choi bong d4 a? Téi chi thich xem thé thao

trén ti-vi nhurng t6i khdng choi mén nao, theo

t8i choi thé thao khéng an toan gi ca. Téi chi

thich hai thir: di du lich va chyp dnh. May ma

hai hoat dong nay lai phu hgp Wi nhau. Chyp

anh thi chic 1a an todn hon choi thé thao!

Anh da dén nhirng nudc ndo rdi?

T4t cd cac nudc Chau Au, nhidu nudc & Chéau A nao 1a
In-d6-ne-xi-a, Ma-lai-xi-a, nao 1a Nhat Ban, Trung Quéc.
Ngoai ra t6i cling dd dén My nhu'ng t6i chura di chau Phl

Anh ¢4 di du lich khap thé gioi nhi?

Chuyén du lich vira rdi cla toi 1a di thim mién Trung Viét
Nam. D4 tir lau t8i mudn tham quan thdp Cham, ndm ngoai
t6i m&i di dugc.

Thé& 47 Chuyén di thé nao? Thu vj chir?

Déi voi toi day 12 mot chuyén di khéng thé quén dugc.

Céch day may thang tdi da xem trén ti-vi mot phim tai liéu gisi
thiéu nén vn minh Cham.

Khi ndo anh khoé m&i anh dén thdm nha t6i. T6i s& cho anh
xem céc birc &nh vé Viét Nam.

Pugc. Con toi s&8 mdi anh di xem cudc d4u béng d4 co téi
tham dyr. C6 18 anh c6 thé chyp &nh téil

Thé thi hay qua!

tin news, information
choi toplay
béng da football
thé thao sport
mon classifier (field, speciality)
antoan safe, secure
may ma luckily, fortunately
hoat dong activity
phu hg'p to be suited to, correspond

ugIp 92 98yu Iyt 1} @
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chduA Asia
chéu Au Europe
chéu Phi  Africa
khép thé giel  all over the world
thap Cham the Cham towers
phim tai liéu documentary film
van minh  civilization
tham dy*  participate in

Activities
Comprehension:

a  What has happened to Tudn?

b  What are Mark’s hobbies?

¢ What does he think about sport?
d Has Mark ever been to Africa?
e  Where was his latest trip?

True or false?

Anh Tuén thich chdi thé thao.

Theo Mark thi chdi thé thao khong an toan.
Mark thich chyp anh va di du lich.

Mark chuia bao gi6 thim ndéc My.

Chuyén di thim quan cudi cling cia anh &y 1a di thim thap
Cham.
Khi khoé anh Tu#n s& di thdm anh Mark dé xem céc biic anh cia
anh Mark.

o Qo

-

O Hoi thoai 2 Conversation 2

Ben is having some difficulties trying to persuade his friend to see 3
new exhibition. Let’s see if he has succeeded.

Ben  Trong bdo tang nghé thuat dang c6 cudc trién l@m tranh lva
cGia Nguy&n Phan Chanh. Chuing ta di xem nhé!

Hung Cam on anh, d8 hém khac, hdm nay t6i ban. Toi phai di xem
ca nhac Wi vg toi.

Ben Toi ngh réing anh khdng thich nhac. .

Hung  Toi ghét nhac! Méc di t6i khdng thich nhac, nhung thinh
thoang t6i van phai di Wi vg, vi v tdi rét thich nhac.

Ben Anh khéng thich loai nhac nao ca, phai khéng?

Hung  Tai kha thich nhac rock, nhung nhac ¢8 dién thi chén qué
MBi 13in di xem 6 rét budn ngd. Toi thich & nha xem ti-vi, h8Y




di hiéu &n, n6i chuyén wi ban, udng rugu va nhay hon.
Tai sao anh khong néi thé v&i vg anh? C6 1& chj &y c6 thé di
v&i mét ngudi ban khac. :

Hung Vi tuén trude vg tdi da di xem Wi tdi mot bd phim kinh di roi.
Anh ding biét rang vg toi ghét xem phim kinh di. M&c du vg
t6i ghét xem phim loai nay nhung ...

 Ben ... nhung thinh thodng ba &y di xem chi vi anh thich.

bao tang nghé thuat Museum of Art
(cudc) trién Iam  exhibition
tranh lya painting on silk
canhac concert

ghét hate
thinh thoang from time to time
loai type, kind

nhac rock rock
nhac cb truyén classical music
chan boring
budn ngli  sleepy
nhdy dance
phim kinh di  horror film

Activities

Can you answer these questions?

8- What does Ben want to do tonight?
‘b What are Hung’s plans for the evening?
¢ Ishe looking forward to it?
d What kind of music does he like?
*¢  Given a choice, what would his ideal evening be like?
t Why does he feel that he must accompany his wife to a concert?
True or false:
a

!;hAn‘h Hung thich nhac ¢6 truy®n nhung t3i nay anh &y mudn &
.

'c’ Anh Hing thich di chdi, néi chuyén véi ban va nhay.
Vd anh khong thich xem phim kinh di.

<
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Grammatical points
1 mac du (tuy) ... nhung although, despite

The above conjunction construction has the meaning of although,
despite.

Mic du tréi mua nhung ching  Although it was raining, we

t6i van di dao. _ still went for a walk.
Tuy ban nhung dng Chung van Despite being busy Mr
giup toi. Chung still helped us.

2 vira ... vira at the same time
The use of viia ... vifa indicates that something is happening at the
same time as something else. For example:

Téi thudng viia in viia doc bao. I often eat and read the
newspapers at the same time/
I often read newspapers
while I’m eating.

Me t6i viia niu com viia My mother cooks and listens
nghe ra-di-6. to the radio at the same time/
My mother cooks while
listening to the radio.

3 nhau each other
Nhau means each other

Anh Tuén yéu chi Mai. Chi Mai Tuin loves Mai.

yéu anh Tuén. Mai loves Tuén.
Anh Tuén va chi Mai yéu nhau. TuZn and Mai love one
another.

4 may ma fortunately, luckily
May ma means fortunately, luckily. For example:

Khi tbi di thim anh t6i bjlac ~ When I was coming to visit
dudng. May ma téi da héi you I got lost. Luckily I
mjt ngudi qua dudng digc. asked a passer-by.



-

Exercises 185
1 Translate into English: 3
T6i thiidng via nghe tin via luyén tap ti€ng Viét. ‘%
Tu#n vifa 14i xe via nghe nhac. =
Ba Mai thudng vifa nfiu cdm viia hat. z
Cb Ngoc thudng vila doc bdo viia 4n sang. b
B3 me toi vila nGi chuyén véi nhau vifa xem ti-vi. g‘
3 Say that you like doing the following: g
—
id

choi béng da choi béng rd cau ca choi ten nit

choi clu 18ng chay doc sach di du lich

Yy _
\ /t{)o

Shup &nh 1am vuén di hiéu &n chai béng ban

3
Rephrase the following sentences, using nhau. For example:
T8i da ngdi a6 dién véi David.
Va David da ngbi d6i dién v3i nhau.
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Em Hoa thudng di chéi véi bd me.

Ong Hing thudng chdi cd véi bac si Quang.
Anh David hoc ti€ng Viét v3i anh Mark.
Trong 13p hoc tdi ngdi bén canh chj Lién.

4 Give Vietnamese equivalents:

Although I hate sport, from time to time I have to watch footby
with my husband.

Despite the weather being cold, my father was still gardening,

Although the house is very beautiful, I don’t want to rent
because it is a long way from my office.

Although I have never visited Vietnam, I have many friengg
there.

Although my father is 70 years old, he is still healthy.

Although I enjoy working in a hotel, I don’t like working shifts,

Despite being tired, my younger brother still went to a party.

5 a

b

Say that you like doing the following when you are sad:

— listening to classical music '

— staying at home and going to bed early

- going out to meet some friends

— watching a horror film on TV

— reading a book

How would you ask your friend if he enjoys the following?
— rock music

- playing sport

— gardening

- reading historical novels

— travelling

— playing chess (chdi ¢@)

— cooking _

— watching football on television

— going to the park for a walk

— fishing o
Explain to your friend why you dislike the following activiies
— driving a car in the town centre/it is usually crowded
— playing football/too dangerous

— cooking/it takes up too much time

— classical music/it is very boring

- being latefit is not polite (lich su)

— swimming/you are not very good at it

6 Give Vietnamese equivalents:

I was late. Luckily I found a public phone and called him-




F

My bicycle broke down. Fortunately, my father helped me to
repaif it. . o .

We forgot our raincoats. Forunately, it did not rain.

1 got lost. Fortunately, I met a person who spoke English and she

helped me.

Reading

Below is a programme of Vietnamese television. Study it carefully
oand then answer the questions.

Dai Truyén hinh Viét Nam
Chuong trinh
Thir ndm, 22-5-2003
Thé dyc budi sang
Chao budi sang
Phim truyén
Bén tin thoi tiét
Phim 13i lidu
Ban tin
Thoi sy
Thé thao
Ban tin tiéng Anh
Ban tin tiéng Phap
On tap van hod 16p 12
Thé gigi dong vét
Kinh t&
Day tin hoc
Phim truyén (phim Han Quéc — tap 3)
Vong quanh thé giGi
Phim truyén: Nga ba thoi gian (tap 3)
Y kién ban xem truyén hinh
Hoc ngoai ngii: hoc tiéng Anh qua trd choi va bai hat
Thai sy cudi ngay

Strc khoé cho moi ngurdri

Phim hoat hinh

Ban tin trura

Phim khoa hoc

Churong trinh danh cho thiéu nhi

Viét Nam — d4t nuéc — con ngudi
Qua ting am nhac: bai ca qué hurong

-k
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16.00 Canhac
18.00  Van hod thé thao quan ddi
19.00  Thoisy
20.00 Quéngcéo
20.15  Céc vén dé xa hoi
21.00 Kinh doanh va phap luat
21.30 Du lich vn ho4: khu du lich Dam Long
22,00 Diém tin bong d4
22.15  Phim tai lidu: tim hidu nghé thuat ¢ truyén Viét Nam
23.05  Tin cudi ngay
chuong trinh  programme
phim hoat hinh  cartoon
phim tai liéeu documentary film
phim truyén feature film
chiéu phim to show, screen a film
san khdu stage, drama
tin  news
tin trong nuo'c  domestic news
tin thé giol  world news
thoi sy current news
thong tin thuo'ng mai  business news
phim phd bién kién thirc  educational film, lit. film
disseminating knowledge
diém bdo review of newspapers
canhac concert

I

Does Vietnamese television broadcast news in English? )
Do Vietnamese viewers have an opportunity to voice their

views?

At what time can you watch the weather forecast?
At 22.15 VTV2 is showing a documentary film. What is the

subject of this documentary?

Are there any programmes for children?
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Hi thoai hang ngay
Everyday conversation

Travelling is exciting but can also be tiring or even dangerous. The
following people all plan to go abroad and have to make varioyg
arrangements to make sure their journey is enjoyable and safe.

D Booking a room

Ong Baker

Chi cho t6i dat truéc mot
phong & khach san Metropole.

Nhén vién  Da vang. Xin cho biét tén a. :

Ong Baker Tén t4i Ia David Baker. =

Nhanvién Ong mudn & khdch san Metropole tir ngay nao dén
ngay nao?

Ong Baker Tir ngay thr hai tulin sau dén thir bay tuiin sau. ThE i3
6 ngay tat ca.

Nhanvién Davéang.

D Buying a ticket

Khéach du ljch Xin 18i c6. T6i c6 thé bay dén Viét Nam qua

dudng Hong Kdng khdng?

Nhén vién ban vé Dugc, chj a. Hang khong Quantas bay tir Luan

Don qua Hdng Kdng dén Ha Noi. Chj ¢ thé &
Hong Kéng méy ngay va sau d6 bay tiép dén Ha
Ndi. Chuyén bay nay rdt hdp dan d8i wsi khach
du lich.

Khéach du lijch Vay xin c6 mdt vé di Ha Noi qua dudng Hong

Kéng.

Nhan vién ban vé Bao gi¢ chj di?
Khéch du ljch T6i dinh di vao thi hai tulin sau.
Nhan vién ban vé Thir hai tulin sau ... nghfa la ngay 23. Vé mit

lurgt hay khir hi?

Khach du lich Xin cho vé mét lugt. Cam on chi.
Nhéan vién ban vé Khéng dam.

hang khéng aviation, airlines
chuyén bay flight
hdp dén interesting, attractive
vé mét lwrgt  one way ticket
vé khir hdi  return ticket




[ Foreign currencies in Vietnamese

_ —
do-la My American dollar
euro euro
bang Anh  pound sterling
phrang Thuy ST Swiss franc
yén Nhat Ban Japanese yen
dé-la Héng Kéng Hong Kong dollar

D Changing money
Khéch du lich  Xin chao. Téi can ddi 100 d6 la sang dong Viét

Nam.
Nhén vién Xin anh cho xem hd chiéu.
Khéch du lich  H chiéu day. Gia hdi dodi la bao nhiéu?
Nhén vién Mot dé la 1a 11,026 dong Viét Nam. Xin anh ky tén

G day.

Khéch du lich Cam on co.

ddi  to change, exchange
hd chiéu  passport
gia hdi doai  exchange rate
ky (tén) to sign (name)
Ngén hang Nha nu-o'c Viét Nam  Vietnamese State Bank

gia chinh thirc  exchange rate
Thil tyc Ién may bay Checking in at the airport
Nhén vién Chao 8ng. Ong 1am on cho t6i xem vé may bay va
ho chiéu.
Khéch du lich pay a!
hén vien Cam on éng. Ong bay dén Bangkok a? Hanh ly clia

ong & dau?
Khéch du lich  Toi chic hanh Iy xach tay théi.
N vién Ong ty déng va li 14y phai khong?
hdulijch Vang, t6i ty |am I4y.

Nhan vign Ong mudn ngdi bén canh cira sé hay bén canh I8i
Khé, di?
Nhaeh dulich Xin cho t8i chd canh cira sé.

N vién Phiéu Ién may bay day. Bay gi&r xin 6ng 1am tiép thi

tuc kiém tra ho chiéu va thué quan.

-—h
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Khach du lich Cam on cb.
Nhén vién Chc 6ng Ién dudng binh an!

hanh ly (xach tay) luggage (hand Iuggageﬁ
dong vali to pack a suitcase (va li =
~ suitcase, from French valise)
1Bidai isle
phiéu 1én may bay boarding card
thG tuc  formality, procedure
kiémtra' to check, control
thué (quan) tax, duty (customs official)
chic towish
binh an safe, secure
LChﬂc ong lén duorng binh an! Have a safe journey!

D Buying a souvenir

Mary Tai sdp vé nudc. Toi mudn mua mot vai tdc phdm Viét Nam
mang vé lam ky niém. Theo anh t8i nén mua gi?

Nam MGt mén qua that Viét Nam a? Chj da xem tranh dan gian
Péng HoO bao gid chura? Ngu'é'i ta thudng ban tranh nay vao
dip Tét. No that dep va ré.

Mary Tot1am. T6i s8 mua miy birc tranh dan gian. Cdn cho me tdi
i mudn mua &o dai Viét Nam va khéin trdi ban théu tay.

Nam  Dai voi gdm dling h&p d&n qué! Chj phai mang cén thén. Va
dirng quén nén Viét Nam.

Mary Nhidu qué! Khi t6i sang Anh tdi chic s& phai tra tign qué
can mat!

e

tdc phdm  work (of an author)
ky niém  memento, souvenir, anniversary
tranh dan gian  folk painting
dip (vao djp) occasion (on the occasion of)
Tét New Year festival (Tét nguyén dan)
khan trai ban  tablecloth
aédai long tunic (traditional Vletnamese dress)
théu (théu tay) embroider(ed), (hand embro:dered)
voi elephant
gdm pottery
canthan carefully
nén conical hat

qua cidn  excess weight




Transport

vietnam still lacks a reliable public transport system. Old and over-
crowded buses are usually the only means of public transport
connecting many distant provinces and villages. The main railway line
cutting through Vietnam from the north down to the south is in need of
repair. Until recently there were hardly any private cars. This has,
however, changed following the liberalization of the economy in 1986.
Most Vietnamese rely on a bicycle or a motorbike to get about. The
xich 16 (cyclo, a pedicab) is the main form of hired transport. It is
usually quite safe and cyclo drivers are generally quite friendly. This
does not mean, however, that they do not try to overcharge you. You
have to bargain and the safest way is to agree a price before you set
foot on the cyclo, so avoiding any later dispute. While previously nearly
non-existent (with the exception of a few cars available at the airport
and the largest hotels for foreigners), taxis are gradually becoming
more numerous, at least in Hanoi and Ho Chi Minh City. The increase
in the number of cars and motorbikes makes the already chaotic traffic
system yet more hazardous. In 1997 the government issued a new
traffic code, but don’t be surprised if it is not observed very closely.

The following cartoon illustrates the chaotic situation on a Vietnamese
road:

Anh th,

ng c&m, t6i méi nhin dén hiéu vi ho treo cao qué!

!
Your pardon, | was preoccupied with looking at the traffic lights; they are
hanging o highy
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Grammatical points

1 Direction of motion
The words below all refer to a movement:

1én 80 up, movement upwards .
xuéng go down, downwards

ra go out (of)

vao go in, enter

qua/sang 80 over, across

These verbs take a direct object and can be combined with anothey
verb of motion (for example di (to go), dén (to come, arrive), chay
(to run), 1ai (to arrive, come)), etc. )

Co giao vao trudng. / The teacher entered the
Cb gido di vao trudng. school.

Be careful when translating these sentences; they could present some
problems. While the verb states the direction of motion, the noun
denotes the destination.

Me tdi ra chg. My mother went (out) to
(my mother) (goout) (markef) the market.

Many geographical locations are perceived as being up or down or in,
inside or out, outside as they would appear looking at a map (for
example, up in the north or down in the south, up in the mountains ot
down by the sea, as well as in the country, or outside the country =
abroad). The Vietnamese would use in these circumstances words
denoting the appropriate direction of motion.

Going from Hanoi down south is usually expressed by using vi.o,
while the opposite direction (from south up north) is expressed with
ra.

Tuin trudc bd me tdi vdo Nam. My parents went south

last week.
Cuéi thang nay t6i mudn At the end of the month
bay ra Ha N§i. I want to fly to Hanol.

* Sometimes these verbs appear in the following form: 1én tré®
xudng dudi, vio trong, ra ngoai.

* Lén and xudng are also used to express the meaning get o1 (éw)
and get off (xudng) a vehicle. For example:

1én tau hoa get on the train
xudng may bay get off the plane

e e e e — —— —— —— — ——— —— — ————— —



2 di.. vé: combining sentences

Anh Nam di Hué vé. Nam returned from
) Hué.
(older brother) (Nam) (togo) (Hué) (return)

above sentence combines the meanings of the two sentences, the
first sentence being Anh Nam di Hué& Nam went to Hué and the
second Anh Nam vé& Nam returned.

This ‘condensed” way is frequently used to express the meaning of
returning from somewhere. Here are some more examples:

Me t6i ra chg vé. My mother came back from
the market. / My mother
went to the market and
returned.

Ong Baker sang Vit Nam vé.  Mr Baker returned from
Vietnam. / Mr Baker went
[over] to Vietnam and
returned.

3 mhg by means of transport

To go by some means of transport can be expressed in Vietnamese by
using bang. For example:

Anh iy da di Hué bing He went to Hué by plane.
may bay.

Ong Hing thudng di bing Mr Hing often goes by
xich 14. cyclo.

Anh David khéng thich di David does not like going by
bing tau hoa. train.

However, the use of bing in this meaning is optional and can be
Omitted.

Anh dy da di may bay vao Hué.
ng Hing thudng di xich 14.
Anh David khéng thich di tiu héa.

Xe lila, tay hoa train tau thay ship mady bay plane
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xe may motorcycle xe dap bicycle xe  td car

xich 16 cyclo
thuyén small boat, sampan, junk
xe (6 td) buyt bus
xe dién ngdm  the underground
dibd to go on foot, to walk

Hoi thoai 2 Conversation 2

David wants to extend his stay in Vietnam. He has just arrived at the
Ministry of the Interior to enquire about the right procedure to
prolong his visa.

At the Ministry of the Interior

David Chao 6ng.

Nhén vién Chao anh. Anh can gi?

David Thura 8ng, thi thyc clia tdi s&p hét han nhurng toi mudn
& Viét Nam thém mot thoi gian nira. Téi phai lam thé
nao dé gia han thj thy-c bay gio?

Nhan vién Anh dang lam gi & Viét Nam? '

David T6i dang viét sach huéng dan du lich Viét Nam va tdi .
ciing hoc tiéng Viét & Trung tdm ngoai ngir.

Nhén vién Bao gid thj thyc anh hét han?

David Cudi thang sau, nhung téi mudn & Viét Nam hai thang
nira-dén dau thang mui. :

Nhén vién Anh phai dign vao don xin gia han thj thyc nay. Anh
dling can mét thur clia Trung tdm ngoai ngir cho phéP
anh dugc tiép tyc hoc dén dau thang mudi.

David Cam on 6ng. Xin chao dng.




cho phép to give permission

thi thuc visa
héthan expire

theri glan time, period

gia han (thj thy'e) extend (visa)
séch huong dan du lich  tourist guide (a book)
dién (vao don xin gia han fill in an application for a visa
thj thyc) extension
ngoai nglr foreign language

Activities

You should now be able to answer the following questions:

o A6 T®

In David’s case, is it possible to prolong his Vietnamese visa?
How much longer would David like to stay in Vietnam?
What is he doing in Vietnam?

Does he speak Vietnamese?

When does his visa expire?

What does he have to do to be able to extend his visa?

True or false?

[ 20 BN - B - ]

1

Anh David &3 d&én B4 No6i Vu Viét Nam d€ gia han thi thc.
Anh David dang viét sach v& Viét Nam.

Anh David mudn 3 Viét Nam ba thang nifa.

Anh David khong muén ti€p tuc hoc ti€ng Viét.

Anh #y phai di€n dn xin gia han thi thyc.

Anh 4y ciing cin mét thd cua Trung tim ngoai ngil.

- Exercises

Translate into English:

a  Nam qua t5i ¢ vio mi&n Nam Viét Nam d€ thim quan dng
bing Song Ciiu Long.

b Budi biéu dién sfp bit dAu. Ching ta vao di!

¢ Nim tridc anh Minh (Viét Kiéu) sang Viét Nam du lich va
thim ho hang.

Anh Nam 6i! Xudng gac di, c6 ngudi dén thim anh!

Xin ba vao phong t6i. MJi ba ngdi xudng.

M3i budi sang rat sdm me tdi d ra chd.

Trdi néing 14m, chiing ta ra vidn di.

K oo
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Using the suggested means of transport, answer the following
questions. For example:

Anh di 1am bing gi? (xe dap)

T6i di 1am bing xe dap.

a  Nim qua anh di Hu€ bing gi? (tau hoa)

b Em gii anh d3 vé& qué hudng bing gi? (xe 6 td)

¢ Nhilng ngudi tré 8 Viét Nam thich di bing gi? (xe mdy)

d  Gido su Chung vio mién Nam bing gi? (may bay)

e Meanh tthn% ra chg bing gi? (xich 16) _

f Nhiu ngudi ¢ Luin Dén di 1am viéc bing gi? (xe dién
ngam)

g  Chj s& sang Viét Nam bing gi? (mdy bay)

How would you say the following?

L]

every morning you go to work by train

last year you went from Vietnam to Cambodia by plane

you don’t like travelling on the underground because it is
always very crowded

Vietnamese people usually use bicycles or cyclos to go to work
you are always sick when travelling on a ship

Vietnam does not have the underground

last summer you went on a boat trip around Ha Long bay

to get from your house to your office takes about ten minutes
by bus or half an hour on foot

your father usually takes a taxi when going to the airport

Ask where the people returned from and answer. For example:
(Nam, thim qué hudng)

Anh Nam di dau vé&?

Anh Nam di thim qué hudng v&.

e g MO RO T

¢0 gido — di hop

me t6i — di chg mua rau qua tidi
anh trai t6i — du lich Pong Nam A
chi Mai - di chéi

cac sinh vién — tham quan Hji An
chi Ngoc — di kham bénh

giam ddc cong ty du lich — san bay don khach
anh Thai — di buu dién gti bic dién
ba Qué — nghi 3 b3 bién

ong Tuin — di bénh vién thim ban
em gai toi — di hoc

anh Manh - ngan hang



You are at a hotel reception desk. Use the additional vocabulary
provided to:

say that you want to ' :

rent: diéu hoa nhiét do

» a single room with air conditioning
private bathroom phong tam riéng

« a double room with private bathroom
air conditioning truyén hinh vé tinh

earoom with . satellite TV

telephone and fridge L

» a double room for
three nights with a TV set
(even better with a satellite TV)
* a room on the ground floor
ask whether:

)

-
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* you can pay by credit
or cheque
« the hotel offers car

séc cheque
thé tin dung credit card

hire service
* you can buy theatre
tickets in the hotel
* you can have your shirts washed
« they can wake you up at 7.30 next morning
complain that:
* there is no hot water
* the air conditioning does not work
¢ there is no mineral water in the fridge

Say what you have to do before going to Vietnam:

* buy a plane ticket

* book a hotel room

* get a visa

* change money

* buy a map and a good travel guide

* find the address and the telephone number of the British
Embassy in Vietnam

* go to the library and read some books about the country

* buy some anti-malaria tablets

* check the weather forecast

* phone a taxi to take you to the airport

Say that you are going to:

* visit museums and galleries

* send a postcard to friends and family

* take photographs

[L l‘lﬂBN 1IA uep Aeq
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* buy some souvenirs

* try some specialities

* practise your Vietnamese language
* read newspapers in Vietnamese

* buy some books about Vietnam
Say what tourists usually buy in a duty free shop
* perfume
* alcohol
* cigarettes
* chocolates and sweets
* maps and travel guides
* cameras
¢ camera films
* tapes
* jewellery
séch hudng dén du lich  travel guide
thudc bénh sét rét  anti-malaria tablets
phong trién 1am  galleries
cira hang mién thué duty free shop
nuoc hoa perfume
phim &nh camera films
bang tapes

7 At the airport check-in counter you overheard these questions.

What were the people asking?

a  May ndy c6 an toan cho phim anh?
b  Xin13i, 1am thu tyc 1én may bay 6 dau?
¢ Batj ddng va li 1ay phai khong?

quat tre

Some popular souvenirs
tranh lya painting on silk
tranh so'n mai  /acquer picture
ddi vol gdm  a pair of pottery elephants
dua son mal /acquered chopsticks
do dal long tunic
tranh dén gian Péng H®  folk paintings from Ddng H®
(village)
nén Viét Nam conical hat
khén trai ban théu tay hand-embroidered tablecloth

bamboo fan

—
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In this unit you will learn

how to talk about
contemporary Vietnam, its
culture, economy and politics
how to familiarize yourself
with useful vocabulary for
reading Viethamese
newspapers, including a list
of abbreviations

how to form passive
sentences

how to use the verbs tré nén
and tré thanh to become
how to use lai
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Hoi thoai hang ngay
Everyday conversation

Peter is leaving for Vietnam soon. He is trying to get as much
background information about the country as possible.

Nam
Peter

Peter

Peter

Nam

Peter

Anh doc sach gi ma hay thé?

Hiéu s&ch vira m&i nhan dugc quyén
Tir dién béch khoa Viét Nam. Téi s&p
di Viét Nam nén t6i mua dé doc thém
vé dét nudc va con ngudi Viét Nam.
Cang biét nhigu vé lich sir, dja ly va
van héa Viét Nam thi chuyén di cla toi
sé cang thu vi. Trong sach nay cé
nhiéu didu that hay. Vi dy, anh c6 biét
nui nao cao nhit & Viét Nam khéng?
0, xin 18i, dja ly khéng phai 12 mén hoc h&p dan d&i i t6i.
D6 1a nui Phan-xi-pan cao 3,142 mét. Mt cau hoi nira: Trén
dat nude Viét Nam c6 bao nhiéu dan toc it ngudi sinh séng?
Cau hdi nay dé 1am: & Viét Nam c6 hon 50 dan tdc it ngudi.
Ngoai ngudi Viét cling c¢6 dan tgc Hoa, Tay, Thai, Méo, Kho
me, E dé, Ba Na, Gia Rai v.v.

Gidi Idm! Nhurng anh c6 biét ring mdi dan tdc c6 vai ba tén
goi khéng? Vi dy ngudi Viét con c6 cac tén nhur Kinh, Ké
Chg, Giao, Nha Nhi v.v.

C6 I8 anh s& c6 dip lén cac lang dan tdc it ngudi dé chirng
kién cudc séng hang ngay clia hg. Bay gié ti mudn hoi: Hign
nay dan s Viét Nam bao nhiéu?

Chd mét chdt, t6i phai tim thdy trang n6i v dan s6. A, déy.
Dan s& Viét Nam-vao nam 1999 Viét Nam c6 gan 77 triéu
ngudi.

Quyén nay that hay! Anh doc gi nira dil

A few days later Nam returns with a present for Peter.

Peter

T6i mua cho anh mét s& tac phdm wvin hoc Viét Nam dich ra
tiéng Anh. Tdi biét anh cham hoc tiéng Viét méy thang roi
nhung t8i van nghi c6 16 tiéng Viét ciia anh con chua di dé
doc séach bang tiéng Viét.

Pling thé! Tuy tdi da hoc nhung vn chura gidi. A, Truyén
Kigu’. Cam on anh. T6i da doc quyén nay rdi nhurng téi thich
doc lai.

Con day la méy quydn hién dai hon: tidu thuyét ‘N&i budn
chién tranh’ do nha van Béo Ninh viét va méy truyén ngén
cla Nguyé&n Huy Thiép.



peter

Nam

peter

Nam

Tdi nghe ndi nhiéu vé Bdo Ninh nhung t6i chua doc ‘N&i
budn chién tranh’. Nghe néi 1 hay I4m phai khdng?

Toi thdy 1a hay. D6 1a mét quyén néi vé chién tranh chdng My.
Chién tranh da |a @& tai quan trong nhét cla vin hoc Viét
Nam trong nira thé ky qua. Bdo Ninh da |a chién siva éng dy
da thdy chién tranh thé nao.

T6i nghe néi quyén nay dugc tang gidi thudng Van hoc cla
Ho6i Nha vdn Viét Nam ndm 1990 va tr& nén ndi tiéng ngoai
Viét Nam. ...Anh con quyén nao khac nira khéng? Cho téi
mu-gn doc.

Anh nén doc mdt quyén clia Duong Thu Huong. Hiéu sach
hét bén dich ‘Tiéu thuyét v d&’ nhung tulin sau sé co.

hiéu sach  bookshop
tir dién bach khoa encyclopaedia
datnwoc  country
con ngudi  people, humankind
lich str  history
dialy geography
van héa culture
chuyén di trip, journey
tha vi interesting
nui  mountain
mon hoc  subject of study
hdp dan attractive
déi vei  as regards, with
dantéc nation
dan toc it ngudi  ethnic minority
sinh séng live
ngoai apart from
dip occasion
lang Vvillage
chirng kién  to witness
cudc séng life
hang ngay every day
dén s8 population
s8 number
trang page
tac phdm  work
hién dai contemporary, modern
tiéu thuyét a novel
ndi budn sorrow
chién tranh  war
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truyén ngén  short story
chdng against, to opposse, to fight against
détai topic
quan trong important
nira half
thé ky century
chién si soldier
tdng to give, award
gidi thuéng prize
Hol Nha van Viét Nam  Vietnamese Writers’ Association
ndi tiéng famous
muon  borrow
ban dich translation
vé dé untitled
Activity
True or false?
Anh Peter sip di Viét Nam.
Anh 3 mua quyén TU dién bach khoa Viét Nam.
Nam khong thich dia ly.
Ngoai ngudi Kinh, 3 Viét Nam cfing c6 nhi€u dan tc it nguoi.
Anh Nam khéng bié€t dan s Viét Nam bao nhiéu.
Peter va Nam ciing ndi chuyén vé cac dan toc it ngudi.
Peter hoc ti€ng Viét miy thang rdi nhung chua didm doc sich
bing tiéng Viét.
Peter chua bao gi6 doc Truyén Kigu.
M4y truyén ngin cia Nguyén Huy Thiép dugc dich ra tiéng Anh.

D Hdi thoai 2 Conversation 2

Minh (Viét Kieu) has just returned from Vietnam. His friends are
enquiring about the current situation in Vietnam.

M4y raim rdi Viét Nam thyrc hién chinh sach déi méi va mé

Toi c6 doc thdy riing Viét Nam, trudc kia 1a mét nutre thiéu

lrong thye nhurng nay da tré thanh mét nuéc xuét khéu

Ruth Anh thdy tinh hinh hién nay & Viét Nam thé nao?
Minh
clra. Ca nudc thay ddi rdt nhanh.
Robert
gao.
Minh

Pung thé, hién nay Viét Nam [a mdt nudc dirng hang thr

ba trén thé gi¢i trong s cac nu6c xust khau gao, sau Théi

Lan va My.




Robert

Minh

Robert
Minh

T6i nghe ndi rdng bay gid & Viét Nam c6 rdt nhiéu ngudi
nudc ngoai.

Vi Viét Nam c6 nhiéu thir hdp dan d6i voi khéach du lich-
chéng han nhu thién nhién, nui non bién ¢4, di tich lich st
v.v- nén nganh du lich Viét Nam phét trién rét nhanh. Ngoai
ra con c6 nhidu cong ty nutc ngodi m& try s& tai Viét
Nam.

Hinh nhu- moi déu 6t dep ¢4, phai khdng?

Cling con ¢6 nhigu v&n d& ca chinh trj 1&n kinh t&. Con ¢6
nhiéu ngudi nghéo, nhigu thanh nién khoéng c6 viéc lam.

~ Anh ciing c6 thé th&y mat trai cla sy phét trién cla nganh

du lich — nhigu dia diém du lich khéng du¢c sach sé va mat
d6 giao théng ngay cang cao. Cac dudng phd Ha Noi
khéng nhirng dong duc ma con c6 mdt van dé khac — sy 6
nhiém moi truong.

J

8
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tinh hinh = situation
thuc hién carry out, implement
chinh sach policy
ddi moi  renovation
(chinh sach) mé clra open-door policy
lvong thue  food
‘xuét khdu export
dirng to stand
hang (hang thir ba) rank, line, row (third rank)
thién nhién  nature
nai non bién cd mountains and the sea
phat trién  progress
tru s& headquarters, main office
chinh tri politics
kinht€ economics
mattrdi  negative side
nganh (nganh du ljch)  branch, field, discipline (tourism)
dia diém location, place
giir (gitr sach sé) keep (keep clean)
giao thong traffic, communication
van dé problem
6 nhiém méi truong  air pollution
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186] Activity
3 §_ True or false?
ig a  Viét Nam dang thyc hién chinh sach m cta.
<g| b Viét Nam thiéu lidng thyc.
22| ¢ Tikhich dulich dén thim Viét Nam.
g €| d Thién nhién Vi¢t Nam that 1a dep.
= § e Nhitu dja diém du lich ban.
$o| f Matdo giao thong 8 Viét Nam ngay cang cao.
@3
—| Notes
| — Abbreviations

In the Vietnamese media as well as on many public signs you will
often see abbreviations. These are quite difficult to decipher without
a good knowledge of Vietnamese. You may find the following list
useful:

CHXHCN  Cong hoa xa hoi chu Vietnamese Socialist
nghia Vi¢t Nam Republic

TPHCM Thanh phd H6 Chi Minh  Ho Chi Minh City

TTXVN Thong tin xa Viét Nam  Vietnam News Agency

CP chinh phu government
QH Qudc Hoi National Assembly
HPNN Hdi ddng nha midc Council of State
QDbND Quain d6i nhan dan People’s Army
UBND uy ban nhén dan people’s committee
HTX hdp tac xa co-operative
1 KH & KT  khoa hoc & k¥ thuit science & technology
R LHQ Lién hiép qudc the United Nations
g GS gido su professor
TS ti€n si doctor (academic title)

Grammatical points

1 Expressing passive meaning

In earlier units we have already seen two words that are used for this
purpose — dugc and bi. In this lesson we have encountered anothef
word — do (caused by, the result of), often used in Vietnamese 0
express passive meaning:




Tiéu thuyét N6i budn chién tranh The novel Sorrow of war
do nha viin Bao Ninh viét. [that was] written by Bao
Ninh.
Mon in do me t8i niu ngon 14m. The meal [that was] prepared
by my mother is very tasty.

2 Everything, everybody, everywhere...

There are several expressions in Vietnamese which mean everything,
everybody, everywhere. In addition to the words we have already
encountered, a special grammatical construction can be used to
express the same meaning. Study carefully the table below (you will
see that there are always at least two options). You can use either:

a an interrogative word ai, ddu or bao gid followed by cing
or
b anoun followed by nao cung

P

al cung everybody

g)
[+
~J
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ngudi nao cung
sinh vién nao cung

everybody (every person)
everybody (every student)

¢chd nao clng
é‘ Ha Noi dau cung c6 cay.
O Ha Néi ché nao cling c6 cay.

Al cuing thich hoa. Ngu-&i nao Everybody loves flowers.
ciing thich hoa.
déu cung ~ everywhere

everywhere (every place)

There are trees everywhere
in Hanoi.

bao gi&r cing
lic nao cling

Bao gi® toi cing nho qué.
Luc nao ti cng nhé qué.

always
always (every moment)

| remember my home all the time.

All the above constructions can be negated using khéng (no, not).

Notice that cung does not appear in the negative versions.

khﬁllg ai

khéng ngysi nao

kh?ng dau

_ ong ché nao
kll(:)llg bao gi¢

Ong luc nao

nobody
nobody

nowhere
nowhere

never
never

81



8)

¢Buoyy weN 1HIA 21y =
0BD ORU |NU 19Iq 99 Yue

81

3 tré thanh/trd nén to become

Both the above words mean to become; however, trd nén is follode
by an adjective or adverb while trd thanh is followed by a noun,

Ngay mai thdi tiét s¢ trd nén The weather will become

xau. bad tomorrow.
Sau khi t3t nghiép dai hoc anh  After graduating from
t6i mudn tré thinh luit su. university, my older brothe;

wants to become a lawyer,

4 lai to come, to arrive

Lai is a verb meaning to come, to arrive. In addition to its origina]
meaning, lai also has several distinct grammatical roles.

a main verb

Mgi chi lai nha téi. Please come to my house.
(I am inviting you to come
to my house.)

b When lai follows the main verb, it means to do something over
again, to do it one more time.
Téi thich quyén sich nay. Téi 1 like this book. I want to
mudn doc lai quyén sach ndy.  read this book again (one
more time).
¢ When lai precedes the main verb, it implies the meaning of
resuming some activity.
Bay gid t6i mét 1im, ngdy mai I am very tired now,
t6i lai doc quyén sach nay. tomorrow I shall resume
reading this book.
d laiis also used to express surprise (When something is contrary t0
our expectations):
Tai sao anh lai néi nhu thé? Why do you say that?i.e. I
am surprised you say that.
e verb di verb lai

The above construction means to do something over and over agail
For example:

Téi doc di doc lai bai bao ndy I have read this article over

nhung téi chuia hifu. and over again but I still
don’t understand it.
Anh hoéi di hoi lai toi vé He kept on asking me over
viin dé nay. and over again about this

problem.



Exercises

1

(I\(rc to organize  (budi)lién hoan party J

Translate these sentences into English:

T thii bay nha hat nao ciing hét vé.

Ai ciing thich ¢ Mai.

Trong 18p hoc nay khdng ngudi nao néi dudc ti€ng Phap ca.
sinh vién ndo ciing thich hoc tié’ng Viét.

Mua he nio t6i ciing di nghi mat ¢ vinh Ha Long.

How would you say the following in Vietnamese?

Every child loves ice cream.

There are bicycles everywhere in Hanoi.

Every market sells fresh fruit and vegetables.

I am sorry, all the tickets are sold out.

I never eat any breakfast.

Everybody in our class wants to visit Vietnam.

Nobody likes hospitals.

Every young person in Vietnam wants to learn English.
There are books everywhere in his study.

Every department store sells clothes.

Translate these sentences into Vietnamese:

One of the most famous pictures by Nguyén Phan Chanh is

called ‘Co thué’.

This story written by L& Minh Khué was translated into English.

The postcard sent to me by my parents is very pretty.

I have never read the famous Tale of Kiéu (Truyén Kiéu)

written by Nguy&n Du but I have heard a lot about it.
The dress that my mother bought for me is too big.

Use do in the following sentences. For example:

B.i'lg Ninh/viét ti€u thuy&t ‘N&i budn chién tranh’/rdt hay
Ti€u thuy&t ‘N&i budn chién tranh’ do Bao Ninh viét, rit hay
a  Nguyén Phan Chanh/vé tranh ‘C6 théu’/ndi ti€ng

b Nha bao Minh/viét bai v& 6 nhidm méi tridng/rit t5t

€ Nha xuit ban Ha Ngi/xuat ban quyén Ti dién bach khoa

Vigt Namy/ kha dt ;
d Bj§ ti/chyp biic anh nay/dep 1im
€ Ban t5i/t3 chiic budi lién hoan/vui 15m

|
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5 Use trd nén or trd thanh in the following sentences, FQ,T

example:

Theo dy bdo thdi tiét ngay mai troi s& rat xau.

* Theo dy bao thdi tiét ngay mai trdi s& trd nén xau.
(According to the weather forecast, the weather is going to gt
bad tomorrow.)

a  Em trai toi s€ 1a nha bao.

b  Tinh hinh kinh t& 3 Viét Nam sé tot hon.

c Ong Diic sé& 1a thiy g1ao

d  N&u tdi luyén tap nhidu thi tiéng Viét clia t6i s& gioi hon.

6 Give Vietnamese equivalents:

I enjoyed the trip to Nha Trang; if I have enough money I want g
go there again.

‘He was asking me over and over again about her.

T went to visit my friend but because he was not at home I will
have to go there again.

The documentary film on the history of Vietnam was shown over
and over again on TV.

Come to my house tomorrow. It is my birthday.

He gave up smoking last year but this year he started smoking
again.

This exercise is not correct, do it again.

Reading

Vietnamese newspapers occasionally publish short articles
describing the impressions of foreigners visiting Vietnam. This is 8
short account of Helen’s trip:

Helen sang Viét Nam sau thang nghién ctu v& bénh nhiét ddl NgaY
tu nhﬁng ngay diu tlen Helen th tleng Vl(;:t hy vong c6 thé néi véi
ngddl bénh. C6 #n udng thoai mai cac mén #n Viét Nam. Helen c0t
vao thdm cdc gia dinh ngudi Mlidng, ngudi Dao, diing chup anh vdi
cac phu ni H’ Mong trong bd do dan tdc. C6 chua bao gld chup anh
nhidu nhi miy thang & Viét Nam. Cb khong nhiing chi ghi hinh
nhﬁ'ng canh dep ndi da dén thim, ma con cd nhiéu bic anh sinh hO@‘
mot gla dinh H’Mong bén bép Itia, nhiing con thuyén trén song, my
em nho diing tridc dinh lang ...

Lic chia tay Helen néi: ‘T6t rat yéu phong canh, con nglidl va vi
hoéa Viét Nam. T6i 1a ngﬁ(h may man v1 ngoai cong vu;c toi da

digc nhidu ndi, didc tlep xuc vai cudc song hang ngay cua con ng‘id
Vlct Nam. Vi th€ t6i hiu dudc dat nidc cac ban nhidu hon nh‘:irl

"ngudi du lich binh thudng’.




1 Do you understand this conversation
between David and Lién?

Lién  Anh 3 Ha Noi bao lau rbi?

David Gan hai thing. ]

Lién  Anh thdy Ha Noi thé nao? Anh ¢ thich Ha N§i khong?
David T6i ban qua nén chua c6 dip nao d€ di tham quan ca. Hon

nffa, tdi cfing s¢ bi lac 15m.

Lién  Anh diing lo! Ha Noi khong 16n 13m dau.

Nam A, t6i biét rbi! Chi nhat anh c6 18i khong?

David Téi 1di. ,

Nam  Chiing minh c6 thé gip nhau vao budi chidu va di dao.

Anh ¢4 thé vila tap néi tiéng Viét vita ngdm canh Ha Nbi.

2 Give Vietnamese equivalents:

oW -

4

6 Thi

7

8 Th

Excuse me, can you show me the way to the nearest bank?
There are many souvenir shops in Hanoi.

I'have never travelled on a Vietnamese plane.

Have you visited Ha Long bay yet? Not yet, but I plan to go
there next month.

What’s the matter with you? I have a headache and feel dizzy.
You should go and see a doctor.

is stir fry is too spicy. Can I have a glass of mineral water
Please?

Vietnam does not have many department stores. People
Usually shop at the market because it is more convenient.

e best season for tourists to visit Vietnam is in the autumn.
IfThave enough money, I shall buy a silver watch.

IUN UOISIASIJ
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10
1
12

13
14

31
32

33
35

37
39

Although the meal was delicious, we still did not like the
restaurant because it was crowded.

My younger sister returned from the market; she bought-ten e
a bottle of fish sauce and ten pairs of chopsticks.

If you don’t like this brown dress, try the pink one instead.
How old is your father?

Last week I went on a trip to the Perfume Pagoda. The pagoda j
about 70 km away from Hanoi. I went there by car. In the
evening, although I was very tired and hungry, I still wanteq ¢,
tell my friends about the trip.

In my opinion this is the best restaurant in Chg¢ Ldn.

Have you ever written a letter in Vietnamese?

Follow this road and in about ten minutes you will see the One
Pillar Pagoda.

Jane did not phone me. She sent a letter instead.

Although her parents live far away, Loan phones them nearly
every day. '
Are there any traffic lights in the centre of Hanoi?

I have just finished writing a letter to my brother.

If you go to Vietnam this summer, don’t forget to bring along
your dictionary.

I like both singing and dancing, but I hate sport.

What’s the name of this fruit in Vietnamese?

Many people in Vietnam want to work for a foreign company.
If you want to understand Vietnamese people you have to leam
more about their culture.

Many foreigners are afraid of crossing the roads in Vietnam.
What do you drink? I am not very thirsty, perhaps a small glass
of orange juice.

Vietnamese people like to eat rice with a little bit of meat, fish,
vegetables or eggs. ,

I am sorry, I don’t remember the name of the man sitting next t0
Mr Quang.

Are you free tonight? Do you want to go for a walk with me?
There are many lakes in Hanoi; one of the most beautiful is the
Lake of the Returned Sword.

I want a vegetarian meal. Could you help me choose?

Every day the train arrives on time but today it was late.

My fridge has broken down. Where can I buy a new one?
When I was in hospital, I had to call the nurse every time I wanted 0
getup.

I did not go home by underground, I took a taxi instead.

You should not smoke here.

I have to find the telephone number for an ambulance.

8,



vietnam is a tropical country with many beautiful holiday
resorts.

g Canl speak to Mr Baker, please? I am sorry, he is not here. Do

ou want to leave a message?

2 My mother has to work shifts.
0 Nobody enjoys being ill.

“

After lunch I usually take a walk or read for a while.

3 Translate into English:

1
2
3

2
3
4

BT

O Ha Ndi c6 kha nhidu tai nan giao thong vi nhiéu ngudi dén
Aidng cam xe dap, dudng mot chidu v.v.

Phong cua chi Loan 8 bén canh phong #n, d6i dién vdi phong
khach.

Nhi2u ngudi nidc ngoai rat thich nhitng mén #n dic san cua Viét
Nam.

Vi Viét Nam 12 mot nidc 3 mién nhiét d3i nén cé rit nhidu loai
hoa qua.

T6i dau bung, c6 1€ toi bi Sm ning.

Trnidc diy Nam thich chay xe nhanh. Nhung bay gid thi anh iy
khong dam chay xe nhanh nifa.

Téi bi n3m vién.

Hém qua t6i dugc cdc ban mdi di xem phim.

Theo dy bdo thdi ti€t, hdm nay trdi s& mua.

Téi dde mot tin vui.

Xin10i chi, rit ti€c, chu nhat nay t6i khong di Hai Phong dugc.
Anh Nam ra ph8 mua sach. Anh Nam vao hiéu sach mua hai cu6n
ti€u thuy&t mang vé nha.

Ngudi Ha Noi di xe dap nhigu khong phai vi ho thich di xe dap
ma vi Ha N¢i vin chua c6 mot hé thdng giao thong ré tién va
thuan tién.

T6i da yéu ciu nha bép lam nem ran.

Béc s khuyén ching tbi khong nén #n qua chua chin.

Toi dang hoc nghién ctiu chéu A.

Téi di cia hang ban d6 ldu niém.

D3 v3i ngui Viét Nam, tiéng Anh bay gid quan trong 14m.

Chi ¢6 t6i va anh Nam biét ti€ng Phap thoi.

Anh Diing wifa di vifa v& bing may bay.

Tuy t6i c6 néi to hon nhung cd 47 vin khong nghe thdy.

Hign nay anh 4y bj ho va con nhiic diu nifa.

Anh ¢6 mua dugc gi khong?

Hai qua cam nay bang nhau.

Tong bai giang cla gido su c¢6 vin d& nao cac anh khong hiéu
khong?
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26 Caphé 3 Viét Nam khong nhiing ngon tuyét ma con ré tién ng,

27 Ching t6i mdi gip nhau lan dau.

28 Chi mot thang nifa thdi chiing t6i s& nghi he.

29 T6i khong mudn néi, chi mudn im ling.

30 Me tdi di lam viéc ve.

31 Néu céc anh c6 théi gian rdi, mdi cic anh 1ai chdi nha 3.

32 Toide ngm anh nén ndi thing v3i cb 4y vé viéc nay.

33 Chu nht nay b3 me ching t6i k'y niém 50 nim ngy hai ngg;
lay nhau.

34 Néu anh mudn d&n nha dng Hing thi anh cd di thing dén by
song, 10i ré tay phai.

35 Trudc luc di ngu khi nao t6i cung ria mit.

36 Tap thé thao 12 viéc t5t nhat a@é gitl S\ic khoe.

37 DPém qua ban t6i 44 bi dm; t6i s¢ qua pha1 dua ban ay di bénh
v1¢n Nhling may ma hém nay anh 4y khoe.

38 Toi d thu vién ra.

4 Write the following letter in Viethamese:

Dear Nam,

I have been in Vietnam for two months now. Since this is my
first visit to Vietnam I want to see all the historical sights and
museums. My Vietnamese is not very good but I am able to talk to
my Vietnamese friends. If they speak slowly, I can understand
them. Everybody in Vietnam wants to learn English and I am
helping my friends with their pronunciation. I love walking along
the streets, taking photographs, watching people riding their
bicycles, children playing football, people chatting and drinking
coffee in small restaurants. Best of all I like going to the market.
To shop at the market is very convenient. You can buy anything
there from electrical goods, shoes, toys, to flowers, fruit and
vegetables, meat, fish, eggs, spices, etc. The largest market in v
Hanoi is called ‘Ddng Xuan’. It is in the centre of Hanoi not far
from the bank of the Red River. It is always very crowded.

Last week I was invited for a meal by a Vietnamese family.-
dinner was delicious. We had spring rolls, sweet and sour pork
with mushrooms and beef noodle soup. The dessert was fresh
pineapple with ice cream. I have to learn to make spring rolls
myself because I like them very much.




In the evening, I usually stay up late and read a book or a
Vietnamese newspaper or write a letter to my family. The weather
is quite pleasant; it is not very hot nor very cold either. Although it
does not rain very often, I got caught in the rain last Sunday when
[ was returing from the cinema. I had to buy a new raincoat.

Vietnam is a very interesting country. I hope to be able to go
down to the South and to visit some provinces in central Vietnam.
I would also like to go to the seaside.

I am looking forward to your letter.

Julian

5 Fill in the missing diacritics:

Gia dinh toi an sang vao luc tam gio.

Buoi toi toi thuong o nha doc sach hay xem vo tuyen truyen hinh.
May bay khong cat canh duoc vi thoi tiet xau.

Tai sao hom qua cac anh khong di xem phim?

Ban toi Hoa la thu ky. Co ay lam viec o0 Ha Noi. Anh Tuan khong
song o Ha Noi. Anh ay song gan Ha Noi. Anh Tuan la sinh vien.
Anh ay hoc tieng Anh.

6 Co Hoa va anh Tuan gap anh David truoc khach san. Co Hoa va
anh Tuan chao David.

VB W

6 Read carefully and translate the words below:
112m - 1§m
2khat — khac
3to-to
4 gid - gia
S dau - dau
6 chd - ché — chg
ba-ba
8 mua - mya — mua
: bay — bay
0 mzy — mdy
hgay — nga
gw W gay
$0ng - s8ng — xon
Mbin by b
1S ban - ban
16 chya — chila
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7 Write a short essay on some of the following
topics:

Why I am learning Vietnamese.

You would like to apply for a job in Vletnam Prepare a short
summary of your life (education, work experience, languag,
knowledge, etc.) and state your plans for the future (see Umts 1
and 8).

Describe where your house is located and the route you take frop,
the nearest tube (railway) station back to your house (see Units g
and 10).

Write a few lines about your farmly (see Unit 4).



Unit 1

Conversation 1

Nam  Ah, David. Hello.

David Hello, Nam.

Nam [t has been a long time since | met you. How are you these
days?

David Thanks. | am fine. And what about you?

Nam  Thank you. | am fine. Oh, | am sorry. Allow me to introduce
to you my friend Miss Lién.

David Hello. My name is David. | am very pleased to meet you.

LWn  Hello. You are American, aren’t you?

David No. I am an Englishman.

Nam | am very thirsty. Let's go and drink some coffee!

Conversation 2

Binh
Mark
Binh
Mark

Blnh
Peter
Binh
Peter
Binh

Mark

Hello.
Hello. | am Mark. And what about you, what is your name?
My name is Binh. | am very pleased to meet you.

I am also very pleased to meet you. This is my friend
Peter.

Hello, Peter.

Hello, Binh.

Where are you from (from which country are you)?

I am English.

And what about you, Mark? You are also an Englishman,
aren’t you?

No, I am not an Englishman like Peter, | am a Canadian.

sanbojelp JO suolje|sue.y :
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" Unit 2

Conversation 1
Peter, Mark Hello.

Hoa
Peter

Hoa
Peter
Hoa
Peter
Mark

Peter
Hoa

Peter
Hoa

Peter, Mark

Hello. -
Excuse me, you are Miss Hoa, aren’t you? | am Peter,
Nam'’s friend.

Ah, Nam. | have not met him for a long time. How is he
these days?

Nam is fine. | am sorry, this is my friend Mark.

| am pleased to meet you. What are you (plural) doing
in Hanoi? Did you come here as tourists or to work (on
business)?

I am a student. | came here to learn Vietnamese. And
Mark ...

| work in a travel agency. And what about you Hoa,
what do you do (what is your profession)?

You are also a doctor like Nam, aren’t you?

No, | am a nurse. | work in the Bach Mai hospital,
Where do you live? '
We live in the hotel S6ng Hong (‘Red River').

Oh, | am sorry. | have to go now. | hope to see you
again soon. '
Goodbye.

Conversation 2

Lién You are an Englishman, aren’t you?

David Yes, | live and work in London, the capital of England.

Lién . Oh, you are also from a capital like me. | live in Hanoi - the
capital of Vietnam. What is your occupation?

David | am a journalist. And you? Are you a doctor like Nam?

Lién  No. | am a secretary.

Nam  Lién works in a publishing house.

Lién  What are you doing in Hanoi, David?

David | came here as a tourist but | also want to learn Vietnamesé.
| want to talk to Vietnamese people and understand thi$
country.

Nam  How long have you been learning Viethamese?

David Only two months. Vietnamese is very difficult!



Unit 3

Conversation 1

Clerk
Richard

Clerk

Richard
Clerk

Richard
Clerk
Tom
Clerk
Tom

Clerk
Tom
Clerk

Hello, sir. What do you want to ask?

Hello. We want to find a small hotel or guest house near the
centre of town. Can you recommend a good one?

Hanoi has many tourist hotels. The Hotel B& Ho (Lakeside
Hotel) in the town centre is very nice but is often full. Young
people often choose the Hda Binh (Peace) hotel or the
Thap Rua (The Turtle Tower) guest house.

What's the Hoa Binh hotel like?

(This hotel) is big and very beautiful. It is near the Returned
Sword lake on the Ba Triéu street.

And what about the Thap Rua guest house?

This guest house is small and peaceful.

Is it expensive?

Not very.

All right. Please book us a double room in the Thap Rua
guest house for two weeks.

Yes. (polite)

Thank you.

You are welcome.

Conversation 2

Nam  Excuse me, | see you are reading a Vietnamese newspaper.
Do you speak Vietnamese?

Mark  Yes but only a little. | am learning. | can understand but |
don’t speak well.

Nam  Where do you study Vietnamese?

Mark  In London and Hanoi.

Nam | see. Whatdo you think of Vietnamese? Is it difficult?

Mark Yes, | think Vietnamese is interesting but difficult to learn.

Nam  your pronunciation is very good. (You pronounce very well.)

Mark  Oh, thank you.

Unit 4

°°nversation 1

How long have you been in Vietnam?

sanbojejp Jo suopejsues 8
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Mary

Hoa
Mary

Hoa

Mary
Hoa
Mary
Hoa
Mary

Hoa
Mary

Hoa
Mary

Hoa
Mary
Hoa
Mary
Hoa

Five months. This is the first time | have been away from
famity for so long.

Where is your home?

In the south of England, in the seaside town Brighton. Anq
you, Hoa, where is your birthplace?

| was born in a small village in north Vietnam. Province Wy
Béc.

| see.

Is your family large?

Large. ... Do you want to see a photograph of my family?
Yes, of course.

This is my whole family on the occasion of my mothers
birthday. Here are my parents, next to them is my older
brother and older sister.

Who is that old man sitting next to you?

Oh, that's my (maternal) grandfather. He was 78 but he has
died now.

And what about your grandmother?

She is still alive. How many brothers and sisters do you
have, Hoa?

| have one younger sister and one younger brother.

That means you are the oldest child in the family.

That’s right. And you are con Gt in the family?

What does con (it mean?

It means the youngest (smallest) child in the family.

My

Conversation 2

Nam

Mark

Mark
Nam
Mark
Nam

Are you married yet, Mark? (Have you formed a family yet,
Mark?)

I am not married yet. (I have not formed a family yet.) | have 8
girifriend but we have not married yet. And what about you,
Nam?

I have a wife. (I am married). Her name is Phurong. Perhaps
Vietnamese people marry earlier than Europeans.

How old are you this year?

23. My wife is younger than |.

Have you got children?

| have two children — one daughter and one son. MY
daughter's name is Mai and my son is called Quang.



Unit 5

cmversation 1

Richard
pung
Richard
pung
Richard
Dung

Richard

Dung

Richard

Are you free tomorrow?

Why do you ask?

| have decided to invite you to the cinema (to go to the
cinema with me).

| see. What day is it tomorrow?

Friday.

Friday? Let me think — tomorrow morning | have to go to
the market to buy some food, write a letter to my family, in
the afternoon | have to go to an English lesson and
afterwards | need to repair my bicycle. And in the evening |
must go to the library. | would like to go to the cinema with
you but it looks as if | am very busy tomorrow.

That’s a real pity. You work too much. You should have a
rest. And what about the day after tomorrow? Are you
doing anything? (Are you busy?)

Saturday, Saturday in the afternoon I usually play football
but in the evening | am free.

OK. We’'ll go to the cinema on Saturday in the evening.

Conversation 2

Théo
David

Théo
David
Théo

David

Thao
David
Thao

It's very warm today. Would you like to go out somewhere?
I'd like that very much. | know what! Tomorrow is Saturday
and the day after tomorrow is Sunday, which means two free
days. We can go to the seaside.

Fine. Let's go to Halong bay.

When shall we go?

Let’s go early tomorrow morning. Tomorrow in the afternoon
we can already be swimming in the sea.

And tomorrow evening we shall go for a walk along the
beach. | heard that there are many delicious restaurants in
Halong!

On Sunday in the morning we could hire a boat and go to see
Halong bay.

Oh, | forgot! Sunday evening | have to go to the airport to
meet a friend of mine. When shall we return to Hanoi?

In that case we shall return on Sunday in the afternoon.

sanbojelp jJo suojejsues) EJ
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Unit 6

Conversation 1

Mark
Clerk
Mark

Clerk
Mark
Clerk
Mark

Clerk
Mark
Clerk

Mark
Clerk

Cogld you tell me, please, when is there a plane (going) to
Hué?

Three times a week. On Monday, Thursday and Saturday,
When do you want to go to Hué?

| want to fly on Thursday. What time does the plane to Hug
take off?

The plane to Hué takes off at half past ten.

And what time does the plane arrive at Hué?

At ten to twelve.

Please give me two return tickets. Is there a place (seat) on
Thursday?

There are still a few places.

What time do | have to be (present) at the airport?

You heed to be at the airport before half past nine, or at eightin
the moming be at the Vietnam Airlines office to go to the
airport.

Thank you.

You are welcome.

Conversation 2

Mark
Hoa
Mark
Hoa

Mark

What's the time?

Half past nine.

Damn it! It's too late! My watch says only ten past nine.
Your watch is 20 minutes slow. Let's hurry up
otherwise we’ll miss the train.

Even if we hurry, we will not manage it. | have to hire 2
taxi. Taxi! Taxi!

Taxi driver  Hello, sir. Where do you want to go?

Mark

| need to go to the railway station. Will you manage (t0
get there) before ten o’clock?

Taxi driver It is only 9.35 now. | will take the shortest route, from

Mark

here to the station it takes around ten minutes. Don't
worry, we have enough time.
Pll get off here. Thank you for getting me here on time:




Unit 7

conversation 1
At the market

Shopkeeper

|

8

Please, madam, buy something (buy to ‘open the
shop’, ‘be the first customer’). Oranges, bananas,
grapes — (all are) very fresh.

sanbojelp Jo suone|sues}

Mary Give me one mango.

shopkeeper Please choose some. This one is very sweet and juicy.

Mary How much is this one?

opkeeper 3,000 dongs.

m; That's rather expensive, would 2,500 be all right?

shopkeeper Well, all right then. Do you want to buy anything else? |

Mary I want a bunch (a ‘handful’) of bananas.

Shopkeeper This bunch is ripe and tasty.

Mary How much is it all?

In the bookshop

Shopkeeper Hello, which book are you looking for?

David | want to buy a dictionary.

Shopkeeper Which dictionary?

David A dictionary of the Vietnamese language.

Shopkeeper Here is The dictionary of the Vietnamese language by
Hoang Phé. This dictionary was published in 1995.
Here, have a look.

David Is it good?

Shopkeeper It is the latest (‘newest’) and best dictionary.

David OK, I'll buy it (sell it to me). How much is it?

Shopkeeper 68,000. Do you want to buy anything else?

David Have you got a map of Hanoi? (lit. ‘Do you sell a map

' of Hanoi here?)

3h°pkeeper | am sorry, we are sold out.

In the department store

Assistant Hello, sir. What do you want to buy?

JA:.;:I Iwgnt tobuy ajumper.

Joh stant Which size are you (Which size do you take?)?

A“" | am not sure. Perhaps size 40.

Istant it does not matter, you can try it on. Which colour do

Joh you like?

As;? Xanh (green or blue).

Joh:tam Sorry sir, which xanh (blue or green)?

A“'Stam Blue.

Please try this one on.
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Conversation 2

Hoa
Mary

Hoa
Mary

Hello, Mary. Where are you going?

Hello, Hoa. | need to buy some fruit and vegetables. | hayy
decided to cook a meal (and) invite a few friends.

| am free now, can | come with you?

You can! (OK.) Let's go to the Ddng Xu&n market. | love
shopping at the market, | love the buzzing atmosphere of
market.

Hoa and Mary are entering the Ddng Xuan market.

Mary Good heavens! | have never seen so many kinds of fruit ang
vegetables! There are many kinds of fruit and vegetables |
don’t know yet (I don’t know their names yet). What is tha
fruit over there called in Vietnamese?

Hoa That's ‘chém chém’ (rambutan).

Mary  And what about that one? What is it?

Hoa That's ‘du A&’ (papaya). It is very sweet.

Mary Whatis that? ... Hoa, can you smell something nice?

Hoa Yes, of course. There is a flower stall over there.

Mary Let’s (go and) have a look and buy some flowers. What's that
flower called?

Hoa Which one?

Mary That yellow flower over there.

Hoa Ah, that's ‘hoa cuc’ (chrysanthemum).

Mary Do you like flowers, Hoa?

Hoa 1 like rose(s) but generally speaking, | like all flowers. Having
the name Hoa (flower), | can’t not like flowers!

Unit 8

Conversation 1

Hoa Why hasn'’t he arrived yet? He promised to come at eight
didn’t he?

Nam Yes, let's wait for a few minutes. He will definitely comé:
... Ah, here is Peter. | was worried you would not come.

Peter | am sorry for being late. | overslept. | only went to bed at w0
in the morning.

Hoa Why so late?

Peter | had to finish writing an article for the Hanoi méi (Ne¥

Hanoi) newspaper last night. And in the morning | could
get up. | did not manage to clean my teeth, wash my facé




Nam
peter

and even have some breakfast. | just got up, got dressed
and ran here to meet you.

Well, let's have some breakfast first.

Agreed.

cgnversation 2

Peter
Hoa

Peter
Hoa

Peter
Hoa

Peter
Hoa

Peter
Hoa

Peter

Do you still work in the hotel, Hoa?

No, | don’t work there any more. | am now working in a
foreign languages publishing house.

Why don’t you work in the hotel any more?

1 had to work a lot, begin very early and finish very late. And
the salary was quite small. And on top of that | often had to
work overtime. And one more thing, last year | got married
and my husband also works shifts. Many days we did not
see each other at all.

So what is your new job like?

There is also a lot of work here but the work is more
interesting. | meet a lot of interesting people — writers, poets,

“journalists. | can practise speaking English. And from time to

time | have to go abroad.

And what about the working hours?

The working hours here are more convenient. | start at eight.
I read many interesting books and magazines, write letters,
phone, receive visitors. The working hours finish at five. This
means that in the evening | have enough time to go to the
cinema, to the theatre or to visit friends.

It looks like you enjoy your new job a lot.

There is only one problem. | have to learn to use a computer.
| am afraid | won’t be able to learn it.- '

Don't worry, nowadays every child knows how to use a
computer. There’s nothing difficult about it.

Unit 9

Conversation 1

Tim

Pagge,

Tim

P“.e

Hello. Excuse me, how do | get to the British Embassy?
(If  want to go to the British Embassy, | must take which
road?)

r-by British Embassy? Have you got the address?

16 Ly Thudng Kiét street.

r-by 16 Ly Thudng Kiét street, | know. Now you are at Qudc

|

S
o
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Tim
Passer-by
Tim
Passer-by
Tim
Passer-by
Tim

Tir Gidm street. Go straight on as far as the crossrgg,
and then turn right. Keep going till Nguyén Khuy,
street, then turn left, go to the crossroads with trafy, |
lights and turn left one more time. The Britg,
Embassy is opposite the park. Do you remember it?
Thank you. Is is (still) far?

Quite far. On foot it takes about 30 minutes.

That's a long way. | will be late.

You should take a cyclo. By cyclo it only takes ten minutes,
Thanks a lot.

Not at all.

Cyclo! Cyclo!

Cyclo driver Hello, sir.

Tim

How much is it from here to the British Embassy?

Cyclo driver 15 thousand, sir.

Tim

All right then.

Cyclo driver Get in, please.

Conversation 2

Helen

Lan

Helen

Lan

Helen

Lan
Passer-by
Lan
Passer-by
Lan
Passer-by

Lan
Helen

Oh, | am very tired. Are you sure this is the way to the
History Museum?

| am certain. Make an effort for a little bit longer! It's not
far at all. According to this map we only have to go to the
crossroads in front of us (in front of our eyes), cross the
square and go straight on for a few more minutes.

Well then. Here is the crossroads but where is the
square?

Ah, the square ... Perhaps we are lost!

We are definitely lost. We have to ask (directions).
Hello.

Hello.

Excuse us. We think we are lost.

Where are you going to?

To the History Museum.

You are going in the wrong direction, you have to 9
back to the end of this street, keep walking for a fe¥
minutes and you will see a square. Cross the square and
you will see a tall yellow house with a statue. That's the
History Museum.

Thank you very much. Let’s go!

No, | need a little rest.




Unit 10

conversation 1
MrBaker  Good morning.

Clerk

Good morning, what do you need?

Mr Baker | need to rent a house.

Clerk

Do you want to rent a small house or a big house? In the
town centre or on the outskirts?

MrBaker | wanta house for three people not far from the centre.

Clerk

Do you want your own garden?

MrBaker | don't know ... maybe my wife would like to have her

Clerk

own garden.

We have a house on the Chu Van An street. Downstairs
there is a sitting room, kitchen, dining room and a small
study. Upstairs there are two bedrooms and a bathroom.
Behind the house there is a small garden with many
trees.

MrBaker Does the house have a private parking place?

Clerk

Yes, in front of the house there is a small parking place.

MrBaker Is the Chu Van An street busy?

Clerk

Not at all. The area around the house is very peaceful.

MrBaker  All right. Can | see the house?

Clerk

Yes, you can.

Conversation 2

Ngoc
Helen

Ngoc

Helen

Ngoc
Helen
Ngoc
Helen

Ngoc

Oh, Helen. Hello.

Hello, Ngoc.

Last week | came to your house but there was nobody at
home.

Oh, | am sorry. The whole family has just moved to another
place. Please come and see us.

Yes, all right. I'll be pleased to.

Could we meet tomorrow evening?

Yes. Where is your house now?

Here is my address. My house is very easy to find. | live in a
tall brick building opposite the National Library.

Thank you. See you tomorrow.

The next day. Ngoc has just arrived to visit Helen.

Helen
Ngoc

Please come in to my room.
Yes, oh your room is really pretty.

|
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Helen

This room is quite small, there is nothing special about it,
There is only a bed, a wardrobe, a chair and a few
bookshelves. But the best thing is that because it is on the
second floor | can see the whole park with the trees and
flowers from the window.

Ngoc | like that picture on the wall over there.

Helen Oh that'’s a picture by an English painter.

Ngoc And who is on that photograph hanging on the wall by the
window?

Helen That's a photograph of my parents.

Ngoc | like your room a lot.

Helen | have not finished decorating it yet. | still need to buy a few
things to make it nicer.

Unit 11

Conversation 1

Tom Hello, doctor!

Doctor Hello. What's the matter with you?

Tom Doctor, | have a headache, cough and a runny nose.

Doctor Have you been in pain long?

Tom Two days.

Doctor Have you got a temperature?

Tom Last night | had a high temperature but this morning | feel
better, | don’t have a temperature any more.

Doctor Open your mouth!

Tom  What's the matter, doctor?

Doctor There’s nothing serious. You have a sore throat. You have to
rest a few days. Here is a prescription, take it to the
pharmacy and buy the medicine.

Tom  Thank you, doctor. Doctor, how do | have to take the
medicine?

Doctor Three times a day before a meal.

Tom  Thank you, doctor.

Mary has a different problem — toothache.

Mary

Doctor
Mary
Doctor
Mary
Doctor
Mary

Doctor, | have terrible toothache. | was in terrible pain all last
night.

Please sit in the chair. Which tooth is hurting you?

| am not sure, doctor, | only know it's on the right.

Open your mouth. Ah, this tooth is rotten.

Does it have to come out?

No, I'll give you a filling.

Thank you, doctor.




Conversation 2

Thiy

_Helen

Thay
Helen

Thay
Helen
Thay

Helen, are you all right today?

No, | am not very well today. | feel very unpleasant (‘uneasy’,
‘difficult to bear). My head is hurting and | have stomach-
ache.

Does your stomach hurt a lot? Did you eat anything strange?
I don’t remember. But all yesterday | did not want to eat and
drink anything.

Your face is very red. Have you got a temperature?

I have not measured (the temperature) yet.

Let me get you some medicine, all right? Take this medicine
(drink it).

Unit 12

Conversation 1

Waliter
David
Nam
Hoa

Mary
Hoa

Mary
Waiter
Mary
David
Hoa

Nam

David

Mary
Hoa

Davig

What would you like to drink? (What do you drink?)

Oh, 1. am very thirsty!

Please give us two bottles of cold beer.

For me a cup of white coffee, please. What about you, Mary,
what would you like to drink? Do you like coffee or beer?
No, | don't like either coffee or beer.

If that's the case then have (drink) some lemon juice or
orange juice.

A glass of lemon juice please.

Do you take ice?

A little. Thank you.

Mary has never eaten a Vietnamese meal before. Let’s go to
a restaurant (preparing) Vietnamese specialities!

OK. Do you know any good restaurants (any ‘tasty’
restaurant)?

| heard that the Bong Sen (Lotus) Restaurant does many
delicious Vietnamese specialities. But that restaurant is
usually very crowded.

It does not matter, if it's full then we will go somewhere else
(to some other restaurant).

Vietnamese people eat with chopsticks. Do you know how to
hold chopsticks, Mary?

1 do but not very well (only a little).

Don't worry, if you can’t eat with chopsticks then eat with a
spoon.

| am very hungry. Let's hurry up.
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Conversation 2

Waliter Hello!

Nam  Could you show us to a table for four people?

Waiter Please follow me. Please sit at this table. Here is the menu,

Nam  Thank you. What would you like to eat, Mary?

Mary | don't know anything about Vietnamese food. Order for me,
please. Anything is fine.

Nam  Have you ever eaten bdnh cudn (steamed stuffed pancake)?

Mary Notyet.

Nam  Then try it. It's delicious.

Mary  Aliright.

Nam  Well then, a bowl of phé (noodle soup) and bdnh cudn for
Mary. And what about you, David, what do you like to eat?

David | am going to have my favourite meal — spring rolls. This
restaurant is famous for its spring rolls. And to follow — | want
to order stir-fried chicken with lemon grass and chillies.

Nam | feel like (eating) fish today. Please give me steamed fish
with mushrooms and shrimp cake.

Hoa Have you got anything vegetarian? (Does this restaurant
have any vegetarian meals)?

Waiter Yes, stir-fried mushrooms, vegetarian spring rolls, stir-fried
vegetables, stir-fried noodles ...

Hoa A plate of stir-fried noodles and stir-fried vegetables for me.

Waiter So, bowl of phé, (a plate, a serving of) bdnh cuén, spring
rolls, stir-fried chicken with lemon grass and chillies,
steamed fish, shrimp cake, stir-fried noodles, stir-fried
vegetables... Anything else?

Nam Let's try the eel soup to begin with. And two bowls of fried
rice please.

Waiter Yes, thank you, sir. Wait a while, please.

Waiter Here are your dishes. And here is fish sauce, pepper and
chillies.

Nam  Thank you.

Unit 13

Conversation 1

Richard What is the best season to visit Vietnam, Nam?

Nam It's difficult to say. | like the autumn best.

Richard Why?

Nam The autumn in Vietnam is very nice, the weather is not

only warm but also pleasant.
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pavid

Nam

' Richard
~ Nam

David

Nam

David

Nam

Mary

Mary

| agree. | have been living in Vietnam for a long time. The
weather in the autumn is fresh. Moreover it seldom rains!
But | hate the winter — the weather is not only cold but also
wet. And everybody must put up with the cold wind.
That’s right. The average temperature in winter is only
about 11°C. .

| thought that there was no winter in Vietnam.

Of course there is! North Vietnam has four seasons like
Europe. The South only has two seasons —a wet and a dry
season.

When you visit Vietham you will see the difference
between the north and the south.

Many people also like the spring in Vietnam because this
is the season of the New Year festival.

The Vietnamese celebrate the lunar new year in a very
interesting way. If you visit Vietnam during this time you
will be able to observe the new year customs. And the Tet
also means that the spring is beginning so the weather is
warmer. But you still have the drizzle in the spring.

Every season has something special!

‘Conversation 2

The weather today is very cold, isn't it? | have decided to go
to the seaside next week and the weather is so bad! Have
you bought today’s newspaper? | want to see what next
week’s weather forecast is like.

Yes, | have bought today’s paper. Let me see, here is next
week’s weather forecast; ‘Cloudy, rain in some places,
average temperature 18°C’.

Good heavens! ... Ah, you read the forecast for North
Vietnam but | am going for the summer holiday to the South.
Here is the weather forecast for the South: ‘Few clouds,
sunny, light wind, average temperature 27°C’.

Conversation 3

Pau|
Minh

Pay|

Minh
Pay|

You have got a new jumper, haven’t you?

The winter is coming so | bought some warm clothes, this
jumper, gloves and a scarf.

Your new jumper is really nice. | have decided to buy a
similar one. Have you got a hat?

You think | need a hat?

You need a hat here. In the winter the weather is very cold.

|
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And if you want to go to the mountains then you need thick
socks.
Minh | probably won’t go to the mountains.

Unit 14

Conversation 1

Nam Hello!

David Hello, is that Nam?

Nam Yes, this is Nam. Who is that?

David This is David.

Nam  Who is it? Please speak up. | cannot hear clearly.
David This is David.

Nam  Ah, David. David! David, are you there? Hello, hello!

In a few minutes David rings again.

David Hello, is that Nam?

Nam  Yes, this is Nam (Nam speaking).

David This is David. | am sorry, we were interrupted.

Nam | have not spoken to you for a long time. What's new?
(What's happening?)

David There is a new performance on in the water puppet theatre.
Let’s go and see it.

Nam Brilliant! When shall we go and see it?

David | have to phone the theatre. | shall ring you back after six.

Nam  OK. (agreed). Phone me back.

David now phones the theatre to ask about tonight's programme.

David Hello, is that the water puppet theatre?

Theatre Yes, what do you need?

David | want to ask, is there a performance on tonight?
Theatre Yes, there are two — in the afternoon and in the evening.
David What time does the evening performance begin?
Theatre At seven.

David Do you still have tickets?

Theatre We still have some.

David Thank you.

Theatre Not at all.

Conversation 2

David | want to speak to Nam.
Lan | am sorry. Just a few minutes ago he left for the bank.



pavid Do you know when he will return?

Lan I am sorry, | don’t know. Can | give him a message?

pavid Please ask him to call me. My phone number is 87356.

Lan Don’t worry, | will pass it on.

pavid Thank you.

Lan Not at all.

Unit 15

Conversation 1

Clerk Hello.

Mark Hello. | want to send this letter to London.

Clerk Yes, sir. (Do you want to) Send this letter registered?

Mark  No, just normal post. How long does it take for the letter to
get to London?

Clerk  About three weeks.

Mark Inthat case send it express.

Clerk Yes. 10,000 dongs. Do you need anything else?

Mark Do you sell postcards here?

Clerk  Of course, here they are. Please choose some.

Mark Oh, this picture of the One Pillar Pagoda is very pretty. And
here is the Lake of the Returned Sword. Give me these two
postcards. And two stamps. How much is it all?

Clerk  29,000.

Mark  Thank you.

Clerk  You are welcome.

Conversation 2

Hoa
Peter
Hoa

Peter
Hoa

Has the postman arrived yet?

Not yet, why do you ask?

| am expecting a letter from my parents. | have not
received a letter from my family for a long time and | am
getting more worried day by day. Last month my mother
was ill so | want to know how her health is these days.
Keep calm. Don’t worry! Ah, the postman is here.

Is there a letter for me today?

Postman | am sor isn’
ry, there isn’t.
Hoa

In that case | have to phone my parents. Is there a public
phone near by?

P“lman Yes, at the end of this street there is a public phone. Or at

the post office.
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Unit 16

Conversation 1

Tuén
Mark

Tuén
Mark

Tuén
Mark

Tuén
Mark

Tuén
Mark
Tuén
Mark

Tuén

Mark

Hello, come in please.

Hello. | heard (the news) that you are ill, so | came to vigy
you. Good heavens! What happened to your leg?

Last Sunday | played football and broke my leg.

So you played football, did you? | like watching sport o
television but | don’t play any (sport). In my opinion any spog
is not safe at all. | only like two things — travelling ang
photography. Luckily these two things go together well. Ang
photography is definitely safer than sport!

Which countries have you visited? :
‘The whole of Europe, many countries in Asia such ag
indonesia, Malaysia, Japan, China. Apart from that | have
also visited America but | have not been to Africa yet.

You have travelled all over the world!

My last trip was visiting central Vietnam! For a long time |
have been wanting to see the Cham towers and only last
year | was able to go. '

_Is that so? How was the trip, was it interesting?
- Itis a trip which | will never forget.

A few months ago | saw a documentary film on television
about the Cham civilization.

When you recover, please come and visit me. | will show you
‘the photographs from Vietnam. ,

OK. And | shall invite you to come to a football match with
me. Perhaps you-could take my photograph.

All right, agreed.

Conversation 2

Ben
Hung

Ben
Hung

Ben
Hung

In the Museum of Art there is an exhibition of paintings on silk
by Nguyé&n Phanh Chdnh. Let’s go and see it.

Thanks, some other day, | am busy today. | have to go t0d
concert with my wife.

I thought you did not like music.

| hate music. But although | don't like music, from time to timé
| have to go with my wife because she likes music.

You don't like any music at all?

Rock is quite interesting but classical music is so boring!
Every time | go to see it, | feel very sleepy. | prefer to stay d
home, watch television or go to a restaurant, talk to my
friends, drink and dance.



pen Why don’t you say that to your wife? She could go with a friend.

Hung Because last week she went to see a horror movie with me.
And you know that my wife hates horror movies. But although
she hates it (watching horror movies)...

Ben - from time to time she goes to see it because you like it!

Unit 17

Conversation 1

Booking a room

Mr Baker Please make an advance room booking for me in the
Hotel Metropole.

Receptionist Yes. What's your name?

Mr Baker My name is David Baker.

Receptionist You want to stay in the Hotel Metropole from which
day until which day?

Mr Baker From Monday next week till Saturday next week.
Which means six days.

Receptionist Yes.

Buying a ticket

Tourist Excuse me. Can | fly to Vietnam via Hong Kong?

Ticket office  Yes, you can. Quantas flies from London to Hanoi via
Hong Kong. You can stay in Hong Kong for a few
days and then continue to Hanoi. This flight is very
popular with tourists.

Tourist In that case, one ticket to Hanoi via Hong Kong.

Ticket office  When do you (want to) go?

Tourist | have decided to go on Tuesday next week.

Ticket office Tuesday next week, that means the 23rd. One way or
return?

Tourist One way. Thank you.

Ticket office  You are welcome.

$"°"9ing money
Ourist Hello. | need to exchange 100 dollars into
Vietnamese dongs.

$l°'k Can | see your passport, sir?
c‘l’“"ﬂ Here it is. What is the exchange rate?
ork One American dollar is 11,026 Vietnamese dongs.
T Please sign here.
Ourigt

Thank you.
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Checking in at the airport

Clerk
Tourist
Clerk

Tourist
Clerk
Tourist
Clerk
Tourist
Clerk

Tourist
Clerk

Hello, sir. Can | see your ticket and passport?

Here you are.

Thank you. You are flying to Bangkok, are you? Where
is your luggage? '

| only have hand luggage.

Did you pack the suitcase yourself?

Yes, | did it myself.

Do you want to sit by the window or by the aisle?
Please give me a window seat.

Here is your boarding card. Now please proceed to the
passport and customs control.

Thank you.

Not at all.

Buying a souvenir

Mary

Nam

Mary

Nam

Mary

| am returning home shortly. | want to buy some Vietnamese
articles to take home as souvenirs. What do you think |
should buy? (In your opinion what should | buy?)

A real Vietnamese present, uhh? Have you seen the folk
pictures from Ddng H6? People buy them usually for the Tet
(New Year festival). They are pretty and cheap.

Fine. I shall buy some folk pictures. And for my mum | want to
buy a Vietnamese ao dai (Vietnamese traditional costume)
and a hand-embroidered tablecloth. :

A pair of pottery elephants is also very attractive! Only you

have to carry them carefully. And don’t forget the Vietnamese

conical hat.
That's a lot! When | return to England | will definitely have to
pay excess weight.

Conversation 2
At the Ministry of Interior

David
Clerk
David

Clerk
David

Clerk
David

Clerk

Hello.

Hello. What do you need?

My visa is about to expire soon and | want to stay in Vietna™
a little bit longer. What do | have to do to extend my visa?
What are you doing in Vietnam? .

| am writing a tourist guide to Vietnam and | am also learning
Vietnamese at the Centre for Foreign Languages.

When does your visa expire?

At the end of next month, but | want to stay in Vietnam 0
more months until the beginning of October.

You have to fill in this application to extend a visa and Yo



pavid

also need a letter from the Centre for Foreign Languages
allowing you to study there until the beginning of October.
Thank you. Goodbye.

Unit 18

Conversation 1

Nam
Peter

Nam
Peter

Nam

Peter

Nam

Peter

Nam

What book are you reading that is so interesting?

The bookshop has just received an Encyclopaedia of
Vietnam. | am about to go to Vietnam so | bought it to learn
more about the country and the people of Vietnam. The more
| know about Vietnamese history, geography and culture, the
more interesting my trip will be. There are many really
interesting things in this book. For example, do you know
what the highest mountain is in Vietham?

Uh, sorry, geography is not my favourite subject (I am not
interested in geography).

It is mountain Phan-xi-pan, 3,142 metres high. One more
question: How many minorities live in Vietnam?

This question is very easy: there are over 50 minorities in
Vietnam. Apart from the Kinh people there are also Hoa, Tay,
Thai, Méo, Khmer, E D&, Ba Na, Gia Rai, etc.

Very good! But do you know that every nation has several
names? For example, the Viét people are also called Kinh,
Ké Chg, Giao, Nha Nhi, etc.

Perhaps you will have an opportunity to visit villages of the
(ethnic) minorities to witness their everyday life. Now | want
to ask: what is the current population of Vietnam?

Wait a moment, | have to find the page (talking) about the
population. Ah, here it is. The Viethamese population — in
1999 Vietnam had nearly 77 million people.

This book is really interesting! Read some more!

Afew days later Nam returns with a present for Peter.

Nam

Peter

Nam

|

I bought you some Vietnamese literary works translated into
English. | know (that) you have been leaming Vietnamese for
a few months but | thought that perhaps your Vietnamese
was not yet (good) enough to read books in Vietnamese.
You are right! Although | am learning, | am still not very good.
Ah, The Tale of Kiéu. Thank you. | have read this book
already but I'd like to read it again.

And here are some more contemporary books: the novel The
Sorrow of War written by the writer B&o Ninh and a few short
stories by Nguyén Huy Thiép.

N
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I have heard a lot about Bao Ninh but 1 have not yet read The
Sorrow of War. It is supposed to be very interesting, isn't it?
| find it interesting. It is a book about the war against the
Americans. War is an important topic in Vietnamese literature
of the last half century. Bdo Ninh was a soldier and he say
what the war was like.

| heard that this book was awarded a literary prize of the
Vietnamese Writer's Association in 1990 and became
famous outside Vietnam (abroad). ... Do you have any other
books? Lend them to me to read.

You should read a book by Duong Thu Huong. The
bookshop sold out the translation of the Untitled Novel but
they will have it next week.

Conversation 2

Ruth

Minh

Robert
Minh
Robert

Minh

Robert
Minh

What do you think about the current situation in Vietnam?
(How do you see the current situation in Vietnam?)

For a few years Vietnam has been carrying out the
renovation and open-door policies. The whole country is
changing fast.

| read that Vietnam, previously a country lacking food, has
nowadays become a country exporting rice.

That's correct, at present Vietnam is the third (largest)
exporter of rice in the world, after Thailand and America.

| heard that there are currently a lot of foreigners in
Vietnam.

Because Vietnam has a lot of interesting things for tourists
- not least nature, mountains and the sea, historical sights,
etc. Vietnamese tourism is developing very rapidly. Apart
from that, many foreign firms are opening offices
(headquarters) in Vietnam.

It looks like everything is OK., doesn't it?

There are still many problems — both political and economic:
There are still many poor people, many young people do not
have a job. You can also see the negative side of tourism ~
many tourist localities are not clean and traffic density 1¥
growing day by day. The streets of Hanoi are not only crowd
but there is another problem — the air pollution.




Unit 7

The market is an important place in the life of every family, every
village, every area. A large market usually has tens of stalls selling
chickens, pigs, fish, sauce, medicines, china, fabrics, conical hats,
meat, fish, betel, noodles, rice, peanuts, vegetables, bananas,
bowls, chopsticks, etc. The market is not just an economic centre
but it is also a cultural centre. People come to market not only to
shop but also to chat with friends, idle about, dance. Shopping at
the market is very convenient. In the market, the shopper only
needs to go once and can buy all he or she needs.

Unit 8

Every week the Sunday Times newspaper publishes an article
describing a working day of a famous person. This week the
Sunday Times introduces the writer X.

Thate getting up early. I never get up before nine o’clock. I wash
my face, read the paper and drink coffee. I don’t eat any breakfast
t’FCztuse I could not work. I start working at about eleven. From 11
till three I am working in my study. I don’t answer the phone and
don’t speak to anybody, I just sit and write. I smoke a lot. I know I
should not smoke. At three I finish writing and prepare lunch or go
10 a small restaurant near my home to have lunch. In the afternoon
Ir_etllm to my study — I phone, reply to letters or discuss problems
w“h_ the publishing house. Before I used to like going out or
Dlaymg tennis in the afternoon but now I don’t play sport any more.

the weather is nice I like doing some gardening. In the evening I
gm rarely at home, I meet friends, go to the theatre or talk to

| Joumnalists. Twice, three times every week I have to attend parties.
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I never watch television. Before going to bed I usually drink a glagg
of alcohol and read a few pages I wrote in the morning. I can st
remember when I was younger I often went to bed at four or five i,
the morning but nowadays I can’t stay up late any more.

Unit 11

Some advice from a doctor:

Eat and drink healthily (eating healthily does not mean that you have
to reject everything you like), eat a lot of varied food, don’t eat food
with a lot of fat and sugar, eat a lot of vegetables or raw vegetables,
eat fish or chicken, don’t drink much alcohol (if you are thirsty drink
something non-alcoholic).

Try to go on foot more, if you often take a car or other means of
public transport on short journeys why don’t you try walking instead?

Go by bicycle, run, swim, dance or do something else you like!
Walking up the stairs is better than using the lift.

Try to exercise twice or three times a week, each time 20-30 minutes. .
Start gently and gradually increase.

Give up smoking (think of a reason why you want to give up
smoking; some people find it easier if they are giving up together
with a friend — friends can help each other; think of the amount of
money you can save and how you could spend the extra money).

Unit 12

The vegetarian cuisine of Hué.

Hu€ is one of the Vietnamese centres of culture and tourism. Man)’
people come to Hué to admire historical sights (Hu& has nearly oné
hundred pagodas), take a boat ride on the Perfume River, and many
tourists also come to try the special dishes of Hug. Hué is famous for its

: spemal cuisine, including vegetarian dishes. The vegetarian cuisine of

Hug€ is one type of the art of cooking which has existed for a long
time. The art of vegetarian cooking is associated with the
development of Buddhism in Vietnam. Hu& has vegetarian cooking
because it is the capital city of Buddhism in Vietnam. There are many
delicious vegetarian meals. It is difficult to recognize what the meals
are made of. The talent of the women (of Hu#) lies in their (use of
natural ingredients, without meat or fish they still manage to cook
‘spring rolls’, ‘chicken’, ‘meat pie’..
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vietnam and the internet

Even if you do not intend to use the internet for improving your
vietnamese language skills, it is a marvellous way to keep in touch
with people with the same interest. You can join many discussion

ups devoted entirely to Vietnam as well as find a rich source of
data, download Vietnamese fonts or surf picture archives. It will keep
you informed about political and economic developments in the
country and about articles and new books on Vietnam published all
over the world. You will also be able to follow what is happening in
Vietnamese communities abroad. Some discussion groups use
Vietnamese, others communicate in English.

Here are some useful internet addresses to help you get started.
Accessing any of these or using search engines will provide you with
references to many other sites.

www.nhandan.org.vn: official site of the main Vietnamese daily
newspaper, Nhan din; both in Vietnamese and English, in addition to
the general news summary, this site includes section on ‘learning
Vietnamese’ complete with audio recordings, collection of short
stories and poetry both in Vietnamese and English and video clips.

Www.tuoitre.com.vn: Vietnamese newspaper.

vietnamnews.vnagency.com.vn: the internet version of the national
English language daily with sections on politics, economy, culture.

Www.bbc.co.uk/vietnamese: BBC Vietnamese language site.

wVVW..v.ietnamtourism.com: official site of the Vietnam National
Administration of Tourism.

Www.xunhasaba.com.vn: site of the Vietnam Corporation for the
xport and Import of Publications; given the difficulty in obtaining
si::t_llamese language publications outside Vietnam, this is a useful
if you want to order books and periodicals published in Vietnam.

"Ww.thingsasian.com: ‘Experience Asia through the eyes of a
traveler

mbs-anu.edu.au/WWWVLPages/VietPages/WWWVLVietnam.
* World wide web virtual library — Vietnam.

Elm' "W“etpammovies.pro.m: the internet site of Vietnam Feature
Studio; includes video clips of Vietnamese films.

B

seyuny 3 Bupjey




224

SOSI10.19X9 °

Uy 01 Aoyt

Unit 1

Activities

1 True or false? (a) true (b) true (c) false (d) true (e) true (f) true 2

(a) Chao anh. Chao c6. Anh ¢ khoé khdng? Cam dn, tdi khoe. Con c6?
Cam dn. T6i binh thidng. (b) Chao ba! Chao dng! Xin gidi thiéu véi ba.
Paiy 12 6ng Green. R4t han hanh dugc gip 6ng. 3 (a) Chao anh Mark!
Anh ¢6 khoé khéng? Cam on, ti khoé. Con anh? Cam dn, tdi khoe. (b)
Tbi xin gidi thiéu 6ng Hai. R4t hin hanh dugc gip 6ng Hai. Tén t6i 1a
David. David McDonald. (c) Xin 13i, anh 1A ngudi My, phai khong?
Khong, t6i 12 ngddi Anh. _

Exercises .
1 (a) Téi xin gidi thiéu v3i 6ng Howard, @4y 1a 6ng Hoang, ban t6i. (b)
Tbi xin gidi thiéu v4i dng Howard, dy 14 c6 Lan — c6 Lan 12 ngu6i Viét
Nam. (c) T6i xin gidi thiéu vdi 6ng Howard, dy 1a 6ng Herbert. Ong
Herbert 1 ngudi Ddc. (d) T6i xin gidi thiéu véi dng Howard, day 1a ¢
Sato; cb Sato 12 ngudi Nhit (e) Téi xin gidi thiéu vdi 6ng Howard, day 1a
ba Douglas; ba Douglas 1a ngudi My. 2 (a) C6 Lan 1a ngu3i Viét
Nam, phai khong? (b) Ong Ha 12 ngudi Trung Qudc, phai khong? (c) Ong
Green la ngudi Anh, phai khéng? (d) Ba Robinson Ia ngtdi My, phai
khdng (e) Tén chi 12 Tuyét, phai khong? (f) Anh Pornvit 13 ngu3i Thai,
phai khéng? (g) Day 14 ba Mai, phai khong? 3 1. Kurt 12 ngu3i Diic,
phai khong? 2. Day 1a 6ng Brown, phai khong? 3. C6 Sato 12 ngudi Nhat,
phai khong? 4. Ong Chang 12 ngudi Trung Qudc, phai khong? 5. Anh
Ralf 12 ngudi Dic, phai khéng? 6. Ong Chang 12 ngudi Nhat, phai khong?
7. Day 1 anh David, phai khéng? 4 (a) Chi Loan khéong phai 12 ngudi
Trung Qudc, chi Loan 13 ngudi Viét Nam. (b) Dy khong phai 12 anh
Mark, day 1a Richard. (c) Gerard khdng phai 12 ngudi Dic, Gerard 1a
ngudi Phap. (d) Anh Nam khéng phai 1 ngu8i Anh, anh Nam la ngudi
Ca-na-da. (¢) Day khong phai 1a chj Hoa, d4y 1a chj Nguyét. §

Maurice 1 ngudi nudc nio? Maurice 1a ngudi Phap. Peter 12 ngudi nidc
nao? Peter 12 ngudi Ca-na-da. Pornvit 12 ngudi nudc nao? Pornvit 13 ngudi
Thai Lan. Ulrich 12 ngu8i midc nao? Ulrich 12 ngudi Pdc. Natasha 1a



ngudi nudc nio? Natasha 12 nguGi Nga. Minh 1 ngudi niéc nao? Minh 12
nglIBi ViétNam. 6 (a) Chao chi, t6i 1a Helen. Chao chi, tén t5i 1a Hoa.
Rit han hanh duge gip chi. Chi 1a ngdiil My, phai khong? Khong, tdi 1a
ngudi Anh. (b) Xin 15i, anh 1a ngddl nudc ndo? Toi la ngu‘dl Piic. Con anh?
Anh 12 ngddl nudc ndo? T6i 1a ngddl Phap (c) A, chio cb Jane! Chao anh
Nam! C6 ¢6 khoé khong? Téi khoé, cam dn. Con anh? T6i ciing khoe. (d)
Xin 15i, dng 13 ong Howard phai khéng? Vang, t6i 13 6ng Howard. Tén t6i
1a John, John Francis. R4t han hanh didc gip 6ng. 7 Diy la anh Nam.
Anh Nam 12 ngui niSc nao? Anh Nam 12 ngudi Viét Nam. Dao ndy chi
Hoa c6 khoe khong? Cam dn, t6i binh thudng. Chao anh. Rit hin hanh dudc
giip anh. Anh 13 ngudi My, phai khdng. Ti khong phai 1a ngusi M, tdi 1a
ngudi Anh.

Unit 2

Activities

1 (a) false (b) true (c) false (d) false (e) true (f) false 2 (a) false (b) true
(c) true (d) true (e) false (f) true (g) false (h) false 3 (a) David sdng &
Luén Dén-thi 46 nddc Anh. (b) Anh David 1am viéc 3 Luin Pon. (c) David
1 nha bao. (d) C6 Lién 12 thu ky & bénh vién. (¢) Anh Nam khong phéi 1a
nha bao, anh Nam 12 bac si. (f) Ha Noi 12 tha 46 nddc Viét Nam.

Exercises

1 (a) Cb Phudng khong phai 12 bac s1, c6 Phidng 12 y t4. (b) Helen khong
phai 12 nha bdo, Helen 1a thu ky. (c) Ong Diing khong phai 12 nha vin, éng
Diing 12 thiy gido. (d) Chi Tuy&t khong phai 14 k& toan, chj Tuy&t 14 lujt su.
() Anh Hiing khéng phai 1 sinh vién, anh Hing 12 bac si. (f) C6 Mai
khong phai 12 ludt sd, c6 Mai la sinh vién. 2 (a) Chj Hoa s6ng & Ha Nai,
phm khong? Chj Hoa c6 s6ng d Ha Noi khong? (b) Helen 1am vigc 3 Pans,
phai khong" Helen c6 1am viéc 8 Paris khong" (c) Ong Khoang hoc tiéng
Nhit, phai khéng? Ong Khoang c6 hoc ti€ng Nhat khong? (d) Ba Hudng
1am viéc & bénh vién, phai khéng? Ba Hudng c6 1am viéc 3 bénh vién
khong? (¢) David sdng 3 Viét Nam, phai khéng? David c6 sdng 8 Viét Nam
khéng? (f) Anh Dic hoc ti€ng Phap, phai khong? Anh Diic cé hoc tiéng
Phap khong? (g) Ong Taylor 1am viéc & cong ty du lich, phai khong? Ong
Taylor c6 1am viéc 8 cong ty du lich khong? 3  Ong Smith hoc tiéng
Phap. Ong Taylor hoc tiéng Nhit. C6 Sato hoc ti€ng Anh. Helen hoc tiéng
Viét. Ba Morton hoc ti€ng Piic. Anh David hoc ti€ng Trung Qudc. 4
Peter 1 k& toan. Anh 4y 1am viéc 8 Luan P6n. Hoa la thi ky. C6 iy lam
viéc 4 nha xudt ban. Mark 1 sinh vién. Anh &y hoc tiéng Viét va ti€ng
Trung Qudc. C6 Lan ¢6 lam viéc 8 cong ty du lich khong? Khéng, c6 dy
lam viéc & bénh vién, c6 4y 12 y td. David khong phai 13 bac si, anh dy Ia
nha bdo. Julian sdng 8 Brighton nhung 1am viéc 6 Luin Don. Helen khong
biét tiéng Phap nhung c6 dy biét ti€ng Trung Qudc. Anh Nam la sinh vién,
anh &y hoc ti€ng Nhét. C6 Mary d&n Viét Nam (d€) hoc tiéng Viét. Chj
Rosamund khéng 1am viéc & cong ty du lich. Ong Brown c6 phai 1a bac si
khong? Chj Binh 12 lut su. Chj &y 1am viéc 3 Ha Noi. Ong Baker c6 phai la
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thay gido khong? Véng, 6ng dy 12 thiy gido. Tbi xin gidi thiéu vdi anh, day
1a nha vin Howard.
5§ (a)Hung Anh 1a ngui nudc nao?

Maurice T4i la ngudi Phép.

Hung Anh c6 phai Ia nha bao khéng?

Maurice  Khong, t6i khéng phai la nha bdo, t6i 1a nha van. Con anh?

Hung T6i Ia luat sur.

(b) Hoa C6 Mary hoc tiéng Viét, phai khong?

Marie Véng, 18i hoc tiéng Viét. Chj Hoa c6 biét tiéng Phap khéng?

Hoa Toi khong biét tiéng Phap nhurng t6i biét tiéng Birc.
Reading
(a) an accountant (b) British (c) study Vietnamese (d) he knows French and
is currently learning English .

Unit3
Activity
1 (a) true (b) true (c) true (d) true (e) false (f) false
Exercises
1 A: Anh ¢6 néi dugec tiéng Viét khong?

B: Vang nhung it thoi.

A: Anh théy tiéng Viét thé nao?

B: Phat 4m tiéng Viét kh6 [am.

A: Anh néi tiéng Viét tot 1am.

B: C&m on anh. T6i nghe hiéu nhurng néi khéng gidi.
2 (a) Tiéng Phap thé nao? Tiéng Phap khong khé 1dm. (b) Khach san B3
Hb thé n20? Khach san B3 Hb dong ngudi. (c) Ong Nam th€ nao? Ong Nam
gia ning khoe. (d) Thanh ph& Hué th€ nao? Thanh phS Hu€ yén tinh. (e)
Bénh vién Viét-My the n2o? Bénh vién Viét-My mdi. (f) Bac s Quang thé
ndo? Béc si Quang t&t. (g) S6ng Hong th€ ndo? Séng Hong dai. (h) C6 Lan
th€ n3o0? C6 Lan budn. (i) Nha khich “Hoa Binh” thé nao? Nha khich “Hoa
Binh” ré. (j) Cong ty du lich ndy thé ndo? Céng ty dulichnay t5t. 3 (a)
Ong Diing c6 gia khong? (b) Nudc Anh ¢ nho khong? (c) Tiéng Nhit c6
khé khong? (d) Cong ty du lich ‘Vietnam Tourism’ c6 t5t khong? (¢) Phd
Nguy&n Hué c6 yén tinh khong? (f) Bac si Hudng c6 t6t khong? (g) Ho
Hoan Kiém c6 dep khong? (h) C6 Lién c6 khoé khéng? (i) Khich san “Thap
Rida’ c6 dit khong? (j) Trung tim thanh phd ¢6 sach khong? (k) Nha xuét
ban “Vin nghé’ c6 noi ti€ng khéng? 4  (a) Khach san Hilton khong dit,
khéch san Hilton ré. (b) Chi Mai khong khoe, chj Mai 8m. (c) Bénh vién
Bach Mai khéng mdi, bénh vién Bach Mai cii. (d) Thanh phd Ha Noi khong
dep, thanh phd Ha Néi x&u. (e) Trung tim thanh phS Luin DP6n khong bén,
trung tAm thanh phd Luan Dén sach. (f) Luit s Quang khong t6t, lujt su
Quang x3u. (g) Cong ty du lich khéng t6t, cong ty du lich x&u. (h) Phd Ba
Triéu khong yén tinh, ph Ba Triéu dong. (i) Bac si Lién khong gia, bac s1
Lién tré. (j) Nha vin Shakespeare khong n8i ti€ng. 5  (a) The weather is
neither warm nor cold. (b) Mr Tu#n is neither young nor old. (c) My friend
is neither cheerful nor sad. (d) David neither knows French nor German. (e)



Miss Lién likes neither going to the cinema nor going to the theatre. (f) Mr
Tri is neither rich nor poor. (g) Mr Baker likes neither beer nor coffee. (h)
The “Turtle tower’ hotel is neither expensive nor cheap. 6 Tiéng Viét
khé 14m. Ha N¢i khong 16n nhung dep. Bénh vién Bach Mai cii. Ban tdi
Mai tré va dep. Sai Gon 1a mdt thanh phd hién dai. Quyén sach nay khong
hay ciing khong dd. Khach san Metropole dit 14m. BS t6i gia nhung khoe.
Ong Hiing 12 nha bdo t5t. Nha xuat ban Séng Hong gin trung tim Ha Noi.
Ban t6i  mot khach san nho tén (13) Bong Sen. Trung tim thanh phd khong
yéntinh1im. 7 kh6/dé nhd/idn, to lanh/néng to/nhé ngheo/gidu
tré/gia d&/khS tot/xdu ban/sach ngin/dai dep/xdu 16n/nhd mdi/ch
dai/ngdn thip/cao 8 (a) bay, chin, mudi, bon, hai, tim, nim, mét (b) 10,
8,4,6,2,9,7,3,5,1

Unit 4

Activities

1 (a) five months (b) from Brighton (c) in a small village in the Ha Bic
province in north Vietnam (d) her grandfather is dead but her grandmother
is still alive (e) the youngest child (f) one younger brother and one younger
sister 2 (a) false (b) false (c) true (d) false (e) false (f) false (g) true (h)
true (i) true

Exercises

1 Ong Dong 6 Hai Phong. Anh David hoc ti€ng Viét. Bac sT Hing lam
viéc 3 Pa Ning. Kim doc bao ‘Ha Noi Mdi’. Ba Lan sinh & lang. Anh Peter
hoc ti€ng Viét mudi thang. Chj Lién udng ca phé. Khach san B H 3 trung
tam Thanh phd H5 Chi Minh. Nha bao Quang tim luit su Diing. Nha xuat
ban gin H6 Hoan Ki€m. Anh Richard 3 Hu€ ba thang. Chj Mai di hoc.
Bénh vién gin khachsan. 2 Anh bao nhiéu tudi? T6i hai mudi sau tudi.
Anh 8 d4u? T6i 8 khach san B3 Hd. Khach san 8 ¢au? Khach san & trung
tAm (thanh phd) Ha Noi. Day 14 ai? D4y 1a bac s Hung. Anh Peter d3 13p
gia dinh chia? Chua, anh ay v4n d6c than (Chua lap gia dinh). BS me t6i 8
mién Bic Viét Nam nhung chij t6i  mién Nam Viét Nam. 3 Anh &3 gip
¢6 Lan chua? Chua, t6i chua gip c6 Lan. Anh d4 thim mién Trung Viét
Nam chua? R¥i, t6i ¢4 thim mién Trung Viét Nam rdi nhung t6i chua thim
mi&n Nam Viét Nam. Chj 43 xem biic anh cua gia dinh tdi chia? Rdi. Chj
43 xa gia dinh bao gid chua? Anh 43 14p gia dinh chua? Chua. 4 (a) Ong
Hiing 43 di tham chau Au chua? (b) C6 Mai d4 gip nha vin Tri chua? (c)
Em Lién d4 vi€t thu cho bd me chua? (d) Chi Helen d3 hoc ti€ng Viét chua?
(e) Cac ban @3 chdi bong ban chua? (f) Anh David 43 udng ca phé Viét
Nam chda? 5 (a) BS me tdi chua gip thiy gido Tufn. (b) Anh t6i chua
chifa xe dap. (c) C6 Lién chua 14y chdng. (d) Chiing t6i chua xem phim Viét
Nam. (e) David chua hoc bai ndy. (f) Me t6i chua thim mi&n Nam Viét
Nam. (g) B3 t6i chua ndi chuyén vdi lugt si Quang. 6 Where is your
native place? My native place is Hai Phong. Where is Hai Phong? Hai
Phong is in north Vietnam. 7  (a) Anh 8 d4u? Ti 8 Luan Pén, thu 46
nudc Anh. (Thanh phd) Luén Pon thé nao? (Thanh phd) Luén Dén rat 16n
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nhung dep. (b) Anh sinh 3 dau? & Ha Noi. Anh bao nhiéu tu8i? Téi 36 tudi.
(c) Anh Martin 1am (ngh€) gi? Anh 4y 12 sinh vién, anh Martin hoc ti€ng
Viét. Anh Martin hoc ti€ng Viét bao 1au? Sau thang. (d) Chi c6 may anh chj
em? T6i c6 mdt em trai vd mot anh trai. Anh cuia chj c6 gia dinh khong?
Khéng, anh 4y 1a ngudily di vé. 8 (a) 56 — nim mudi sau, 87 — bay
mudi béy, 21 - hai mudi mdt, 106 — mot tram linh sau, 65 — sau mudi 1im,
1996 — mét nghin chin trim chin mudi sau, 40 — bdn mudi, 88 — tam muidi
tam, 94 — chin mudi td, 104 — m6t trdm linh bén, 55 — nim mudi 14m, 608 —
sau trim linh tdm, 31 - ba muidi mot, 17 — miGi bay, 2735 - hai nghin bay
trim ba mudi 1m, 410 — bSn trim mudi, 91 — chin mudi mdt, 10 - muGi. (b)
hai midi 1am — 25, chin mudi hai — 92, nim tram — 500, tam trim linh ba —
803, miidi tdm — 18, bon mudi mét — 41, n¥m trim linh nim — 505, tam
mudi 1&m — 85, sdu mudi — 60, midi ba — 13, mét trim ~ 100, béy mudi béy
— 77, ba midi ti — 34, niim mudi lim — 55, mudi chin — 19, bon trim le chin
- 409, bdn nghin — 4,000, sau muidi mbt — 61, midi mét — 11, bay nghin ba
trim sdu mudi 1&m — 7,365, nim trim linh sau - 506. 10 C6 Hoa séng &
Hué nhung qué c6 gy 3 Hai Phong. Hai Phong 6 mién Bic Viét Nam. Hug &
mién Trung Viét Nam. C6 Hoa tre va dep. C6 2y c6 mot em trai tén 12 Vi
va mdt em gai tén 12 Mai. Vi 12 nha bao va Mai 12 sinh vién. Vi ¢6 gia dinh
10i; vé cha Vi 12 y ta. Ho cé mot con trai. Con trai ba tudi.

Reading

(a) yes (b) no (c) yes (d) Mr Binh’s husband (e) two (f) the husband of Mai
(g) trading firm (h) her father still works, her mother is retired (i) yes (j) to
south Vietnam

Unit5

Activity
(a) true (b) true (c) false (d) false (e) false (f) false

Exercises

1 (Personal responses.) 2 Today I want to go out. In the morning I like
to drink coffee. The day after tomorrow Quang has to go to the airport. In
the evening Mrs Phudng likes to watch TV or listen to the radio. Tomorrow
I must repair a bicycle. Today is Sunday, I don’t have to get up early.
Yesterday evening Miss Binh went to the library. 3 (a) Thi bay ¢’6
Hoa thidng 1am gi? Thil bay c6 Hoa khdng di 1am viéc. (b) Budi sang em
gdi anh thidng 1am gi? Budi sang em gai t6i thuidng tap thé duc. (c) Thi hai
anh thudng 1am gi? Thd hai i thudng hoc ti€ng Anh. (d) Chigu thii sau anh
Nam thudng 1am gi? Chigu thif siu anh Nam thidng chdi bong da. (e) Chu
nhét c6 Mai thidng 1am gi? Chu nhat c6 Mai thudng di thim mét ngudi ban
ciing 1am viéc. (f) Khuya anh thidng 1am gi? Khuya t6i thudng doc sach.
(g) Sang thi hai bac s Hing thuidng 1am gi? Sang thii hai bac s Hing
thidng phai ddy sdm. (h) Chiéu thii t luat s Tuin thu6ng 1am gi? Chidu
thil wf lut sd Tuéin thiidng di hop. (i) TGi thi bay chj va anh ban cia chj
thidng 1am gi? T3 thil bay t6i va anh ban t6i thutng di hiéu in.

4 The Mekong river is longer than the Red River. My mother is older than



. Chi Minh. Con Hu&? Hu€ nho hdn Sai Gon va ciing nho hdn Ha Nbi.

my father. The Png Xu4n market is smaller than the Bén Thanh market.
Hu€ is smaller than Hanoi. Miss Lan is the youngest in the class. The Qué
Hudng restaurant is as good (lit. as tasty) as the Bong Sen restaurant.
Chinese bicycles are better than Vietnamese bicycles. Ho Chi Minh City is
the largest city in south Vietnam. Going to the cinema is more interesting
than playing football. Vietnamese is as difficult as Japanese. Who is the
youngest person in your family? Plane is faster than train. Today Miss
Nguyét is more cheerful than yesterday. The Metropole Hotel is the most
luxurious in Hanoi. Britain is smaller than France. 5 (a) T3i ndy anh sé&
1am gi? T6i di xem phim. Con budi t8i ngdy mai? T6i phai di sin bay dén
ban tdi. (b) Chidu nay anh c6 r8i khong? Khong, t6i phai di thd vién. Con
t3i nay? Tdi nay tdi rbi. (c) T6i mudn gip 6ng Smith. Sang mai 6ng dy cé
181 khong? Sang mai 6ng Smith ban nhiing budi chidu 6ng dy rdi. (d) Thanh
ph& 18n nhat 3 Viét Nam tén 1a gi? Sai Gon, hay ding hon Thanh phd Hd
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6 (a) no (b) Wednesday at 14.00 (c) yes (d) meet a journalist (Mr Duc) to
discuss an article on Vietnamese economy (e) Sunday in the afternoon

7 Thanh phd Ha Ngi c¢§ hén Thanh phd H6 Chi Minh. Hoc tiéng Phap khé
hon hoc tiéng Viét. Me tdi gia hon b t6i. Bai doc hom nay d& hdn bai doc’
hém qua. Trung tim Ha Noi-yén tinh hon trung tim Hug. Di nha hat hay
hon di rap chiéu bong.

Reading '
(a) businessman (b) in the afternoon (c) he used to but nowadays prefers to
stay at home (d) rests

Unit 6
Activity
(a) true (b) false (c) false (d) true (e) false (f) true

Exercises

1 (Personal responses.) -2 T&i qua t6i vé nha lic mudi gid. Sang nay
t6i day lic bay gid. T6i %n tria vao lic mudi hai gid nidi. Tdi thudng bit
dAu 1am viéc vao lic bay gid ba mudi phiit. Cdia hang bach hod mé cda lic
bay gid. Cd quan hang khéng Viét Nam 1am viéc tif lic.tim gid d&n nim
giG chidu. Dai sit qian Anh déng cua chin gid? 3  There are many
options here — Bao gid at the beginning of the sentence requires a future
time phrase and at the end a time phrase to indicate the past tense. 4 (a)
Tulin tridc 6ng Vidng da gi i thiéu ba Lan v3i 6ng Baker. (b) Thang sau
anh Nam sé di thim qué. (c) Ngay kia nha bao Quang sé& n6i v4i luét sd
Hung. (d) H6m qua anh Mark d3 chifa xe dap mdi. (¢) Chi€u qua c6 Binh d3
mua vé may bay. (f) Tuin sau thu ky s& phai goi dién thoai Luan D6n. (g)

" T6i qua Richard v Nam 44 di udng ca phé. (h) Ngay mai Hoa va Mary s&

di tham quan Ha Ndi. (i) Thang trudc chi Hoa d3 néi vdi thily gido Diing.
5 Thi sdu tuln sau anh s& di d4u? Tbi s& di xem phim. Tuln trddc chi c6
di bién khong? Khong, t6i 43 ban 14m. Bao gid anh s& bay dén Hu&? Vao
thif n4m tulin sau. Anh d2 gip gido si Quang chua? Rbi, t6i 44 gip ong dy
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nim ngodi 8 Pa-ri. Bao gid ching ta s& chdi ten-nit? Chidu mai. T&i nay anh
6 rdi khong? Rit ti€c, toi di xemhat. 6 ngiy mdng hai thang td nim
mét nghin chin trim chin mudi sdu, ngay mdng bdn thang chin nim mét
nghin chin trim bSn mudi chin, ngay ba mudi m&t thang chap nim méot
nghin chin trim chin mudi Bim, ngdy mudi Iim thing chap nim mdt nghin
chin trim bay mudi t, ngdy miGi sau thang nim niim mot nghin chin trim
tdm mudi chin, ngdy mudi chin thang bay nim mét nghin chin trim ba mudi
hai, ngay hai mudi bay thang miGi m6t nim mot nghin chin trim chin
mudi, ngdy mbng bay thang mudi nim mot nghin chin trim nim mudi t,
ngly mudi mot thang muSi mét nim mot nghin chin trim bay mudi bay

Unit 7

Activity

(a) false (b) true (c) false (d) true (e) false

Exercises

1 Nglidl phéng vién Ay viét hai BAI bdo. Me t6i mua mudi QUA cam va
mlidl QUA chanh. Em hoc sinh kia cé nim QUYEN v4 va hai mudi TO
gidy. T6i vﬁa doc xong mét QUYEN tidu thuyet hay QUA chudi nay ngon
nhung QUA cam nay khong ngon. Trén gia sach cua cb glao ¢ bao nhleu
QUYEN sach? Hom nay t6i da doc ba BAI/TO béo. Ba muén mua miy
POl duia. CAI/NGOI nha ndy mdi. Toi mua QUYEN tii dién t5t. Ba ban
cho t6i bon QUA cam. T6i c6 hai CAI vé di xem phim. CAI/CHIEC xe dap
ctia t6i mdi. T6i mudn mua mot POI gilly. Gia dinh t6i ¢6 hai CON ché. 2
(a) Phong hoc c6 bay cai ghé. (b) Nha ti c¢6 bon cin phdng. (c) Hiéu #n cd
tam cai ban. (d) Viét Nam c6 nhi&u con sdng. (e) C6 Ngoc dd viét nim bic
thichot6i. 3 (a) Xin 18i, d6i diia ndy gid bao nhiéu? 5 nghin d6ng mudi
dbi. (b) Xin 13i, cai bdt ndy gid bao nhiéu? 500 trim dong mdt cai. (c) Xin
18i, quyén tif dién Viét-Anh nay gia bao nhiéu? 12,000 mot quyén. (d) Xin
18i, qua chudi nay gia bao nhiéu? 2,000 ddng mot nai. (¢) Xin 15i, bao thudc
12 Bong Sen gia bao nhiéu? 5,000 mdt bao. (f) Xin 18i chj bia ‘Halida’ gia
bao nhiéu? 2,000 mét chai. (g) Xin 18i, vé nha hat gia bao nhiéu? 800 dong
motcai. 4 Toi (d%) khat 14m; t6i 43 udng hai chai midc. Ong ba Smith
chiia c6 con. Anh &y khong d6i 14m, anh &y chi #n mét bat sip. Ba t6i da
mua vai cai dfa, vii cdi bat v nim d6i diia. Cda hang bach hod khong ban
dong hd. T6i cin mua mot bao thuSc 1a. 5§ (a) BS tdi dén buu dién dé
gtii thi. (b) Ong Chung d&n san bay d€ gip ban. (c) Ba Loan dén chg dé
mua chudi va cam. (d) Em gai t6i dén thu vién d€ doc bao hom nay. (¢) Anh
David mua ti dién mdi d€ dich bai ny sang ti€ng Anh. 6 (c) ‘T6i mic
thii cdi 40 s6 mi ndy dugc khong?’ is the correct answer. (a) means “i want
to buy this shirt. Do you have a brown one?’ and (b) means ‘How much is
this shirt?” 7 Cho 6ng, dng cin gi a. T6i mudn mua 4o s6 mi mdi. Ong
mic s6 bao nhidu? 41. Ong thich mau gi? Mau xanh nidc bién hay mau
nau. Céi ndy rit dep va khong dit. Cho t6i mua cai 4o ndy. Gia bao nhiéu?
12 nghin d%ng. Xin gii tién. Cim 6n. Cdm 6n. Xin chio. 8 chg: thit ga
(chicken meat), qué x03i (mango), hiéu sach: ban db Viét Nam (a map of



Vietnam), cia hang luu niém: blc anh (photographs), cifa hang bach héa: xa
phong (soap), gidy v¢ sinh (toilet paper), thudc dnh ring (toothpaste), ludc
(a comb), o len (jumper)

Reading
(a) anything (b) you can buy everything at one place (c) yes

Unit 8
Activity
(a) true ( b) true (c) false (d) false

Activities

1 (a) Foreign languages publishing house (b) hotel (c) ¢.g. she had to
work a lot, start early and finish late, she had to do overtime and work shifts
etc. (d) it was rather small () yes (f) yes, from time to time (g) yes (h) not
yet but she has to learnit 2 (a) false (b) true (c) true (d) truc () false (f)
true (g) true

‘Exercises

1 (a) Anh Tuin chifa xong xe dap. (b) Me t8i ndu xong bia tnia. (c) BS
me t6i &n sdng xong. (d) Hoa vié€t xong thu cho gia dinh. (¢) Anh David
dich xong bai bio ndy sang ti€ng Viét. (f) Thd ky Lién goi dién xong di
Luén Pén. (g) B3 t6i udng xong ca phé. (h) Em Nguyét dinh ring xong.

2 Chij &4 viét xong thu cho gia dinh chia? Chj @3 niu xong bila (i chnia?
C6 da gijt xong chifa? Anh di dich xong bai tip niy sang ti€ng Viét chua?
Anh 3 chila xong xe dap cia anh chia? 3  (a) Chi Nguyét 83 ndu xong
bila tria chua? (b) C6 Hoa d3 1am viéc xong chda? (c) Em t6i da ria mit
xong chua? (d) Ong ngoai clia chj d4 chifa xong quat may chuia? (¢) Cac anh
d4 1am viidn hoa xong chua? (f) Thd ky Hoa 43 goi dién theai xong chuia?

4 Chu nhit tulin sau ban gdi ngudi Viét cua ¢5i Hoa s& 8én Luin Pon. Thi
ky cua cong ty du lich ‘Qué hudng’ 1am viéc rit chim chi. Con ché nay cua
ai? T6i ngh con ché ndy caa anh David. Quyén tiéu thuy& mdi nhit cia
Duidng Thu Hiidng hay 18m. C6 Nguyét 12 thii ki ciia cong ty du lich ny.
D6i giily bin ndy cia ai? Chatéi. 5 (a) Quyén tif diéa Viét-Anh cila ai?
Quyén tif dién Viét-Anh cia thiy gido. Xe dap méi niy cia ai? Xe dap mdi
nay cua ban t5i. Cai 6 t6 ndy cua ai? Cdi 6 t6 niy cua cOng ty du lich. Déi
gidy dep nay cua ai? Ddi giay dep nay cua chi Nguyét. Cai vé mdy bay di
Hu€ cla ai? Ci vé mdy bay di Hu€ ciia thd k¥ Lan. Con m&o nay ca ai?
Con meo nay ciaem Tuyét. 6 (a) Bac sTQuang &3 gip luit sd Thao
mdy Iin 15i? Bac sT Quang da gip ludt su Thao nhidu [n. (b) Em Ngoc 4
chdi ten-nit may Iin rdi? Em Ngoc 43 chdi ten-nit ba 1in moi tua. (c) Co
gido 3 hdi ciu hoi ndy may Iin rdi? Cb gido 42 hdi cau hoi nay hai l3n. (e)
Me t6i d4 doc bai bao nay miy lan rdi? (d) Me t6i d4 doc bai bao nay ba [3a
10i. C6 Mai da thdm chau Au mdy Pin rdi? (¢) C6 Mai d4 thim chau Au mét
Iin. 7 (a) Ong Baker c6 thim vinh Ha Long dau! (b) T6i c6 thim thanh
phd Hu& dau! (c) Anh trai caa Hoa c6 phai 12 bac s1 dau! (d) C8 Tuyét co
1am viéc 3 bénh vién dau!
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Reading
(a) no (b) yes (c) yes (d) at 3 o’clock (e) he likes tennis (f) he likes
gardening (g) yes (h) never

Unit 9

Activity

(a) true (b) true (c) true (d) true (e) false
Activities

(a) true (b) false (c) true (d) true (e) true (f) true
(a) History museum (b) they thought they did (c) yes (d) yellow (e) a statue

Exercises

1 (a) Chila M6t Cot cach Ling H6 Chu tich khéng xa. (b) Pai sl quan
Anh cédch trung tdm thanh phd mudi phiit. (c) Khich san Dan chu cach Nha
hat 18n may mét. (d) San bay Ni Bai cach trung tdim Ha Ni 50 km. (e)
Thu vién Qudc gia cach Tnidng dai hoc tdng hép 2 km. (f) Cong vién cach
chg Dbng Xuan xa 14m. (g) Van phong hang khéng Viét Nam cach khach
san Metropole 500 m. (h) Chifa Hudng, cach Ha Néi 70 km. (i) B3 bién
cich Sai Gon hdn 100 km. (j) Ngan hang cach #n kha xa. (k) Vién bao tang

" m¥ thudt cach Vin Miéu chi miy mét théi. 2 (a) Chita Mot Cot cach dai

sd quan Phap bao xa? (b) Cong vién cich chg bao xa? (c) Hiéu sach cich
clia hang bach héa bao xa? (d) Ngan hang cdch nh hat bao xa? (e) Buu
dién cach bénh vién bao xa? 3 (a) Pi ti nha anh d&n cd quan anh mat
bao 1au? (b) Pi ti cang Hai Phong d&€n vinh Ha Long mit bao 1au? (c) bi i
chg B&n Thanh khéch san Rex mit bao 1au? (d) Di ti sdn bay T4an Son Nhat

_ d&n phd Nguy en Hué mit bao 1au? (¢) Di tii bd song Hong dén vién bao

tang nghé thuat mt bao 1au? (f) Di ti hd Tay dén d&n Ngoc Son mat bao
14au? 4 (a) Dan s Viét Nam khoang 68 triéu. (b) Mot ki 16 cam gia
khoang d6 2 van ddng. (c) San bay cich khach san Metropole khoang 30
km. (d) Anh Peter d3 hoc ti€ng Viét khoang d0 6 thang. (e) Bac si Tuén 1am
viéc 8 bénh vién d6 5 nim. (f) Pi fii trung tAm thanh phS dén nha ga mat
khoang 0 5 phit. § Wake up! Let’s return home! Don’t work too hard!
Let’s go for a walk! Please drink some tea. Don’t smoke here! Let’s go to
the cinema! Nam, don’t stay up late! 6 Anh #n keo di! Ong udng bia di!
Em diing xem phim! Anh hay doc bdo hom nay di! C6 hay hoc ti€ng Nga.
C6 di thdm ban di! Chj udng ca phé di! Anh chd di du lich Viét Nam! C6
diing mua tii dién médi. Ong hay di b di! Chi diing diy sém! Em diing di
chdi xa. Anh hay dich bai ndy. C6 hay nia mit di! Chj nghi di! Em dung
diing mdy tinh cua t6i! Ba chd 1am viéc theoca. 7 Anh diing h“ut 3 day!
Chiing ta di xem phim t3i nay di. Diing mua céi xe dap nay, n6 d4t qua. Anh
diing m3 ciia 56, trdi rét lanh. Anh diing di nhanh nhyi thé, t6i mét 14m! Anh
viét thu cho gia dinh di. Cam hit thudc 14! Xin mdi chi vao va ngdi chdi.
Chj diing lo, anh Peter s& dén dy diing giS. C6 diing budn, anh Ay s& goi
dién thoai cho c6. Anh hay gip t6i chi€u mai tridc buu dién. Em hay tra 16i
ciu hoi cua t6i! Anh diing mua cai 40 s6 mi mau d0, mua cii 40 mau nau di.
Em hiy nia tay tridc khi 4n cam. Anh hiy déng cia di! 8 (a) Excuse



me, can you tell me (lit. allow me to ask) where the army museum is? I
don’t know either. I am a foreigner. I have only just arrived in Hanoi. (b)
Please can you tell me where the Ly Thudng Kiét street is? Go straight
along this road until the crossroads, then turn right. Thank you very much.
9 (a) Xin 13i anh, d&n nhi ga phai di didng nio a? Nha ga cach diy kha
xa. Chi nén 18y xich 16; di xich 16 chi m4t ndm phit thoi. C4m n anh. (b)
Chij Hoa c6 biét ngan hiang gin nhit  d4u khéng? C6, né kha gin. Anh cit
di thing d€n cudi duidng nay va r& phai. Di ti€p d€n dén xanh dén d6, qua
diidng va anh s& thiy 8 bén phai mot ngdi nha to mau tring. D6 12 ngén
hang. Cim 6n chi. Khéng cd gi. 10 Xin 15i, d€n X phai di duBng nao a?
(a) ngn hang gin nhat (b) nha ga (c) Pai sd quan Phap (d) Tridng dai hoc
tong hgp Ha Nai (e) buu dién (f) bénh vién (g) hiéu thudc (h) cda hang bach
hoa (i) vién bao tang nghé thujt, vién bao tAng my thuat 11

Cam chyp anh
NO PHOTOGRAPHS!
Cam hiit thudc
NO SMOK]NG!
Cam 46 xe
NO PARKING!
Reading

(a) plane (b) yes (c) visit Ho Chi Minh’s mausoleum, Van Mieu, Ho Tay...
(d) yes (e) sdng Hiudng, sdng Tién (f) yes

Unit 10

Activity

(a) false (b) false (c) true (d) false (e) false (f) true

Exercises

1 He s sitting in the room. Hoa is standing by the window. There are
several sheets of paper in the drawer. I must hang up this new dress in the
wardrobe. The teacher placed a dictionary on the table. In the bedroom
there are two beds. On the shelf there are many dictionaries and many
books in Vietnamese. 2 Xin anh ngdi TREN gh&. My truyén hinh dt
TREN ban. TRONG phong tim cé mot cdi may gijt. Hai ban dd treo TREN
tidng. TRONG phong 12 mot bg ban gh&. 3 Ngéi nha cia chiing t6i d5i
dién v8i nha ga. H6m qua t6i 44 gip ong dy tnidc buu dién. Trong phong
ngl clia tdi c6 mt cai giudng, hai cdi gh€ va mot cdi th do. Trén dudng ph&
Hug c6 nhidu xe dap va xe 6 td. (O) giila thanh phd Ha Ndi c6 cong vién 16n
véi nhi2u cdy. Sau gid hoc tiéng Viét chiing t6i thudng udng ca phé & mdt
hiéu #n. Trong phong ctia t6i khéng c6 ti-vi, chi c6 mdt cdi ra-di-6 nho dit
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trén ban bén canh cdi giudng cta t6i. T6i hdm qua t6i di xem phim; t6i da
ngdi gitfa em gdi t6i va ban géi t6i Hoa. Sau bifa tnia toi thudng di dao hay
doc sach mét chiit. Tridc bifa sang tdi thudng tap thé duc. Sau nha t6i khéng
c6 vudn. Téi s& gip anh vao hic 5 gi6 tnic nha hat. Trén ban c6 hai cai cic.
Sau nha hit c6 mdt quang tnidng nho. C6 hai biic tranh treo trén tidng bén
canh ctia s8. Hiéu 4n ‘Qué hidng’ bén canh bénh vién. Tridc nha cda chj ¢6
ciy ndo khong? 4 (a) Tdi khong thich cai ddng hd bing bac, t6i thich cdi
ddng hd bing vang hon. (b) Téi khong thich cii lo hoa biing si, t6i thich cai
1o hoa bing thity tinh hon. (c) T6i khong thich d6i dila bing nhya, t6i thich
d6i dtia bing g8 hon. (d) T6i khong thich chi€c nhin bing bac, t6i thich
chi€c nhén bing vang hon. (e) T6i khéng thich a6 s mi bing bong, toi
thich a6 sd mi bing lya hon. (f) Téi khong thich biic tranh bing lya, t6i
thich biic tranh bing son mai hon. (g) Téi khong thich cai 4m tra bing thiy
tinh, tdi thich c4i 4m tra bing sd hon. (h) T6i khong thich cdi gh€ bing nhya
t6i thich cai gh€ bing gb hon. (i) Toi khéng thich ngdi nha bing xi ming,
t6i thich ng6i nha bing gachhon. 5 Here are some possibilities: phong
ngu (bedroom) giidng (bed) phong #n: tu bat da (a dresser — crockery
cupboard) phong bép: ti lanh (fridge) phong khach: b6 ban ghé (tables and
chairs), may ghi am (tape recorder) phong tdm: (bathroom) may gijt
(washing machine), ban viét (writing table), gia sich (bookshelf), gidng
(mirror) d5ng hd (clock) 6 Xin anh gdi cho t6i mdt biic biu anh i Vigt
Nam. Anh ¢6 thé gitp t6i khong? Anh 1am on néi to 1én? Anh Iam on di véi toi
dén thu vién, t6i s¢ tbi s& bj lac dudng. Xin mdi vao va ngbi xudng. Ong lam
onchdmdtti,. 7 Ongba Parker song  Luin Don. Ngdi nha ciia ho gin nha
ga Victoria. Dudi gac c6 mot phong khich sdng, phong bép va mét phong IAm
viéc nho. Trén gic c6 ba phong ngu. Phong ngu 18n nhat cua éng ba Parker.
Phong ngu thi hai ctia anh Peter, con trai nho nhét cua ho, con anh trai cua anh
Peter, Matthew 3 trong phong ngu nho nhat. Sau nha c6 mot cii wiidn réng.
Ong Parker ghét 1am viion nhung v6 ciia ong rét thich 1am wuon.

Reading
(a) two (b) both (c) near the West Lake (Ho Tay) (d) yes (e) no

Unit 11

Activities

(a) headache, cough, runny nose (b) last night he had a temperature but not
today (c) no (d) three times a day (¢) no (f) no

(a) true (b) false (c) false (d) false (e) true (f) false (g) false

Exercises

1 (a) Ong Tuén 1am sao? Ong Tu"%n bj chéng mit. (b) Em gai anh 1am
sao? Em g4i tdi bj sot cao. (c) B8 anh Bich 1am sao? B anh Bich bj 6m
niing. (d) C6 gido Lién 1am sao? C6 gido Lién bj dau ring. (¢) Ong Baker
1am sao? Ong Baker bj ho. (f) Con gai anh lam sao? Con gai t6i bj cam. 2
(a) H6m nay anh Hilng khéng di 1am dudc vi bj viém hong. (b) Hom nay bd
t6i khong di 1am dudc vi bj bénh tim. (c) Hom nay em gai t6i khong di 1am
dudc vi bj dau rang. (d) Hdm nay me t6i khong di 1am dudce vi bj sot. (e)



Hém nay nha bao Hing khong di lam dugc vi bi gay chan. (f) Hdm nay thu
ky Lan khong di 1am dugdc vi bi nhd tau. 3 Tdi khong di hoc vi t6i bi Sm.
_ Vi dong hd t6i chdm nén t6i d€n mudn. Vi t6i nhén thd cua gia dinh nén t6i
vui thé. T6i cin mua hoa qua tidi nén t6i mudn di chg. Ong 4§ budn vi v
cua ong Ay dm. T6i di bénh vién vi t6i mudn thim ban t6i. T6i bin qua nén
t6i khong di xem phim. T6i khong mua hoa cho me vi tdi quén. 4 (a) Vi
ti€ng Viét kho nén t6i phai hoc nhidu. (b) Vi thanh ph$ Hu€ dep nén nhidu
ngudi nidc ngoai di tham. (c) Vi hém nay c6 Hoa ban nén t6i khong thé gip
¢6. (d) Vi hidu #n nay rat tSt nén hiéu in niy thudng dong ngudi. (e) Vi tbi
bi nhiic d4u nén t6i phai di thim bac si. (f) Vi tdi chiia mua xe dap nén toi
phai di bd. (g) Vi ti nhin didc thu cua gia dinh nén t6i vui. (h) Vi anh dy
mét nén t8i qua anh 4y di nga sdm. 5 (a) BS tdi bj cong an phat. (b) T6i
.dudc ban t6i mdi di xem hat. (c) C6 Lan — thu ky cua Cong ty du lich Ha
Noi — dugc khach du lich khen. (d) Hom qua t6i d&€n mudn. (e) Tdi bj cd
gi4o phé binh. (f) Tiéu thuy&t mdi nhat cia Dudng Thu Hudng dudc cac nha
phé binh thich. (g) Tdi phai di n bénh vién vi tbi bj con ché cta tbi cin.

6 She received a beautiful flower. My shoes are dirty. The first year
students went to Da Lat. On the way to the bank Mr Baker got caught in the
rain. Yesterday I got a letter from my parents. He has to stay (lit. ‘lie’) in
the hospital because he is seriously ill. 7 Anh diing 1én 13p. Anh hay
nim tai giudng, udng tra néng va udng thudc nay. Ngy mai anh s& cam
thay t5t hdn. Budi chidu thii bay t6i da chdi bong da véi cac ban cifa t6i. Khi
t6i v& nha, t6i bj dau chan va budi sang ngay sau t6i da phai di kham bénh.
Chi diing lo, khong c6 gi nghiém trong dau — chi bj ciim. T6i bj dau dAu,
anh c6 thudc dau diu nio khong? Tuln trudc tdi @4 chdi bong d4 va tdi bi
giychan. 8 (Personal responses.) 9 Thdi tiét 3 midc Anh thudng
xau. Vi th€ nhidu ngudi di bo bién. Tdi rat tiéc 1 d3 khong dén thim chi, toi
bj mét 1im. T6i phai di chd vi t8i nay t6i s& c6 khach. Téi khong di xem
phim vi t6i 43 xem bd phim &y rdi. Anh &3 gip vg clia dng Ay chifa? Chua,
t6i chufa gip vg cua dng Ay vi tdi bj Sm. Hay viét thu cho anh 4y vi t6i quén
sO dién thoai clia anh &y rdi. Vi bénh vién cach diy khéng xa nén ching t6i
khong cin di bing xe 6 t6. Nhidu ngudi nudc ngoai mudn tham Ha Nbi vi
Ha Ni 12 mot thanh phd dep 1im. Ngudi Viét Nam thidng di xe dap vi né
thuan tién I§m. 10 (c) Thua bdc s, toi bj dau bung 11 (a) Anhbjlam
sao? T6i bj nhiic dau va con bi dau bung nifa. Anh c6 bj s6t khong? Khong,
t6i khong bi s6t. Anh hiy v& nha va nghi. Va udng thudc nay mbi ngay ba
lan (b) Cb di dau day? T6i d1 dén bénh vién thim ban gal cua t6i. Ban gai
cua cd bi 1am sao? Ban gax clia tbi bi gay chin; c6 dy pha1 nim vién mot
tulin. (c) C6 Helen, c6 c6 thudc dau diu khong? Xin 13i, t6i khdng cd.
Nhuing t6i c6 thé di hidu thudc mua thudc dau diu. C am dn cb. (d) Ba lam
sa0? T6i khong biét chic chin. T6i cam thiy mét va chong mit. Ba nén di
kham bénh. Téi biét rdi. Tdi 44 goi dién d&n bénh vién rdi va budi chidu toi
s& dén do.




808]240X0 3y} 0} A9) § ]

Unit 12

Activities

(a) yes (b) a glass of lemonade (c) a little (d) no () a Vietnamese
restaurant; David’s (f) Vietnamese cuisine (g) maybe a little

(a) false (b) true (c) true (d) true

Exercises

1 Moén nem ran nay ngon tuyét. Phd bd ndy min qua. Ca phé ndy ngot
1im. Bia nay ngon nhing khong lanh. Mén ga x20 diia cay 14m nhung ngon
tuyét. Rau ndy khong tidi. 2 (Personal responses.) 3 (a) Néu chiing
t6i khong di nhanh hon thi chiing t6i nh3 tau. (b) Néu anh khong bo huit
thudc thi anh bj 3m niing. (c) Néu anh c6 tién thi anh s& di du lich. (d) Néu
chi khong viét thd cho gia dinh thi b8 me chi s& budn. (e) Néu tréi mua thi
ching t6i 8 nha. (f) N&u toi rbi thi tdi sé di dao. 4 (a) Me tdi nau didc
nhiéu mén #n djc san Viét Nam ngon tuyét. T6i thich #n nem ran, em trai
t6i thich tom x3o hén con b 6i thich #n thit ga chua ngot. Néu chj mudn
1am (n#u) nem ran thi chj cn thit, mién, rau, mudi, hat tiéu va vai thit gia vj
khac. Anh David in chay, anh 4y khong #n thit. Tbi thich ca phé da v3i mot
it didng. Nudc budi nay lanh qua. Vg t6i khong thich niu cém; ching t6i
thidng #n & hiéu %n. Chiing ta mua nhiing qua cam nay di, nhiing qua nay
tdi va c6 nhidu nidc. Em 1am dn gitip t6i don ban? T6i khong biét in bing
diia. Anh udng bia hay midc khoang? (b) T6i khong thé mua didc xe 6 to
méi vi t6i khong di tien. Pém qua rap chiéu bong rit dong (ngudi). Budi
sang t6i di bd d€n ¢4 quan vi t6i ghét xe 6 t6 buyt dong ngudi. Gia sach niy
qua nhigu sach. Hiéu #n ‘Hoa Sen’ thidng d6ng ngudi nhing dém qua rét
ving. Cii c¢ nay diy nidc cam. Nha hat da rit dong. 5 Néu anh khong
thich c4 thi hay #n thit bd vay. Néu chj khong mudn gip ong 4y thi hay viét
thud cho 6ng 4y vdy. Néu hom nay ban thi c6 hay di thim anh 8y ngay mai
viy. Néu anh khong du tign d€ mua xe dap mdi thi hay mua xe dap cii vay.
Néu chj khong thich cdi 40 s6 mi mau do thi hay mua cai 40 mau niu viy.
Néu anh khéng mudn xem ti vi thi xin mdi anh dén thim t6i vdy. 6 (a)
Hello. Please come in. What do you want to drink? Tea or coffee? Coffee.
Do you take sugar? No, thank you. (b) This meal is really delicious! Do you
know how to cook? I do but only a little. Could you help me make some
spring rolls? You go to buy groceries and I prepare for making the spring
rolls.

Reading

(a) nearly one hundred (b) sdng Hudng (the Perfume River) (c) Buddhism
(d) because of its connection with Buddhism

Unit 13
Activity

(a) south Vietnam (b) yes (c) to check the weather forecast (d) cloudy, rain,
average temperature 18 degrees



Exercises

1 Do you like spring? I like it a lot because the weather is warm. What do
you do when it rains? When it rains I like to stay at home reading a book or
watching TV. Have you heard the weather forecast for tomorrow?
Tomorrow in the afternoon it will rain. In the spring there is often drizzle.
What is the climate of Da Lat like? It is cool but often foggy. Have you read
the weather forecast for tomorrow? 2 When I am free I like playing
tennis. When my mother still worked, she had to get up very early. When I
was still young I liked playing with a doll. When Mr Quang was still
studying at the university he had to rent a small room. When she does not
want to cook, Miss Dao often goes to the Bong Sen restaurant. When it
rains I don’t like going out fora walk. 3 (a) Khi thi ky Hong phai lam
viéc sau gid 1am viéc thi c6 &y rat mét. (b) Khi chi Helen v& nudc thi chj ay
s& mang theo nhidu sach bing ti€ng Viét. (c) Khi anh David ra chg thi anh
Ay bi lac didng. (d) Khi trdi mua thi chiing t6i phai mic 40 mua. (¢) Khi em
gai tbi di buu dién thi em &y mua hai con tem cho t6i. (f) Khi giam d6c
Cong ty du lich sang miSc Anh thi éng 4y giip 6ng Baker. (g) Khi em t6i bj
giy chén thi em phai nim bénh vién ba tuin.

4 Chj diing deo cai vong niy dén tnidng. Hay mic quin do &m tnidc khi
di ra ngodi. Vao mia ddng anh phai di ging tay vi tréi lanh qua. Ngudi deo
kinh diing bén canh ctia ra vao 13 em trai cua t6i. Anh mic thd do s mi nay
di. Cac c6 gai Viét Nam khong thich mic do dai, ho thich mijc 4o chiu Au
hon. Tai sao anh khéng deo ddng hd cta anh? Pdng hd bi hong. Cb mic do
bdi vao vaching tarabiénbdidi. 5 The questions have no specific
correct answers. 6 (a) Khach san nay khong nhiing t6t ma con thuén tién
nifa. (b) Ky sud Hao khong nhiing thong minh ma con 1am viéc nhiéu. (c)
Anh trai t6i khong nhiing thich 4m nhac ma cdn thich thé thao nifa. (d) T
dién tiéng Viét ndy khong nhifng mdi ma con t5t. (¢) Mia he 8 Viét Nam
khong nhiing néng ma con néng nifa. (f) Thanh phd Hué khong nhiing c8
ma con yén tinh nifa. (g) Phim ndy khong nhiing dii qua ma con chan. (h)
Céng ty du lich khéng nhifng 16n ma con t5t. (i) Qua du du ndy khong
nhiing tidi ma con ngot Bm. () Mon mi xao nay khong nhifng khéng ngon
ma con min nita. (k) Ti€ng Viét khong nhiing hay ma con kho. (1) C6 Loan
khong nhifng biét ti€ng Anh ma con biét ti€ng Phdp nifa. (m) Hiéu #n ‘Song
Hbng’ khong nhiing ngon ma cdn re tién. (n) Théi ti€t khong nhitng mua
ma con c6 sidng mi. 7 This exercise has many possible answers.

8 (a) Anhcé di chdi khong? Khdng, trdi khong nhifng lanh ma con bit
d3u mua nifa.  (b) Thdi tigt 3 midc Anh th€ nao? Trdi da kha 4m nhiing c6
gi6. Tréi c6 mia nhigu khéng? Khéng, trdi khéng mua nhigu. (c) Anh diing
quén mang theo 40 mua. Tai sao? Trdi dang néng va ning ma. Nhung theo
dy bdo thdi ti€t budi chidu trdi sé mia. 9,10 Personal responses.

Unit 14
Activity
(a) true (b) true (c) true (d) false (e) false
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Activities

(a) no (b) Lan (c) bank, she does not know (d) yes
(a) false (b) false

(c) true

Exercises

1 You should try this jumper on. You should not stay up late. I am free
today, we can go to the cinema. I cannot drive a car yet. Tomorrow morning
I have to get up early. She needs to wash this dirty suit. My mother has to
work shifts. The rainy season is coming, you should buy a raincoat. You
should stay at home and rest. 2 Chiing t6i phai (nén) cdm dn chj y.
Ngay mai tdi cin di cia hang bach héa. Tai sao anh mudn hoc ti€ng Viét?
Cac anh khéng nén thiic khuya. T6i mét qua, t6i phai ngli. T6i khat 14m, t6i
mudn udng nidc. C6 nén di xem mua rdi nidc Viét Nam. T6i khong mudn
di thim vién bao tang nghé thuit. Me t6i phai 1am viéc theo ca. Ong Chung
mudn gip gido si Tri. 3 Introduce each sentence by ‘Ngiy mai t6i

nén ...’ or by ‘Ngiy mai tdi phai...” 4 Anh ho nhidu, anh nén bo hit
thuSc. T6i cin néi chuyén v4i anh Nam. Ching ta nén in nhi€u rau hén.
Néu anh mudn khoé anh nén chdi thé thao. B8 me t6i mudn mua xe 6 to
mdi. Anh Ay bj s8t. Chi nén goi xe cip cliu. Nhigu khach du lich mudn thim
vinh Ha Long. Chj khong nén in nhigu didng nhu th&! Téi cin c6 dit
khong? Khong, chi khong cin ¢ dit. T6i cin mdt quyén tif dién Viét Anh
mdi, quyén nay cii qua. Anh phai di xem phim ‘Déng Dudng’. NS hay 13m.
Tridc khi di Viét Nam anh nén mua thuSc phong bénh s6t rét. Ong khong
nén hiit thuSc 3 day! Ngiy mai c6 Ay khong phai 1én 13p. Hang ngay me t6i
phai niu cdm. Anh phai hoi anh Ay v& chuyén di thim Viét Nam cta anh Ay.
Em c6 thé dich duidc bai bao nay sang ti€ng Viét khong? Hom nay trdi lanh.
Chi nén mic dolen. 5 (a) Me t6i ti may 4o sd mi ndy. (b) T6i qua t6i di
thim Vin Mi&u mdt minh. (c) Tuin qua t6i d€n 18p hoc ti€ng Anhy mét
minh. (d) T8i qua t6i di xem hat mot minh. () Em gai tdi ty viét bai tip &
nha. (f) T6i &i udng ca phé mot minh. (g) Tdi di tif sin bay vE diy mot
minh. (h) Téi 6 phong mdt minh. (i) Me tidon ban 3n. 6 Ai quét phong
nay? T6i ty quét phong nay. T6i thich 1am viéc mot minh hén. Em gai tdi bj
8m nén t6i phai di thim bS me mot minh. T6i ghét di xem phim mdt minh.
Bai doc nay khé qua, t6i khong thé ti dich dudc. Khi t6i vao phong, cb dy
dang ngdi mot minh. T6i dang ban, anh phai tf n&u ¢dm. T&i qua Lan 8 nha
motminh. 7 A-16! C6 phai dﬁy 1 khach san B3 Ho khong a? Da phai,
khach san B3 HO ddy. Anh mudn ndi véi ai? Lam on cho t6i néi chuyén véi
¢b Lan. Xin 18i, c Lan khong c6 & ddy. Anh c6 nhin gi khong? Da khong,
t6i khong mudn nhén gi.

Reading :
(a) China, Laos, Cambodia (b) Chiia Mot Cot, Vin Miéu, Pén Ngoc Sén (c)
Buddhism, vegetarian cuisine (d) song Cfiu Long (the Meking river)



Unit 15

Activities

(a) true (b) false (c) true (d) true (e) true (f) false Anh ¢6 mudn gdl thd bao
dam khong? Khéng, thu thidng thoi. o} day c6 ban buu anh khéng? C6 chd,
mdi anh chon. Thu di Luan Pén mit bao 1au? Ba tuin.

Activity
(a) true (b) true (c) true (d) false (e) true (f) false

Exercises
1 Follow the example in the exercise. 2 Follow the example in the
exercise. 3 Plane tickets are getting more expensive day by day. The
more we read the more we know about Vietnamese literature. If he can
come, the happier we will be. The spring is coming, the weather is getting
warmer day by day. In the winter the flowers are getting more expensive
day by day. Riding a bike in the centre of Hanoi is getting harder and harder
day by day. 4 Ngoai thich doc sach ra, bac st Chung ciing thich xem
phim kinh dj. Ngoai mua ao sd mi mdéi ra, me t6i con mua 2o len mdi nita.
Ngoai di du lich Dong Nam A ra, ban t6i cting thim Trung Quéc. Ngoai
nhiing di tich lich sti, Ha Ngi ciing c6 nhigu phong canh rit dep. Ngoai viéc
6 nhiBu bai bién, Viét Nam ciing c6 nhigu day nii cao. Ngoai viéc thich 4n
com Viét Nam ra, b8 t6i cling thich 4n com chau Aunila. 5 B me tdi
ngay cang gia. Cang chdi thé thao, anh cang khoé. Cang nhigu khach du
lich dén thim Viét Nam cang t5t. Khi t6i song 8 Viét Nam tiéng Viét cia
t6i cang ngay cang ti€n bd hon. Cang nhidu ngudi dén dy budi tiéc sinh nhat
ctia t6i thi cang vui. Phong khach san cang 1n cang d3t. Phong cang 16n
cang tién nghi. Cang tap nhigu, cich phat Am ti€ng Viét cua anh cang tot.
7 (b) 8 Tbiphaidibuu dién d€ — goi dién cho bd me tdi — giii biic dién
kh4n — mua tem, phong bi va gidy viét thu — gii thu bao dam di miéc Anh —
hoi thu di chdu Au mt bao 14u? — mua vai buiu anh chup Ha Noi — gii buu
phdm cho ban t6i
9 Mary Thu di Anh mét bao lau?

Nhén vién Thu di Anh mét khodng ba tuan.

Mary O day c6 ban buu anh khong?

Nhén vién Co6 chir, buu anh day. M&i chj chon.

Mary T4t cé bao nhiéu tién?

Nhén vién T4t ca 35 nghin dong.
10 (a) T6i mudn mua hai con tem. Xin 13i, 8 ddy khong ban tem. Tbi c6
thé mua tem & d4u? Anh phai di buu dién. (b) Ong Smith, dng c6 hai biic
thu. Biic thi nay bao dam, ong cin ky tén & ddy. Con diy 12 mot buu anh
cho dng nia.
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Unit 16

Activities

(a) he broke his leg (b) photography and tourism (c) it is too dangerous (d)
no (e) central Vietnam

(a) true (b) true (c) true (d) false (e) true (f) true
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Activities

(a) go to see an exhibition (b) going to a concert with his wife (c) not really
(d) rock (e) staying at home watching TV or going out with friends (f)
because his wife went to see a horror film with him.

(a) true (b) true (c) true

Exercises

1 T often listen to the news and practise Vietnamese at the same time.
Tuan drives while listening to music. Mai often cooks and sings at the same
time. Ngoc often reads newspapers while eating her breakfast. My parents
talk to each other'and watch TV at the same time. 2 (a) Start your
answer with Téi thich ... 3 (a) Em Hoa va b8 me thudng di chdi vdi
nhau. (b) Ong Hiing v bac sT Quang thidng chdi c8 véi nhau. (c) Anh
David va anh Mark hoc ti€ng Viét véi nhau. (d) Trong 18p hoc tdi va chi
Lién ngdi bén canh nhau. 4 Mic d ti ghét thé thao nhung thinh thoang
t6i phai xem bong da v8i chdng tdi. Di trdi lanh nhung bd t6i vAn con lam
vidn. Mic dii ngdi nha gy dep 1im nhung t6i vAn khéng mudn thué vi né
cach xa cé quan cua tdi. Di t6i chifa bao gid thim Viét Nam nhung t5i ¢6
nhigu ban & d6. Tuy b tdi 70 tudi nhung dng &y vin khoé. D t6i thich 1am
viée 8 khach san, (nhung) t6i khong thich 1am viéc theo ca. Mijc dit mét 1§m
nhung em trait6i vAn 4&n dy buitiéc. § (a) Khi t6i budn t6i thich —
nghe 4m nhac c8 dién — 3 nha va di ngd sdm — di gip cac ban tdi — xem
phim kinh dj trén ti vi — doc sach (b) Anh ¢ thich X khéng? — nhac rock —
chdi thé thao — 1am viidn — doc tiéu thuyét lich sd — di du lich — chdi ¢d —
niu com — xem bdng 44 trén ti vi — di chdi trong cdng vién — ciu cd (c) Toi
ghét X vi - 14i xe 8 trung tim thanh phd/trung tim thanh phd thidng dong
qua — chdi béng da/né nguy hi€m qua — niu com/né mét nhidu thdi gian —
4m nhac ¢ dién/réit chan — d&n mudn/ €n mudn khong lich sy — bdi/ t6i boi
khong gidi lim 6 T6i d€n muén. May ma t6i tim thiy dién thoai cong
cong va goi dién cho anh 4y. Xe dap cua t6i bi hong. May ma b 6i d gidp
t6i chifa xe dap. Chiing t6i quén mang 40 mua. May ma trdi da khong mua.
Téi bj lac. May ma t6i 43 gdp mot cb biét ndi ti€ng Anh va cb ay da gitip
toi.

Reading

(a) yes (at 14.00 on VTV1). (b) yes (at 21.00 on VTV1). (c) at 7.25 on
VTV1. (d) traditional Vietnamese art. (e) yes (for example, at 12.30 on
VTV2 or a cartoon at 11.00 on VTV2).

Unit 17

Activities

(a) yes (b) two more months (c) he is writing a travel guide and learning
Vietnamese (d) he is learning Vietnamese (e) at the end of next month (f)
fill in an application form and bring a letter from his school

(a) true (b) true (c) false (d) false (e) true (f) true



Exercises

1 (a) Last year I visited south Vietnam in order to see the Mekong delta.
(b) The performance is about to start. Let’s go in! (c) Last year Minh
(overseas Vietnam) went over to Vietnam to travel and to visit relatives. (d)
Nam! Come downstairs, you have a visitor! (€) Please come in (into my
room). Please sit down. (f) Every morning very early my mum goes to the
market. (g) It is very sunny, let’s go out into the garden. 2 (a) Nam qua
t6i di Hu bing tau hoa. (b) Em gai t6i 4 v& qué hidng bling xe 6 6. (c)
Nhifng ngudi tré & Viét Nam thich di bing xe mdy. (d) Gido sit Chung vio
mién Nam biing may bay. (¢) Mg t6i thidng ra chg bing xich 16. (f) Nhigu
ngudi ¢ Luén Dén di 1am viéc bing xe dién ngim. (g) Téi s& sang Viét Nam
bing may bay. 3 Hang ngay t6i di 1am viéc bing tau hoa. Nim ngodi t6i
d4 di tif Viét Nam dén Cam-pu-chi-a bing may bay. Tbi khong thich di
bing xe dién ngim vi n6 lu6n luén dong qua. Ngudi Viét Nam thidng di
1am bing xe dap hoic xich 16. Téi thudng bj m khi di bing thu thiy. Viét
Nam chua c6 xe dién ngim. Mila h¢ nim ngoai t6i 44 di tham quan vinh Ha
Long bing thuyen. Di ti nha t6i d&n cd quan méit mudi phiit bing xe 6 to
buyt hay ba muidi phiit di bd. BS t6i thudng ra sin bay bing xe tic xi. 4
(a) Cb gido di dau ve? Co gido di hop vé. (b) Me anh di dau v&? Me t6i di
chg mua rau qua tidi v&. (c) Anh trai cua anh di dau v&? Anh trai ti di du
lich Dong Nam A v&. (d) Chj Mai di dau v&? Chj Mai di chdi v&. (e) Cac
sinh vién di d4u v&? Cac sinh vién di tham quan Hgi An v&. (f) Chi Ngoc di
dau v&? Chj Ngoc di khim bénh v&. (g) Giam dSc cong ty du lich di dau v&?
Giam d6c cong ty du lich di sin bay ddn khich vé. (h) Anh Thdi di dau vé?
Anh Thii di buu dién giii biic dién ve. (i) B Qué di du v&? Ba Qué di nghi
4 b3 bién v&. (j) Ong Tuéin di dau v&? Ong Tuén di bénh vién thim ban ve.
(k) Em géi cua anh di dau v&? Em gai t6i di hoc v&. Anh Manh di dau v&?
() Anh Manh di ngin hing v&. 5 (a) T6i mudn thué — mdt phong ng c6
phong tim riéng — mot phong d6i c6 may didu hoa nhiét 46 — mét phong cb
may dién thoai va ti lanh — mot phong d6i ¢4 ti-vi trong ba dém (truyén
hinh v& tinh thi cAng t5t) — mét phong 8 tAng dudi (mot) (b) Tdi c6 thé tra
bing the tin dung hay séc didc khong? Khach san c6 dich vy cho thué xe 6
t6 khong? T6i c6 thé mua vé xem hat & day khong? T6i c6 thé gijt cai 4o sd
mi khong? Chj c6 thé goi t6i day liic 7.30 sang khong? (c) Trong phong
khong c6 nidc néng. My didu hoa nhiét 46 bi hong. Trong tu lanh khéng
c6 nudc khoang gica. 6 (a) Tridc khi sang Viét Nam t6i phai — mua vé
may bay — dit tnidc phong ngh trong khach san — nhan visa — ddi tién —
mua ban d6 va mot quyén sach hidng din du lich t3t — tim dia chi va s
dién thoai clia Pai sl quin Anh tai Viét Nam — di thd vién doc sich vé& midc
(Viét Nam) — mua thuéc phong bénh s6t rét — doc dy bdo thdi tict — goi dién
cho xe tic xi d€ di san bay (b) Khi & nudc ngoai, anh diing quén — thim cic
vién bao ting va phong trién 1am — giii buu anh cho céc ban va gia dinh -
chup anh — mua vai d8 Iiu niém — %n thil cdc mén #n dic san — tap ndi tiéng
Viét — mua sach vé Viét Nam (c) O ciia hang mi&n thué khach du lich
thudng mua: — nidc hoa — rigu — thudc 14 — s6-c6-1a va keo — ban d6 va
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sdch hudng din du lich — mdy anh — phim anh — bing nhac — dd trang siic
7 (a)is the X-ray film safe? (b) Excuse me, where can I check in? (¢) Did
you pack your luggage yourself?

Unit 18
Activity
(a) true (b) true (c) true (d) true (e) true (f) true (g) true (h) false (i) true

Activity
(a) true (b) false (c) false (d) true (e) true (f) true

Exercises

1 On Saturday evening every theatre is sold out. Everybody likes her. In
this classroom there is nobody at all who speaks French. All students like
learmng Vietnamese. Every summer I go to Ha Long bay on holiday. 2
Tré con nao cﬁng thich 4n kem. O Ha Noéi diu ciing c6 xe dap. Chg nao
cing ban rau qua tidi. Xin 15i vé loai ndo cling 4 ban het Toi khong bao
gid in sang Trong 18p hoc nay sinh vién nao cling mu6n thim Vl¢t Nam.
Khong ai thich bénh vién. o] Viét Nam ngddl tré nao ciing mudn hoc ti€ng
Anh. Trong phong lam viéc d4u ciing co sach. 3 Mot trong nhilng biic
tranh ndi ti€ng nhit ciia Nguy&n Phan Chanh goi 1a ‘C6 théu’. Truyén nay
do L& Minh Khué viét dudc dich ra tiéng Anh. Buu anh do b3 me t6i &3 gui
cho t3i dep 1im. Tbi chuia bao gid doc ‘Truyén Kidu’ ndi tiéng cia Nguyén
Du (do Nguyén Du viét) nhung t6i 44 nghe rat nhi€u v& nd. Cdi 40 ma me
t6i 4 mua cho t6i, thi qua to. 4 (a) Biic tranh nay do Nguyén Phan
Chanh vé, ndi tiéng. (b) Bai v& 6 nhiém méi tnidng do nha bao Minh viét,
rt tdt. (c) Quyén Tt dién Bach khoa Viét Nam do Nha xuat ban Ha Noi
xuét ban, kha dt. (d) Biic anh nay do b8 t6i chup dep 1im. (¢) Budi lién
hoan do ban t6i t3 chiic, vui 1dm. 5 (a) Em trai toi s& trd thanh nha bao.
(b) Tinh hinh kinh t& 3 Viét Nam s& trd nén t5t hon. (c) Ong Diic s& trd
thanh thiy gido. (d) Néu toi luyén tip nhi€u thi tiéng Viét cua t6i s& trd nén
gioihdn. 6 Tdi da thich chuyén di Nha Trang; néu t6i du tign t6i mudn
thim lai ndi d6. Anh dy hoi di hoi lai v& cb ay. Téi d4 di thdm anh ban t5i
nhng vi anh Ay khéng & nha t6i phai di thim lai. Bo phim tai lidu v lich st
Viét Nam dugdc chi€u di chi€u lai trén ti vi. Ngay mai xin mdi anh lai nha
t6i, ngly mai 12 sinh nh4t cia t6i. Nidm ngodi anh gy bo ht thudc nhung
nim nay anh Ay lai hit thuSc. Bai tip nay khong ding, anh phai 1am lai.

Revision unit

1 Conversation

Lien  How long have you been in Hanoi?

David Nearly two months.

Lién  What do you think about Hanoi? Do you like it?

David | was very busy therefore | did not have an opporunity to go
sightseeing. Furthermore, | am also afraid that | would get lost.

Lien  Don’t worry! Hanoi is not big at all!



Nam  Ah, | know what! Are you free on Sunday?

David Yes, | am free.

Nam  We can meet in the afternoon and go for a walk. You can practise
speaking in Viethamese and observe the scenery of Hanoi at the
same time.

2 Vietnamese equivalents

1 Xin 18i, d€n ngan hang ginnhat phai di didng nao a?

2 Ha Nbi c6 nhidu clia hang Idu niém.

3 Téi chua bao gid di bing may bay Viét Nam.

4 Anh 43 thim vinh Ha Long chda? Chua nhung thang sau t6i dinh di
(dén d6).

5 Anh bj 1am sao? Téi bi dau diu v chong mit. Anh nén di khim bénh.

6 Mén x30 ndy cay qua. Cho t8i xin mét cSc mide khodng digc khong a?

7 Viét Nam khdng c6 nhigu ciia hang bach hoa. Ngudi ta thiidng mua ban &
chd vi mua ban 8 chg thuin tién hon.

8 Miia thu I1a miia dep nhit cho khach du lich d&n thim Viét Nam.

9 Néu du tidn t6i s& mua chi€c ddng hd bing bac.

10 Tuy bifa 4n ngon tuyét, ching t6i vin khéng thich hiéu &n ndy vi né
d6ng ngudi.

11 Em gai t6i di chg v&; em &y mua mudi qua triing, mot chai ni’6c mim va
muGi d6i diia.

12 Néu ¢6 khéng thich cdi 40 mau niu nay thi h™ay mic thy cai 40 mau
hdng viy.

13 B4 cua chi bao nhiéu tudi?

14 Tuan tnidc t6i da di thim chiia Hidng. Chia Hudng cach Ha Ngi
khoang 70 km. T6i da di d&n d6 bing xe 6 t6. Budi t5i, mic di t6i rat
mét va d6i nhung t6i vin mudn ndi vdi cdc ban t6i vé cudc tham quan
nay.

15 Theo t6i hiéu %n nay 12 hiéu #n t8t nhat 3 Chg Lén.

16 Anh d3 viét thi bing tiéng Viét bao gi6 chua?

17 Anh ci di doc dliBng niy mudi phﬁt nifa anh sé& thdy chiia Mot Cot.

18 Jane da khong goi dlcn cho tbi. C6 dy da gdl th.

19 Mic du b3 me tdi song rat xa, c6 Loan vin ng dién cho ho hang ngay.

200 trung tim Ha Ngi c6 ¢ “ai den xanh d&n do (den hi¢u giao thong) nio
khong?

21 Téi vila mdi viét xong thu cho anh t6i.

22 Néu mia he ndy anh (s€) di Viét Nam, anh dling quén mang theo tif dién.

23 Tbi wila thich hat vida thich nhay.

24 Qua nay biing tiéng Viét goi 12 gi?

25 Nhi€u ngudi Viét Nam mudn 1am viéc cho modt cong ty nudc ngoai.

26 Néu chj mudn hiéu ngudi Viét Nam chj phai hoc thém v& viin hod cia
ho.

27 Nhigu ngudi nidc ngoai s¢ khi phai qua didng & Viét Nam.

28 Anh ung gi? Téi khong khat 14m, c6 1& chi mét cSc midc cam nho.

29 Nguidi Viét Nam thich in cém v3i mot it thit, c4, rau hay triing.

30 Xin 154, t6i khéng nhd tén cua 6ng dang ngdi bén canh 6ng Quang.
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31 T6i nay anh c6 rdi khong? Anh c6 mudn di chdi vdi tdi khong?

" 32 Ha Néi c6 nhigu hd; H5 Hoan Kiém 13 mdt trong nhiing hd dep nhit.

33 T6i mudn 4n chay. Anh c6 thé gitip t6i chon mén khong?

34 Hang ngay tau hoa dn diing gid nhung hdm nay dén muén.

35 T4 lanh cia t6i bj hong. T6i c6 thé mua td lanh mdi 3 dau?

36 Khi t6i nim vién, m&i Iin t6i mudn diing 1én t6i da phai goi y ta.

~ 37 Tbi khong vé nha bing xe dién ngim ma tdi di bing tic xi.

38 Anh khong nén hiit thudc & day!

39 T6i phéi tim 8 dién thoai 48 £0i xe ca'p cliu.

40 Viét Nam 13 mét nudc nhiét d5i v3i nhidu ndi nghf mat dep

41 Lam dn cho t6i néi chuyén véi 6ng Baker. Rit tic, ong 8y khong G day.
Anh c6 nhin gi khong"

42 Khéng ai thich bj dm.

43 Sau biia tria t6i thudng di chdi hay doc mot chuit.

3 Translate

1 There are quite a lot of traffic accidents in Hanoi because many people
enter roads banning bicycles, one-way streets etc.
2 Miss Loan’s room is next to the dining room, opposite the living room.
3 Many foreigners like eating Vietnamese specialities very much.
4 Because Vietnam is a tropical country it has many types of fruit.
§ My stomach aches, perhaps I am seriously ill.
6 Before, Nam used to like driving fast. But nowadays he does not dare
drive fast. :
7 I had to stay in the hospital.
8 Yesterday I was invited to the cinema by my friends.
9 According to the weather forecast, it is going to rain today.
10 I received good news.
11 Excuse me, I am very sorry, this Sunday I cannot go.to Hai Phdng.
12 Nam went out to buy a book. He entered a bookshop, bought two novels
and carried them home.
13 Many people in Hanoi use a bicycle a lot, not because they like it but
because Hanoi still does not have a cheap and convenient traffic system.
14 I asked the cook to make spring rolls.

" 15 The doctor advises us not to eat unripe fruit.

16 I am researching Asia.

17 I went to a souvenir shop.

18 Nowadays English is very important for the Vietnamese.

19 Only Nam and I can speak French.

20 Dung went and came back by plane.

21 Although I spoke more loudly she still did not hear.

22 At the moment he has a cough and also a headache.

23 Did you manage to buy anything?

24 These two oranges are the same.

25 Is there any problem in the professor’s lecture that you don’t
understand?

- 26 Vietnamese coffee is not only delicious but also cheap.



27 We have just met for the first time.

28 In only a month we will have a summer holiday.

29 I don’t want to talk, I just want to be silent.

30 My mother came home from work.

31 If you are free, please come to my house (for a visit).

32 I suggest you speak directly with her about this matter.

33 This Sunday my parents are celebrating their 50th wedding anniversary.

34 If you want to go to Hung’s house then keep on going straight until the
riverbank, then turn right.

35 Before going to sleep I always wash my face.

36 Practising sport is the best thing for keeping healthy.

37 Last night my friend was ill; I was afraid that I would have to take him
to the hospital. But luckily today he is fine.

38 I came out of the library.

4 Letter in Vietnamese

Anh Nam than mén.
Toi 4 Viét Nam hai thang 1%i. Vi day 1a chuyén di thim Viét Nam d3u tién
cua t6i nén t01 mudn di thém t4t ca cac di tich 11ch sd va vién bao thng
Tiéng Viét cua toi khong g101 14m nhuing t6i c6 thé néi | chuyén vdi cac ban
Vlet Nam cua t6i. Néu ho néi cham thi t6i hiéu dudc. o) Vlet Nam ai cing
mudn hoc tleng Anh v2 t6i dang gidp cic ban t6i phat 4m ti€ng Anh. T6i
thich di dao phd, chup énh Xem ngudi ta di xe dap, tré con chdi bong 43,
ngudi ta ndi chuyén va udng ca phé trong cac hiu #n nho. Nhling t6i thlch
di chg nhit. Mua ban 3 chg rat thuan tién. 0 chd anh ¢6 thé mua tat ca moi
thit - tif 46 dién, gidly dép, dd chdi dén hoa, rau qua tidi, thit, c4, triing, gia
vj v.v. Chg 18n nhit cua Ha Ndi goi 1a ché Pdng Xuén. N6 3 trung tam
thanh phd cich bo song Hong khong xa. Chg ludn luén ddng ngudi. Tuin
tridc tdi digc mot gia dinh Viét Nam m6i 4n com. Biia tdi ngon tuyét.
Chiing tdi d3 An nem ran, thijt 1¢n chua ngot v3i nim va phd bd. Mén tring
miéng 13 difa tidi vdi kem. T6i phai hoc cach 1am nem ran vi téi rat thich #n
nem ran.
Budi t3i t6i thudng thiic khuya doc sach hay bao Viét Nam hay viét thd cho
gia dinh. Thdi ti€t 8 day d& chju — khong néng 14m ciing khong lanh 1m.
Miic di trdi khéng muia nhigu nhing chu nhit tuiin tnidc khi t6i dang tii rap
chigu béng V&, tbi da bi mua. Téi da phai mua 40 mia mdi. Viét Nam 12
mot nudc rit thi vi. T6i hy vong tdi s& c6 dip vao mién Nam va thim miy
tinh 8 mi#n Trung Viét Nam. Téi cling mudn di b3 bién. T6i mong nhan thu
ctia anh.

Julian
§ Missing diacritics
Gia dinh t6i #n sang vao lic tam gid.
Bugdi t8i t6i thudng 3 nha doc sach hay xem v tuyén truyén hinh.
May bay khéng cit canh dudc vi thdi tiét xdu.
Tai sao hdm qua cac anh khong di xem phim?
Ban t6i Hoa 12 thu ky. C6 4y 1am viéc 3 Ha Noi. Anh Tu#n khong sdng &
Ha Noi. Anh gy sng gin Ha Noi. Anh Tuén 12 sinh vién. Anh 4y hoc
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ti€éng Anh.
6 Cb6 Hoa va anh Tuin gip anh David tridc khach san. C6 Hoa va anh
Tuan chao David.

6 Read and translate

1 to do — very; 2 to be thirsty — other, different; 3 big — sheet (of paper);

4 price, to cost — old; 5 where — head; 6 place — dog; 7 three — grandmother;
8 to buy — season — rain; 9 to fly — seven; 10 machine — how many; 11 day —
at once; 12 father — cow; 13 river — to live — finish; 14 table — friend — to
sell; 15 busy — dirty; 16 not yet — to repair.

(Please note that where the Vietnamese words have several meanings, the
most obvious one has been used.)



ad ab c (ch d d
(kn) I m n (ng) (ngh)
th) ) u v v x vy

(@) (@) h ik

e & g
o6 o p (ph) gr st

a ah!, final particle indicating
, question
A Asia
a final particle indicating
politeness or respect
ai who
antoan safe, secure
Anh (niSc Anh) England, Britain
anh (trai) older brother
anh 1€ brother-in-law
anh 8y he
a0 dress, blouse, jacket
a0 boi swimsuit
dococ tay short sleeve dress
a0 dai long tunic (traditional
. Vietnamese dress)
a0 len jumper, sweater
aomua raincoat
dn com eat
&n chay 10 be a vegetarian
&n Tét 10 celebrate the Tét (New
Year festival)
&m lich Iunar calendar
warm
ﬁ:m teapot, kettle
Au, chiu Au Europe
8y that, those

ba three

ba grandmother

ba ngoai maternal grandmother
bandi paternal grandmother
bac uncle

bac si doctor

bac silver

bach héa department store
bai lesson, text

bai bao newspaper article
bai doc text

bai hat song

bai thd poem

bai tri arrange, decorate
ban section

ban dém night time

ban ngay day time

ban table

ban chan foot

ban tay hand

ban edition, copy (classifier)
ban dich translation

ban d6 map

ban sell

bin dao peninsula

ban (ban t6i) friend (my friend)
banh cake, pie, pastry

N
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banh cuén steamed spring roll

banh ga-to cake

banh mi bread

banh tdm shrimp cake

bao boc to wrap up

bao gid? when?

bao 1au? how long?

bao nhi€u? how much? how many?

bao ting museum

bao tang nghé thudt Museum of Art

bdo, t3 bdo newspaper

bao to inform, report

bdo gid o announce the time

bat bowl

bay (mdy bay) fly (plane)

by arrange, place

Bac North

bim chop, mince

biing tape

bing to be equal, by means of,
_made of

bip cai cabbage

bit d3u to start, to begin

ban dirty

ban busy

by gid now

bé be small

bén (on the) side (of)

(bén) canh beside, next to, by

bén phai on the right side

bén trai on the left side

bénh illness

bénh cum flu

bénh dii didng diabetes

bénh st rét malaria

bénh ung thu cancer

bénh vién hospital

bép kitchen

bi to suffer

bia beer

bién sea

bidu dién performance

biét know

biét thy villa

binh thidng normal, usual

bit tit sock, stocking

bo, con bd cow

bo abandon, leave, give up

bong ban table tennis

bong da football

bong 18 basketball

b3 father

bd me parents

b a set (of something)

bdi (nudc hoa) fo wear (perfume)

bdng cotton

bong, bdng hoa flower

bd butter, avocado

bd (b3 bién) bank, beach

bdi (16i) swim(ming)

budi part of day

budn sad

budn ngu sleepy

bun noodles

but pen

but chi pencil

biic flat, rectangular things
(classifier)

bic anh photograph

biic dién telegram

biic phdm parcel

buu anh postcard

buu di€n post office

budi grapefruit

cacao cocoa

ca nhac concert

ca chua tomato

caphé coffee

ca all, whole, altogether

ca...l4n both...and

ca fish

ca hdp nim hudng steamed fish with
mushrooms

ca nhan individual

cac plural marker

cach ddy ago, distance from here

cach mang revolution

cai thing, general classifier

cam orange

cam cold

cam dn thank you

cam dn thank you

cang port

cang . . . cang the more . . . the more

canh view, landscape, scenery

canh by, next to, beside

cao tall, high



cay spicy

cin bit

cit to cut

cip nhiét 80 to take temperature

cim to hold

cim forbid, ban, negative
imperative particle (don’t)

can need

cin thiét essential, necessary

ciu sentence

ciu hoi question

cau tra I18i answer

chuca fishing

ciu long badminton

cly tree

can thin carefully

cp cliu first aid, emergency treatment
xe cip cliu ambulance

clicinh take off

ciu thang stairs, staircase

cha father

cha gid spring rolls

cha qué cinnamon flavoured pork
meat pie

chai bottle

chan boring

chanh lemon

chio hello, to greet

chau grandchild

chay (ra) to run (outto...)

chim chi industrious, hardworking

chic certainly

chic chin definitely, for sure,
certainly

chin leg

chiu continent

chiu A Asia

chu Phi_ Africa

chiu Au Europe
am slow

chi (gdi) older sister

chi iy she

cbi’ dau sister-in-law

hi din information

chi... théi only

chfa tay to part
I°C manufactured items (vehicles),
individual items from a pair
(classifier)

chién fry, deep fry

chién si soldier

chi€n tranh war

chiéu phim fo show, screen a film

chidu, budi chidu afternoon

chim bird

chin nine

chin ripe

chinh sdch policy

(chinh sach) mé clia open-door
policy

chinh tri politics

chét to die

chét roi! damn it!

cho for, to

cho (phép) allow, to give permission

cho, con ché dog

chon choose, select

chd place

chd € xe parking place

chom chém rambutan

chdng against, to oppose, to fight
against

chdng husband

chdi ro play
di chdi to go out (for pleasure)

chd negative imperative particle

chd wait

chg market

chu nghia doctrine, ideology

chu nhét Sunday

chit tich president, chairman

chia (Chia Mot Cot) pagoda (One
Pillar Pagoda)

chiic (miing) to wish, congratulate

chuc group of ten, ten

chiing t6i, ching ta we

chup (anh) take a photograph

chudi, qua banana

chudt, con chudt mouse, rat

chuyén (chd 8) to move

chuyén I8i pass on a message

chuyén bay flight

chuyén di trip, journey

chit word, character

chd of course not

chda not yet

chuia bao gid never

chila repair
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chudng trinh programme

chiing ki€n to witness

chiing about, approximately

con classifier for animals

con ca the oldest child in the family

con dau daughter-in-law

con n§lﬁii people, humankind

conré son-in-law

con trai son

con Ut the youngest child in the
Sfamily

c6 chil yes, of course

6 gi khé dau! it is not difficult at
all!

¢0 1& perhaps, maybe

cO mit be present

c6 thé can, be able to

con still, continue to, how about

cd Miss, aunt

co dy she

¢ gido (female) teacher

cdng an police

cdng cong public

cdng tac to work

cong ty (cong ty du lich) company,
firm (travel agency)

cdng viéc work

cong vién park

c8 neck

8 ging to make an effort, try

coc glass

cdng hoa republic

cd quan office, agency

com cooked rice

com chay vegetarian meal

com chién fried rice

c3 size

cli old (opposite to new)

cu tuber, root

ctia belonging to, of (ban cua anh
Nam) (Nam’s brother)

cua ai? whose?

cling also

cudc process, activity, entity
involving interaction with games,
contests, meetings, parties,
struggles... (classifier) ,

cudi (dudng) end (of the road)

cudn volume (classifier)

cil keep on doing sth., persist,
continue

cliara vao door

ctia s§ window

ctia hang a shop

cua hang bach hod department store

ctia hang luu niém souvenir shop

ciia hang mién thué duty free shop

cudi to marry

cuGi to smile, laugh

ctiu hoa fire brigade

da skin, leather

da cam (to be) orange

da polite response particle

da day stomach

danh 14m thing canh sights

danh put aside, reserve

dai long

dao ndy these days

day thick

day nii mountain range

day to teach

dan s8 population

dan tOc nation

dan tdc it ngudi ethnic minority

diu #n cooking oil

diu ddm vinegar

ddy getup

dé goat

d& simple, easy

dé chiu pleasant, bearable

di ting allergy

di tich lich sd historical monuments

dich to translate

dién tich area

dip (vao dip) occasion (on the
occasion of)

do caused by, due to

doc along

du lich travel, journey, tourism

dung fo use

dy participate, take part

dy béo thdi ti€t the weather forecast

dda chudt cucumber

dita, qua dita coconut

dia, qua diia pineapple

didng lich solar calendar

dudi under



da stone, rock, ice

da past tense marker

dai st quan Embassy

dang be engaged in doing sth.,
(grammatical particle for present
tense)

da0 peach

dao turn over

dao Phidt Buddhism

dau to hurt, pain

dau bung fo have stomache-ache

dau &3u to have a headache

&ic biét special

dic san special (dish), speciality

dang ky to register

ding ky goi trong/ngoai nudc
telephone operator for
national/international calls

ait expensive

dit to place, put

&%t (trdSc) to book, reserve

d4am dark

-84t nidc country

d3u xanh peas

diu, 486 beans

ddu? where?

diu (bi dau d4u) head (to have a
headache)

&u gdi knee

&Au tién first

8dy here, this

&y be full (of), filled with
y there

den (10 be) black

den xanh dén 46 traffic lights

deo (kinh, ddng hd, vong) fo wear
(8lasses, wristwatch, necklace)

dep (dep 13m) nice, pretty, beautiful
(very nice)

4€ in order to

@ nghi xem let me (think and) see

dé nghi propose, suggest

topic

d&n (d&n Ngoc Son) temple, palace

(Palace of the Jade Mountain) .
to, until

N {o come, arrive

®m nigh

imperative particle

di to go
di (gidy) to wear (shoes) 251
di bd 1o go on foot s <
di bd ddi go on a military service § %
didao go for a walk g 5
di xem phim fo go to the cinema g 2
dia ch1: address I.'
dia diém location, place o
dialy geography Qe
diém bao review of newspapers z
dién (vao) (don xin gia han thi thyic)

fill in (an application for a visa

extension)
diéu thing, matter
didu hoa nhiét 46 air conditioning

dinh communal house in a village
dinh to decide, intend to do
46 (to be) red

d6n welcome, meet

déng (clia) close (door)
dong vali to pack a suitcase
doc read

a5 things

d% sanh s crockery

dd xe stop, pull up

40 about, approximately
ddc than single

ddi a pair

d6i to change, exchange
d6i m8i renovation

d0i dién opposite

d0i véi as regards, with
d6i (non) to wear (a hat)
Dong East

d6ng full, crowded, busy
doéng winter

Dong Dudng Indochina
ddng Vietnamese currency
ddng bing delta, lowlands,
ddng chi comrade

ddng hd watch

ddong y agree

ddn thuBc prescription
ddn xin application

d3i song life

40 enough, to havebe enough
du du papaya

diia chopsticks

dung correct, right
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dda take, bring

dugc to receive

diing to stand

diing negative imperative particle
diing (lo) don’t (worry)

dun s6i boil

em younger sibling
em gai younger sister
em trai younger brother

ga railway station

ga rooster

gac floor

gach bricks

gan liver

gao husked rice

ging tay gloves

gip to meet

gip lai to meet again

gin near

ghét hate

gh€ chair

gia han (thj thyc) extend (visa)

gia vi spices

gi? what?

gi ciing digc anything would be fine

gia dinh family

gia old (opposite to young)

gia beansprout

gia (gid bao nhiéu?) price, value
(How much does it cost?)

gia chinh thic exchange rate

gid hdi dodi exchange rate

gia sach bookshelf

giai thidng prize

giao thdng traffic, communication

giap border

gidu rich

gidy shoes

gidy second

gidt wash, launder

gidn be angry

gidy paper

gidy viét thd writing paper

gidy vé sinh toilet paper

gioi be clever, good, skilful

gi6 (gi6 nhe) wind (light wind)

gio lya lean meat pie

gidi thiéu to introduce

gi6 hour

€i6 1am viéc working hours

giong (nhud) similar

goi call, to order

got peel

208 wood

gdm contain, include

gdm pottery

giuong bed

gill (gifl sach s&) keep (keep clean)
gilta between, among, in the middle
gli to send, to post

gung ginger

ha miéng (ra) open mouth

ha (mia ha) summer

ha bdt lta reduce heat

hai wo

hay or

hai mong slice

han term

hat ti€u pepper

hay interesting

hay or

h3y imperative particle

han lai 1o fill in (a tooth), put a
filling in

hing (cua hang) goods, merchandise
(shop)

hang (hang thii ba) rank, line, row
( thirt{ rank)

hang (hdng) (hang ngay) every
(every day)

hang khong aviation, airlines

hanh onion

hat ro sing

hanh 1§ (xach tay) luggage (hand
luggage)

hin hanh be pleased, honoured

hip dén interesting, attractive

he (muia he) summer

hen promise

hep narrow

hét 1o end, to finish

héthan expire

hién dai contemporary, modern

hi€u understand

hi¢u shop, store



hiéudn restaurant
hiéu sach bookshop
hiéu thudc pharmacy
. hinh nhu it looks like
ho cough
. ho they, family name
hoa (bong hoa) flower
hoa cic chrysanthemum
hoa hong rose
hoa qua fruit
hoa si painter
hoat d0ng activity
holc or
hoc to study, to learn
hoi (cau hoi) to ask (question)
hoi didng ask directions
hong broken, spoiled
hong ‘throat
hop meeting
hd lake
ho chi€u passport
H6i Nha van Viét Nam Vietnamese
Writers’ Association
hoém day
hdm kia the day before yesterday
hdm nay today
hém qua yesterday
hdng (1o be) pink
hdp box
. hon be more (than) (comparative
particle)
‘hdn nita furthermore
huyét ap blood pressure
-huyé&t dp cao high blood pressure
huyét ap thap low blood pressure
hit to smoke
huidng dn (du lich) rourist guide

ita little, a few

kem ice cream
h\:m Join, add
em less
otherwise
Sweets
toan accountant
kst‘thlic to finish, end
A rather, fairly
bigt difference

khach guest, visitor

khach san hotel

khat to be thirsty

khan quang scarf

khin trai ban tablecloth

kh:‘ip the gidi all over the world

_ khan urgent
‘khen to praise

khi (khi nao?) when?

khi monkey

khi hdu climate

kho difficult

kho chiu uneasy

khoai sweet potato

khoai tdy potato

khoang approximately, about

khoe healthy, strong (well, all right)

khéng no, not '

khong chi. .. micon notonly. ..
but also

khong khi atmosphere, air

khu vic region, area

khuya late night

ki 16 mét kilometre

kia (that one) over there
(demonstrative)

kim loai metal

kinh t€ economy

kiém tra to check, control

kiéu dang appearance, look, shape,
form

kinh glasses

kip in time, have time

k’y niém momento, souvenir,
anniversary

ky (tén) fo sign (name)

1a to be )

la strange, unusual

lac peanut .

lac dudng (bi lac dudng) get lost

‘1ai xe to drive a vehicle

lai to come to

lam viéc to work

lam viéc theo ca work shifts
lam viSn do gardening

1am on please, do smb. a favour
lang village

lanh manh healthy, wholesome

Arejngesoa g I

ysjjbug—eseweuie|p




¥)

Arejngesoa

ysjjbuz—eseweuleiA

lanh cold

Iing (Ling Hb Chu tich) fomb,
mausoleum (HO Chi Minh’s
mausoleum)

1im very, greatly

1&n occasion, time

13n d3u tién first time

18u (bao 18u?) long (how long?)

18y (xich 18) to take (a cyclo)

18p gia dinh to form a family, to get
married

len wool

1én go up, geton

1én 16P go to school

lich s (vién bao tang lich sti)
history (History museum)

lién hoan gathering, party

lién hé contact, link

lo lng 10 worry

loai type, kind

16i di isle

18i word

18i khuyén advice

10n large, big

Ign pig

lda rice plant

lanép glutinous, sticky rice

Waté ordinary, non-sticky rice

lva silk

ludt sd lawyer

hic moment

lu6n luén always

hing back

higc comb

hisi lazy

idi tongue

hicn eel

lidn loiter about, stroll

hidng salary

hidng thyjc food, food product

Iiu manh hooligan

1y do reason, motive, cause

ma but

ma rice seedling
mau colour

mat mé cool, fresh
may machine
may bay plane

may dién thoai telephone

may ghi 4m tape recorder

may tinh computer

mic (a0) to wear (clothes)

mic vao to put on

ming bamboo shoot

mit eye

mit face

mit trdi negative side

mit ca ankle

mit to lose, spend

mit bao 1au? how long does it take?

miy cloud

miy? how many? how much?

miy gi6? at what time?

me mother

meo cat

mét metre

mi noodles

mién area, region

miéng piece, bit

miéng mouth

moén (dn) dish, course

mén tiép next course, dish

moi every, all

mong wait, anticipate

méi lips

mdi each and every

moi tridng environment, air

mén classifier (field speciality)

mon hoc subject of study

mdng precedes numbers from 1-10
(when denoting first ten days in a
month)

mdt chiit a little bit, for a little while

mot minh alone, by oneself

m3 fat, grease

mé (cda) open (door)

mdi new

mdi past tense particle

mdi to invite

mil hat

mili nose

mua to buy

mua m6 hing buy something to
‘open the shop’ (be the first
customer of the day)

mia season

mdba ddng winter



mua khd dry season

mida mua rainy season

mua thu autumn

mia xuin spring

mua dance

mua 10i nuSc water puppet show
mii thdm aroma, fragrance, smell
mudi salt '
mudn want

mudn late

mua phin drizzle

mudn borrow

mit jam

nai (chudi) bunch (of bananas)

Nam south

nao which

nay this

ndy this

nim five

nim year

ndm nay this year

nim ngoai, tridc last year

nim sau next year

ndm fo lie

ning sunny

ndm mushroom

nau (to be) brown

ndu cook

nem ran (nem Sai Gon) spring rolils

nén should, ought to

nén therefore

néu (neu . . . thi) if(if. .. then)

nga ba crossroads

ngatd crossroads

ngai fo worry

ngan thousand (Southern
Vietnamese expression)

nganh (nganh du lich) branch, field,
discipline (tourism)

ngay immediately

ngay day .

ngay kia the day after tomorrow

ngldy mai tomorrow

ngay nghi holiday, day off

ngim admire, look at

tgin kéo drawer

ngén 1o be short

ngdt mach 1o be interrupted

ngan hang bank

Ngén hang Nha nudc Viét Nam
Vietnamese State Bank

nghe to hear, listen

nghe n6i they say

ngheo be poor

nghe (nghé nghiép) occupation,
profession

nght fo have a rest

nghia (nghia 1a) meaning (it means)

nghiém trong serious

nghién ciu research

nghin thousand

ngoai & suburb, outskirts

ngodi (nudc ngodi) outside, (foriegn
country, abroad)

ngoai (ra) apart from

ngoai outside, exterior

ngon fasty

ngon tuyét delicious

ngon tay finger

ngot sweet

ngd coriander

ngd d6c thiic in food poisoning

ngoi classifier for buildings

ngdi to sit

ngon ngd language

ngu to sleep

ngya horse

ngling (lai) to stop

ngudc midng opposite direction

ngudi person, people (general
classifier for people)

ngudi Anh English

ngudi Ca-na-da Canadian

ngudi danh ca fisherman

ngudi dua thu postman

ngudi Pdc German

ngudi lai xe tdc-xi taxi driver

ngudi My American

ngudi Nhit (Nhit Ban) Japanese

ngudi Phap French

ngudi Thai Lan Thai

ngudi Trung Qudc Chinese

ngudi Viét Nam Vietnamese

ngudi yéu lover

nha house

nha scholar (classifier)

nhia bao journalist

B
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nha ga railway station

nha hét theatre

nha khiach guest house

nha kinh doanh businessman

nha phé binh critic

nha thd poet

nha vin writer

Nha xut ban ngoai ngil Foreign
languages publishing house

nhac music

nhac c8 dién classical music

nhac rock rock

nhanh be fast, quick

nhanh 1&n hurry up

nhanh shoot, branch

nhat light

nhay jump, dance

nhan leave a meassage

nhén dip on the occasion of

nhén vién employee

nhéan to receive

nhinra recognize

nhap khdu import

nhat first (superlative particle)

Nhiat (Ban) Japan

nhé all right?

nhi isn’tit?

nhiét dGi tropical

nhiét 40 temperature

nhiét 46 trung binh average
temperature

nhiéu be a large amount, much,
many, a lot

nhiéu mide juicy

nhin look at

nho grapes

nho small

nhd pull out

nh$ remember, recollect

nh3 (tau) miss (train)

nhu ciu need

nhd as, like

nhu thé ndo? what is (sth.) like?

nhung but

nhiing plural marker

nhiic d3u to have a headache

nhya plastic

nhilng plural marker

né she/he, it

nGi (néi dudc) speak, talk (to be
able to speak)

néi chung generally speaking

nGi chuyén fo converse

nén conical hat

nong be hot

n6i ti€ng (V&) be famous (for)

ndi dung contents

ndi budn sorrow

ndi (vai ndi) place (some places)

nui, day nui (1én ndi) mountain,
mountain range (go to the
mountains)

ndi non bién ca mountains and the
sea

nlla more

nda half

nide water

midc country

midc cam orange juice

midc chanh lemonade

nudc hoa perfume

nudc khoang mineral water

nd6c mdm fish sauce

6 nhiém mo6i tnidng air pollution

ong grandfather

ong ay he

Ong ngoai grandfather (mother’s
side)

ong ndi paternal grandfather

3 in, at, to live

8 dau? where?

di vocative particle

Gt chillies

phalé crystal

phai must

Phap France

phao firecracker
phat ban rash

phat trién progress
phat Am pronounce
phay comma

phan part

phén trim percent
Phét gido Buddhism
phé binh fto criticize
phim film



phim anh camera film

phim hoat hinh cartoon

plum kinh di horror film

him phd bién kién thiic educational

film (lit. film disseminating
knowledge)

phim tai liu documentary film

phim truyén feature film _

phi€u 1én mdy bay boarding card

phong bi envelopes

phong tuc customs, traditions

phong (phong d6i) room (double
room)

phong &n dining room

phong bep kitchen

phong khach guest room, living
room

phong lam viéc study

phong ngu bedroom

phong tim bathroom

phbng vé sinh toilet

pho street, road

phdi lungs

phd noodle soup

phy nid woman

phi hdp to be suited to, correspond

phuc vu attendant, waiter

phut minute

phudng tién giao thong means of
transport

qua (to go) over, across, to cross

qua fruit, round objects (classifier)

qua excessively, too

qua cin excess weight

quan trong important

quang tridng a square

quat fan

quat may electric fan

quat tre bamboo fan

quily hang counter

que diém match

Qué homeland, birth place, native
country, countryside

quén (ngu quén) to forget (to
oversleep)

Quén mit forget

qQuit tangerine

qudc gia national

|

qudc tich (gdc va hién nay)
natlonalzty (original and present)

quoc t€ international

quyén volume

%

ra go out (of)

ra nudc ngoai go abroad
rau vegetables

rau qué vegetables and fruit
rau sdng raw vegetables
rat very

rin snake

ring tooth

ring sdu rotten tooth, cavity
rang that

ré cheap

1€ to turn

r'et cold

riéng own

1oi already

10i spare time, free

18i puppet

rong dragon

rong wide

rua turtle

rudi half past (in time)
ridu alcohol

ArejnqeooA
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sao why?

sau behind, after

sau six

sach book

sach hudng din du lich tourist guide
(a book)

sach clean

san vt product

sang bright, morning

sin lai condense

sdp future tense marker (near future)

san bay airport

san khau stage, drama

sau riéng durian

s& future tense marker

séc cheque

sinh hoat living conditions

sinh nhat birthday

sinh sGng live

sinh vién student

s06-c-la chocolate
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s6 mili to have a runny nose

s8 size, number

song river

Séng Hong Red River

Séng Ctiu Long Mekong River

song live

sOt temperature

s¢ to be afraid

sOi string, thread

son mai lacquer

sOm early, soon

sudt ca 4ém throughout the whole
night

suy nghi think

sd dung make use of

sd (tring) porcelain

stla milk

sida chifa (dién thoai) telephone
(telephone repair service)

siic khoé health

sudng mu fog, mist

ta, ching ta we (inclusive ~ includes
listener)

tai ear

tac phdim work (of an author)

tach cup

tai ability, talent

tai sao? why?

tam eight

tap chi magazine, journal

tau hoa train

tau thay ship

tay arm

tdc xi faxi

tam bath, bathe

ting fo give, award

tdm rectangular flat piece of
material, with cloth, boards, etc.
(classifier)

tang floor

tdp ndp busy and bustling

tap fo ’?practise

tap thé duc do physical exercise

tat ca all, whole altogether

Tay West

tem stamp

ten nit zennis

tép small bit, section

tén (tén tdi) name (my name)

t€t (Tét nguyén dan) festival,
celebration (the lunar New Year
festival)

tham dy participate in

tham quan to go on a trip, excursion

thang months

thang ba March

thang bay July

thang chap December

thang chin September

thang giéng January

thang hai February

thang mudi October

thang mudi mot November

thang ndy this month

thang nim May

thang sau next month

thang sau June

thang tam August

thang tridc last month

thang td April

thanh ni€n young people, youth

thanh become, turn into

thanh phé town, city

thao luan to discuss

thao skilful, experienced

thap (thap Cham) tower, (the Cham
towers)

thay th€ instead, replace

thing pejorative, negative classifier
for people

thing (di thing) straight (go straight
ahead)

tham chi even

thip low

thly gido (male) teacher

thdy see, perceive

the tin dung credit card

theo according to, follow

thép steel

thé thao sport

th€ thus, so, in this manner

Th€ A? Is that so? Really?

th& n2o? (nhu thé ndo?) how? (What
is it like?)

thék’y century



thém to add, more
théu (théu tay) embroider(ed), (hand
embroidered)
thi examination, to take an
examination
thi vao tridng dai hoc sit university
entrance exams
thi then, in that case
thj thyc visa
thia spoon
thién nhién nature
thi€u (to have) lack
thinh thoang from time to time
thich to like
thiéu be less, lacking
thit meat
thit b0 beef
thit idn ga fillet of chicken
thit Ign pork
thit ga chicken meat
* thoai mai carefree, easy going
théc harvested but unhusked rice
théi that is all
...thdi only
thong minh be intelligent, bright
thong tin thudng mai business news
thong tin xa Viét Nam Vietnamese
News Agency
thdi gian time, period
théi sg current news
thdi ti€t weather
thu (mua thu) autumn
thu 48 capital city
tha tuc formality, procedure
thu aidng prime minister
thi vi interesting
thuén tién convenient
thué rent, hire
thu€ (quan) fax, duty (customs
official)
. thudc drug, medicine
thuc dinh ring toothpaste
“thudc 14 cigarette
thuy tinh glass
thuyen boat
thi letter
thi bao dam registered letter
thd nhanh express letter
thiky secretary

thd thidng ordinary mail

thd vién library

thi rank, ordinal number designator

thid ba Tuesday

thit bay Saturday

thd hai Monday

thd n&m Thursday

thd sau Friday

thil td Wednesday

thit (mc thil) try (try on)

thda vocative particle

thia (to have) too much, too many

thyc dn food

thyc ddn menu

thyfc hi€n carry out, implement

thyic phﬁ’m food

thudng mai trade, commerce

thudng often

ti€c (ti€c qua!) regret, pity (what
a pity!)

ti€c feast, reception

tiéng (ti€ng Viét) language
(Vietnamese language)

tiép (di ti€p) fo continue (continue
walking) :

tiép khich receive visitors

tiép xuc contact, get in touch

tiéu bidu typical

tiéu thuyét a novel

tim heart

tim (d& tim) .to look for (easy to
find)

tin news, information

N
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" tinh hinh situation

tinh province

to big, large

toan thé all, whole

toc hair

toi garlic

t6 chilc organize, organization
toi [

t6i (budi t5i) evening

_tom shrimp

ton tai fo exist

tong general

0t good

tSt nghiép dai hoc o graduate from
university

t6 sheets of paper (classifier)
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tra tea

traldi answer

trai (con trai) boy (son)

trai fruit, round objects (Southern
expression) (classifier)

trai left

trang page

trang tri to decorate, to garnish

tranh dan gian folk painting

tranh lya painting on silk

tranh s6n mai laquer picture

tri'ng (to be) white

trau (con triu) ox

triu betel

tre bamboo

tré young

tré con child

tré hdn younger

treo hang

trén on (preposition)

trién 1am exhibition

trong in, inside

tron to mix

trong to grow, to plan

trd nén to become

trd thanh to become

trd V& fo return

tréi weather (lit. sky)

tr0i 6i! Good Heavens! Good
gracious!

try s8 headquarters, main office

trung tdm centre

trayén ngén short story

truyén hinh vé tinh satellite TV

tnia noon, midday

triing egg

trudc in front of, before

tridc mit in front of (your) eyes

tnidng school

tniong dai hoc tong hdp university

tu cupboard

ti 40 wardrobe

tulanh refrigerator

iy (ty anh) fo depend (it’s up to
you)

tudn week

tudn ndy this week

tuin sau next week

tuln tnidc last week

tii pocket

tii mat gallbladder

tudi years of age

tuyét snow

tuyét qua! excellent, perfect!

tud (ngdy thi td) four (Wednesday)

i from

ti dién dictionary

tid dién bach khoa encyclopaedia

witd slowly, leisurely

ti ving words and phrases

ti...ldy self, by oneself,
personally

tidi fresh

tidng soy sauce

tidng wall

widng statue

udng drink
uy ban committee

va and

vali suitcase

vai shoulder

vai a few, some

vai fabric

vai lichi

van 10,000

vang (to be) yellow, gold

vao go in, enter

vin héa culture

viin minh civilization

Vin Mi€u Temple of Literature

viin phong office

vin phong hang khong Vi¢t Nam
Vietnamese Airlines office

vin phong 1am vigc office

ving (to be) empty (of people), to be
deserted

vin &8 problem

vang yes

vay (like) so, instead

V€ ticket

vé (khid hdi) ticket (return ticket)

vé mdt lugt one way ticket

V& return, come back

vé huiu retire

v¢ sinh hygiene

vi polite classifier for people



vi because

vi...nén because. .. therefore

vi sao? why?

viém hong sore throat

viém phdi pneumonia

viém rudt thiia appendicitis

vién bao ting museum

vién bao tang my thudt fine arts
museum

viét to write

Viét Vietnamese

vinh (vinh Ha Long) bay (Ha Long
bay)

vit duck

vo skin, rind

voi elephant

vong necklace

vo d& untitled

v tuy&n truyén hinh television

v¢ wife

vQ chong husband and wife,
Mr & Mrs

vGi with

vila (vila mdi) past tense marker
(recent past)

vui cheerful, happy

ving area

wiGn garden

vuidn ciy qua orchard

vui cheerful, happy

ving area

v.v. elc.

xa far away
xa lemon grass

xa lach salad

xa phong soap

xanh (to be) blue and green
xanh (nudc) bién (fo be) blue
xanh 14 ciy (1o be) green
xam (to be) grey

" Xao stirfry

x&u bad, ugly

xe dap bicycle

xe dién ngim the underground

xe may motorcycle

xe 0td car

x€p to arrange, set up

xi ming cement

xin please

xin 18i excuse me

xich 16 cyclo, pedicab, rickshaw

X03i mango

xong to finish, end

xung quanh around

xuin spring

xut ban to publish

xufit khdu export

xubng go down, downwards,
getoff

xuc ra scoop up

xup soup

xiic to wear (perfume)

xuong bone

yta nurse
y kién idea, opinion
yén tinh peaceful, tranquil

)
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abandon bo

about vé

accountant k& todn
according to theo
acquainted quen

across sang

actress dién vién nit
address dia chi

afraid s¢

afternoon budi chidu

age tudi

agree ddng y

air conditioning di€u hoa nhiét 46
airport san bay

alcohol ridu

allow me xin phép cho t6i
alone mdt minh

already roi

also ciing

although tuy

always ludn lu6n
America (midc) My

and va

answer tra I8i

apart from ngoai (ra)
approximately khoang chiing, 40
area khu wyjc

arm tay

around xung quanh

as nhu 3

Asia Chau A

ask hoi

at 8, tai

at present hién nay, luc ndy

attend tham dy

audience khan gia
aunt cb, thim, m¢
autumn mua thu

bamboo tre
bamboo shoot ming
banana chudi

bank (bank account) ngén hang (tai

khoan ngin hang)
bathroom phong tim
be la
beach bii bién
bed giudng
bedroom phong ngu
beef thit bo
beer bia

before tridc, tnidc khi

begin ‘bt diu

behind sau

belong to cua

bicycle xe dap

big 18n, to

bindweed rau muSng

birthday ngay sinh, sinh nhjt

black (mau) den

blue (mau) xanh da trdi, (mau)
nudc bién

boat thuyén

book sach

book a ticket d3t mua vé trnidc

boring chan

bowl bat

bread banh mi



box hop

bridge ciu

bring dua, mang
British Anh

broken hong

brown nau

brush teeth danh ring
buddhism dao Phit
bus xe buyt
business kinh doanh
busy ban, ban rén
buy mua

by means of bing

cabbage bip cai
call goi

can c6 thé

cancer bénh ung thi
capital city thu 45
car 6 to, xe hdi
carry mang, xach
cartoon hoat hoa
cavity sduring
ceramic gom

chair gh&

chance dip

change thay d6i
cheap ré

check in 13m thu tuc
cheerful vui vé
cheque séc

chicken ga
children tré con
chilli 6t

china Trung Qudc
chopsticks dfia
church nha thd
cigarette thudc 1a
cinema rap chi€a bong
civil engineer k¥ su
class 16p

climate khi han
cloud may

coconut (qua) difa
coffee ca phé

cold 1anh

colour mau
complete hoan thanh
complicated, complex phiic tap

conference hdi nghij
construct xay dyng
content ni dung
convenient thuin tién
cook niu in

cool mat

cough ho

country nudc, dat midc
countryside ndng thon
cousins anh chj em ho
cow (con) bo

crab cua

credit card thé tin dyng
criticize phé binh
crossroads nga tu S
crowded d6ng ngudi

culture vin hoa

cure chifa bénh

custom phong tuc

customs office hai quan

3)
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dangerous nguy hiém
dare dam

daughter con gai
day ngay

dear thin mén
decide quyét dinh
declare khai
delicious ngon tuyét
depart khdi hanh, rdi
develop phit trién
dial quay

different khac
difficult khé

dish mén 4n

district khu, quian
dizzy chong mijt

do lam

doctor bac st

don’t diing

drink udng

drive 1ai xe

drizzle mua phun
dry (dry season) kho (miia khd)
duck vit

each mdi
ear tai
early s6m
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east phia Dong

easter Phyc sinh

easy dé&

eat &n (&n cdm)

economics kinh t&

education gido dyc

eel ludn

embassy dai si quan
embroidered théu

empty trdng

envelope phong bi
environment mdi tridng
ethnic minority dén tdc thiéu s6
Europe Chéu Au

evening budi tdi

everybody ai ciing, moi ngudi
everything moi viéc, gi cling
examinations thi

examine (medically) kham (bénh)
except tri

expensive it

expire hét han

explain giai thich, giang
export xuit khau

fabric vai

family gia dinh

famous n6i ti€ng

far xa

Far East Vién Pong

fast nhanh

father b3, cha, ba

feel cam, thiy

festival 1& hoi

fever sot

film phim

finish két thic

fish ca

fish sauce -nidc mim

flat cin nd

flower hoa

flu cim

follow theo

food thic #n

food poisoning ng ddc thiic &n

football (football match) bong Da
(trin bong dd)

forecast dy bao

forget quén

foreigner ngudi nudc ngoai
fork dia, nia
fortunately may ma
France Phap

fresh widi

fridge ti lanh
friend ban

from ti

fruit hoa qua

fry ran

full day
furthermore hon nifa

garden viSn
geography dialy
getup day

give birth to sinh
glass thuy tinh
glasses kinh

gloves ging tay

go di

go for a walk di dao
gold vang

good 3t

goodbye chao tam biét
goods hang hoa
graduate t6t nghiép
grandfather 6ng
grandmother ba
green xanh 14 ciy
group doan

grow trong

guest khach

hand tay
happiness han phic
hate ghét

have c6

have lunch an tria
have to to phai

he anh fy

head d3u
headache &au d3u
health siic khoe
healthy khoé
heart tim

hello chao

help givp d3

here day



high cao

hire thué

history lich sd
homeland qué hudng
hope hy vong
hospital bénh vign
hot néng

hotel khach san
hour gié

house nha
housewife ngudi néi trg
how? (nhu) the nao?
how far? Bao xa?
how long? Bao lau?

how many? How much? Miy? Bao

nhiéu?
however tuy nhién
husband chong
hygiene v§ sinh

ice cream kem

idea y kién

if néu

illness bénh
important quan trong
improve cai tién

in 8, tai, vio, trong
in general néi chung
intend dinh
interesting thu vi, hay
international qudc t€
Italy midc Y

Jewellery dd trang siic
Journalist nha bao
Juice midc qua

Just via

kilometre cay s8, ki 16 mét
kitchen bép

knife dao

know bigt

lacquer son mai

lake hd

landscape phong canh
language tigng, ngon ngit
large 16n

late mudn

laugh cugi

Iawyer Iuat su

learn hoc

left (phia) trai

leg chén

lemonade midc chanh
lend cho vay

Ietter thu

library thu vién

life (cuc) song

lift thang may

like thich

listen nghe

literature vin hoc
live song, 8

luggage hanh ly
lunar New Year Tét nguyén dan

make lam

mango (qua) xoai
mangosteen (qua) ming cyt
many nhigu

market chg

marry cudi, 18y vg/chdng
maybe c6 18

meat thit

meet gip

meeting (cudc) hop
melon qua dua

menu thyc dén

milk sila

mine cua toi

minister b tridng
minute phut

month thang

more hdn

motorcycle xe may
mother me, ma
mountain nui
museum vién bao ting
mushroom niam
music 4m nhac

must phai

name tén

nation dan toc
nationality qudc tich
nature thién nhién
near gin
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need cin

nephew chau trai
new mdi

news tin
newspaper bao
nice d¢p, xinh
niece chau gai

no khong

noisy on 30

normal binh thudng
north phia Bic

not khong

now bdy gi6, hién nay
nurse y ta

office cd quan, vin phong
often hay

old gia, ci

on trén

one mét

onion hanh

only chi ... théi

open mé

opinion y ki€n

opportunity dip

opposite d6i dién

orange (qua) cam

orange (colour) mau da cam
order (meal) goi (mén in)
organization to chic

ought to nén

overseas Vietnamese Viét Kieu

page trang

pagoda chua

pain dau

painter hoa si

pair i

papaya (qua) du du
parents bd me

park cdng vién

parking place chd d€ xe
party (political) dang
party (gathering) budi lién hoan
passport hd chidu
peach (qua) dao

pear (qua) I&

pepper hat ti€u
perform dién

perfume midc hoa

perhaps ¢ 1&

person ngudi

photograph biic anh

pig (con) Ign/heo

pineapple (qua) diia

place chd, ndi

plane may bay

plant udng, ciy

plastic nhyja

play chdi

pleasant d& chju

please xin

pneumonia viém phdi

poem bai thd

poor ngheo

population dan s6

pork thit Ign/heo

post gui

post office buu dién

postcard buu thip, buu anh

prepare chuin bj

print in

problem vin @8

profession ngh®

professor giao su

programme chudng trinh

propose &2 nghi

province tinh

public cong cong

publish (publishing house) xudt ban
(nha xuit ban)

put &it, &€

quickly nhanh, nhanh chong
quiet yén tinh

railway station nha ga

rain (rainy season) mua (mua mua)
rambutan (qua) chém chém
rather kha

read doc

receive nhin

receptionist ti€p vién

red (mau) do

Red River S6ng Hong
registered post thd bao dam
relationship quan hé
relatives ho hang



rent thué

repair (sua) chila

reply tra 16i

reporter phong viéa

rest nghi

restaurant hi¢u &n, nha hang
retire vé huu

return to trd v&, tro lai

rice gao (ma, lua, thoc)
rich giau

rickshaw xich 16

right phia phai, ding (correct)
river song

road dudng

run chay

sad budn

safe an toan

sales assistant ngudi ban hang
salt mudi, min
scenery phong canh
sea bién

secretary thu ky
see nhin, xem, thiy
send gti

ship tiu thuy

shirt 40 s6 mi

shoe giay dép
shopping mua ban
should nén
sightseeing tham quan
sign ky

silk lya

silver bac

sing hat

single dc than

sit ngdi

size ¢B, s§

sleep ngu

small nho

smoke hit (thuéc 13)
snow tuyét

society x3 hoi
soldier chién si
Sometimes 6i khi
song bai hat

soup xﬁp

sour chua

South phia Nam

speciality &jc san
spicy cay

spoon thia

sport thé thao
spring mua xuin
spring roll nem ran, cha gid
stall quan

stamp tem

start bt dau
steamed glutinous rice x6i
steel thép

still con, vin con
stomach bung
stone da

strong manh
student sinh vién
study hoc
suburbs ngoai 6
sugar didng
suitcase vali
summer mua he
sunny ning
sweet ngot
sweets keo

table ban

take 13y

take part tham dy, tham gia
talk no6i (chuyén)

tasty ngon

tea tra, cha

teacher gido vién, thiy gido (male),

c0 gido (female)
telephone may dién thoai
tell k&, bao
temperature nhiét d§
temple d&n
thank you cim 6n, cam 6n
theatre nha hat
then thi
therefore nén, vi vy
they ho
think nghi
thirsty khat
this nay
throat hong
ticket vé
time thdi gian
tired mét
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today hom nay
together cung (nhau)
toilet phong vé sinh
tomato cachua
tomorrow ngdy mai
fourist ngudi du lich
trade thudng mai, budn ban
tradition truyén thdng
train tau hoa, xe lia
translate dich

travel di lai, di du lich
tree cay

turn 1€

turtle ria

umbrella 6

uncle bac, chi

under dudi

underground tiu dién ngdm
understand hiéu

university tridng dai hoc tdng hop
until d&n

use dung

valuable quy

vase 1o hoa
vegetables rau
very rat, 1im, qud
vestige di tich
vietnam Viét Nam
village lang

visa thij thic
visitor khach

wait chd, ddi

waiter ngudi phuc vu
wake up thic day
walk &ibd

wall tidng

want mudn

warm am

wash ria, gijt

watch (see) xem
watch (wristwatch) ddng hd
water nudc

water rice 1da nidc

we chung tdi, ching ta
wear mic, di, deo
weather thdi, ti€t

-week tuin

welcome d6n

well khoé

west phia Tay

what? gi?

what time? My gi6?
when? Bao gi6? Khi n2o? Liic nao?
where? dau?
which? Nao?

white (mau) tring
who? Ai?

why? tai sao? Vi sao?
wife vg :
win thing

wind gié

window cila s§

wine nigu vang
winter mua déng
wish chic (mung)
with véi

woman phunil .
wood gd

work lam viéc
worry lo ling

write viét

wrong sai

year ndm

years of age tudi
yellow vang
yes vang

young tré
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teach’
\yourself

Afrikaans

Arabic

Arabic Script, Beginner's
Bengali

Brazilian Portuguese
Bulgarian

Cantonese

Catalan

Chinese

Chinese, Beginner's
Chinese Script, Beginners
Croatian

Czech

Danish

Dutch

Dutch, Beginner's

Dutch Dictionary

Dutch Grammar

English, American (EFL)
English as a Foreign Language
English, Correct

English Grammar

English Grammar (EFL)
Engiish for Intemational Business
English Vocabulary
Finnish

French

French, Beginners

French Grammar

French Grammar, Quick Fix
French, Instant

Frmch, Impfwe your
French Starter kit

French Verbs

French Vocabulary

Gaelic

Gaelic Dictionary
Gemmen

Grammar, Quick Fix
, Instant

German, Improve your
German Verbs

German Vocabulary
Greek

Greek, Ancient

Greek, Beginner's
Greek, Instant

Gresk, New Testament
Greek Script, Beginner's
Gulf Arabic

Hebrew, Biblical

Hindi

Hindi, Beginner's

Hindi Script, Beginner's
Hungarian

Icelandic

Indonesian

Irish

ltalian

Italian, Beginner's
talian Grammar

talian Grammar, Quick Fix
Italian, Instant

Italian, Improve your
Italian Verbs

Italian Vocabulary
Japanese

Japanese, Beginner's
Japanese, Instant
Japanese Script, Beginner's
Korean

Latin

Latin American Spanish
Latin, Beginner's

Latin Dictionary

Latin Grammar

Nepali

Norwegian

Panjabi

Persian, Modern

Polish

Portuguese

Portuguese, Beginner's
Portuguese Grammar
Portuguese, Instant
Romanian

Russian

Russian, Beginner's
Russian Grammar
Russian, Instant
Russian Script, Beginner's
Sanskrit

Serbian

Spanish

Spanish, Beginner's
Spanish Grammar
Spanish Grammar, Quick Fix
Spanish, Instant
Spanish, Improve your
Spanish Starter Kit
Spanish Verbs
Sparish Vocabulary
Swahili

Swahili Dictionary
Swedish

Tagalog

Teaching English as a Foreign Language

Teaching English One to One
Thai
Turkish
Turkish, Beginner's
Ukrainiian
Urdu
Urdu Script, Beginner's
Vietnamese
Welsh
Weish Dictionary
World Culture;
China
England
France
Germany
ltaly
Japan
Portugal
Russia
Spain
Wales
Xhosa
Zuly

available from bookshops and on-line retailers
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